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Chest girth

BODY MEASUREMENTS (M

M 84-92 162-170
MD 92-100 168-176
LG 100- 108 174-182
XL 108-116 180-188
2L 116-124 186-194
3XL 124-132 192-200

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off).  Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccdo (ex.: o efeito antiestético
serd eliminado). « Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo
wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « Ma ikke vaskes. Tojvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far e] tvéttas. Tvattning paverkar

kyddsformagan (antistatbehandli tvattas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania).  Ne mossa. A mosds hatdssal van a ruha védoképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). - Neprat. Prani mé dopad na ochranné vlastnosti odévu (napt. smyvani antistatické vrstvy).  He nepu.
MatuuxHoTo npaHe Bb3/eiicTBa BbPXY [neiicTeue TaTUKBT LLje e oTMue). « Neprat. Pranie
ma vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). - Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spélati. Spalarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmeét térpa aizsargfunkdijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mjutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (Gregin antistatik ozellik kaybolur). « Mnv mhévete T @oppa. To mhbaipo
emnpedlel Ty mapeopevn mpootacia (.. n @opua Ba xdoet Tic avTIoTaTIKEC TG 1816TNTE). - Ne prati. Pranje utjece na
zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo). - He cruparb. Criipka BAUAET Ha 3alLUTHbIE XapaKTepUCTUKY
(Hanpumep, CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKUiE COCTaB).

Donotiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. « Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke
strykes. - M ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.
« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de clcat. « Nelyginti.  Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetai o
a1dépwpa. « Ne glacati. « He rnagutb.

Do not machine dry.  Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.

«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke torkes i trommel. « Ma ikke
5.« Farej las. - Ei saa kuivattaa k i..« Nie suszy¢ w suszarce. « Ne szdritsa géppel.  Nesusit

v susicce. « He cywn matwmrHo. - Nesusit v susicke. « Ne susiti v stroju - Nu punetiin magina de uscat rufe. - Nedziovinti

dziovykléje. - Neveikt 7avasanu. - Arge «Kurutma . 0

1) xprion oteyvatnpiov. - Ne susiti u susilici. - He noaeprarb MawmHHoit cTiupKe.

yopevetat

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco.  No limpiar en seco. « Nao
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czyscic chemicznie. - Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncTsait upe3 xummuyecko
uncrere. « Necistit chemicky. « Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic.  Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko
tirisanu. » Arge piiiidke puhastada. - Kuru yapmayin. « Anayopevetat To oTeyvo « Ne distiti u
kemijskoj Cistionici. - He noaBepratb xvmuyeckoit uncrke.

Do not bleach. « Nicht bleichen. « Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - M ikke bleges. « Far j blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
- Nebélit. « He u36ensaii. + Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi inélbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

valgendage. - Camasir suyu kull .« Amayopevetat 1 xpron A 0. « Ne izbjeljivati. - He

ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) Coverall manufacturer. @€)) Model identification - Tychem® 6000 FTF160is the model name

forabound neck protecti
coverall. @) CEmarking -

ive coverall with overtaped seams, and cuff, ankle, and waist elastication. This instruction for use provides information on this
Coverall complies with requirements for category |1l personal protective equipment according to European legislation, Regulation

(EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the
EC Notified Body number 0598. e Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. e Protection against particulate

radioactive contaminatiol
EN 1149-1:2006 including

n according to EN 1073-2:2002. eThe coverallis antistatically treated inside and offers electrostatic protection according to
EN1149-5:2018iif properly grounded. eFuH—hody protection“types”achieved by the coverall defined by the European standards

for chemical protective lothing: EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN 150 13982-1:2004+ A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type
6). This coverall also fulfills the requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B and Type 6-B.°Wearershould read these instructions for use.
@ Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select the correct size,m(oumry
oforigin.Q Date ofmanufacture.m Flammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used

around heat, open flame,
the CEmarking and the Eut

sparks or in potentially flammable environments. m Donotre-use. ®@ Other certification(s) information independent of
ropean notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:
TYCHEM® 6000 F FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 2000 cydles 6/6*
Flexcracking resistance EN 1507854 Method B > 1000 cycles 1/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >20N 26
Tensilestrenqth ENIS013934-1 >100N 3/6
Punctureresistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%*** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | inside <2,5x10°0hm NA
N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 ** Pressure pot*** Seelimitations of use

TYCHEM® 6000 F FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN IS0 6530)
Chemical

Penetrationindex - EN Class*

Sulphuricacid (30%)

Repellencyindex- EN Class*

Sodium hydroxide (10%)

{o-Kylene

33

33

Butan-1-ol

33

33

* According to EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F FABRIC AND TAPED SEAMS RESISTANCE TO PERMEATION BY LIQUIDS (EN 1S0 6529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 ig/cm?/min)

Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

* According to EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS
Test Testmethod ENClass*

Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood 15016603 6/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens usin
bactrophage 174 paegerstang 15016604 616
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 33
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 33

Type 3: Jettest (ENIS0 17491-3) [ Pass*

| /A

* According to EN 14126:2003
WHOLE SUITTEST PERFORMANCE
Testmethod Testresult ENClass ‘

N/A=Notapplicable

*Test performed with taped cuffs, ankles and separate Tychem® hood

**Test performed with separate taped Tychem® hood

***Test performed with taped cuffs, ankles, separate Tychem® hood and zipper flap
82190 means 91,1 % Ly, values < 30%and 8/10 means 80 % Lvalues <15% - ***** According to EN 14325:2004
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WHOLE SUITTEST PERFORMANCE

Testmethod Test result ENClass
Type 4: Highlevel spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass** N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass***+ L., 82/90<30%- L,8/10<15% **** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 1/3%%*
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4, Method A) Pass** N/A
Seamstrength (EN 150 13935-2) >125N 46

N/A=Notapplicable  *Test performed with taped cuffs, ankles and separate Tychem®hood  **Test performed with separate taped Tychem® hood
***Test performed with taped cuffs, ankles, separate Tychem® hood and zipper flap
6% 82/90 means 91,1 % Ly, values < 30 % and 8/10 means 80 % Lvalues <15% - ***** According to EN 14325:2004
Forfurtherinformation about the barrier performance, please contact your supplier or DuPont: tyvek.com/ppe
RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverall is designed to help protect workers from
hazardous substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Its typically used, depending on chemical toxicity and exposure
conditions, for protection against certain inorganic and organic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher
than the one usedin the Type 3 test method. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the separate hood and
additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. This coverall provides protection against fine
particles (Type 5), intensive or pressurized liquid sprays (Type 3), intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Tychem® 6000 F
fabric used for this coverall has passed all tests of EN 14126:2003 (protemve dothing agamﬁ infective agents). Under the exposure conditions as defined in
EN 14126:2003 and mentioned n the table above, the obtai { h | offers abarrier againstinfective agents.

LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C, the fabric coating melts at 98°C. It is possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to
the tightness level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of
hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure
suitable reagent to garment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. For
enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, separate hood and zipper flap will be necessary. Despite
the double cuff and attached cuff insert on the inner sleeve, taping is required to obtain a tight connection between outer glove and outer sleeve. The outer
glove shall be womn over the cuff insert and the outer sleeve shall be pulled over the outer glove before taping. The attached foot loops are designed to be won
inside safety shoes or boots only. The outer boot flap shall be pulled over the safety shoes or boots and closed with its zipper before taping. Care shall be taken
when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. This coverall meets the surface resistance requirements of
EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic coating applied to the inside surface only. This shall be taken into
consideration if the garment s grounded. The antistatic treatment s only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding
of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the
resistance between the person wearing the electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°Ohm e.q. by wearing adequate footwear/
flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in
presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective dlothing is intended to
be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less
than 0.016 mJ. Hlectrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior
approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative coverall can be affected by relative humidity, wear
and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective dlothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use
(including bending and movements). In situations where static dissipation level is a ritical performance property, endusers should evaluate the performance of
their entire ensemble as wom including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be provided by DuPont.
Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon
which the user shall base their choice of PPE. The user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves,
boots, respiratory protective equipment etc ) and for how long this coverall can be worn on a specificjob with respect to ts protective performance, wear comfort or heat
stress. DuPont shall not accept any resp ity whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15°C and 25°C in the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed ageing tests with the (ontlusmn Ihat Tychem 60[]0 F fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years The anlmatlt properties may

reduce overtime. The usermust ensureth entfor li Product | packaging.
DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the envi Disposal of inated garments is regulated by
national orlocallaws.

DECLARATION OF CONFIRMITY: Declaration(s) of ity can be downloaded at: ww dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT (@) Marke. @) Herstelle des Schutzanzugs. @€) Modellbezeichnung ~ Tychem® 6000 FTF160ist die
Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mit gebund Halsausschnitt, it Nahten und jziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze und
inderTaille. Diese Geb enthalt { LiberdiesenSchutzanzug.e(E-Kennzei(‘ Dieser Schut tspricht d dischen
Richtlinien tiber personliche Schutzausriistungen, Kategorie [1l, gema8 Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitétssicherungszertifikats
erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598.9We'mauf die Ubereinstimmung mit den europaischen
Standards fiir Chemikaliensicherheitssd idung hin. @) Schutz vor ination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. @) Der Schutzanzugist
innen antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemaBer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung gema EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-
5:2018. 0 krpersch dievon diesem Schut; icht wurden, gemdR den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung:
EN 14605:2005+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN1S0 13982-1:2004-+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+-A1:2009 (Typ 6). Dieser Schutzanzug erfiilt auBerdem die
Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4- BTypS BundTyp6B OAnwender lIten diese Hinweise zum Tragen von Chemikali kleidung lesen.
@DasGmB igtke Grof i (] Bmewahlen‘ dielhren Kdrpermal hende
Grofieaus.m (12) (13)d s Material.Von Fl und/oder diese Materialien ind
nicht flammf j und dilrfen nicht in G vongror;erHltze offenem Feuer, Funkenb\ldung oderin potentiell brandgefahrdelenUmgebungen emgesem
werdenle(htwmderverwenden ®@W itere Zertfz bhangig von der CE-Kennzeich

Abschnittam End

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:
TYCHEM® 6000 F PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethode Testergebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN530Methode2 >2.000Zyklen 6/6**
Biegerissfestigkeit EN 507854 Methode B >1.0007yklen 1/6*
WeiterreiBfestiqkeit ENIS09073-4 >20N 26
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >100N 3/6
DurchstoBfestigkeit EN863 >10N 26
Oberfléchenwiderstand bei 25 9% . F/RH*** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 Innenseite <2,5%10°0hm NA

N/A=Nichtanwendbar _*GemaB N 14325:2004 **Druckbehdlter *** Einsatzeinschrankungen beachten
TYCHEM® 6000 FWIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN 150 6530)

Chemikalie Penetrationsindex— EN-Klasse* Abweisungsindex— EN-Klasse*
Schwefelsaure (30 %) 3B 3B
Natriumhydroxid (10%) 3B 3B
Lo-Xylol 33 33
Butan-1-o 33 33

* Gemald EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE — WIDERSTAND GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN
(EN 1506529 METHODE A — DURCHBRUCHZEIT BEI 1 jg/cm?/min)

Chemikalie Durchbruchzeit (min] EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
n-Hexan >480 6/6

* Gemald EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 FWIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Test Testmethode EN-Klasse*
Wid netration von Blut und issighei
umerVerwenEung von syntheﬂs(hem Bl t)y e is016603 616
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregen, die durch
Blmuhemagge% werden (unterVerwendung des\l\?usPhl -X174) 5016604 6/6
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Flissiqkeiten ENIS022610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen 150/DI5 22611 33
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 15022612 33
* Gemald EN 14126:2003

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Typ3:Jet-Test (EN1S017491-3) Bestanden* N/A
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitt (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden** N/A
TypS: Prufung dernachinnen gerichteten Bestanden™**+L,,82/90.<30% VA
Leckagevo ENIS013982-2) -1,8/10<15%
Schutzfaktor gemaB EN1073-2 >5 1
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitét (EN 150 17491-4, Methode A) Bestanden**
N/A=Nichtanwendbar ~ *Testmit Am-und Beinabschli i Tychem® Kapuze  **Test mit separater abgeklebterTychem® Kapuze

**Tostmit A inabschliissen, separater Tychem® Kapuze und ReiBverschlussabdeckung

**%%82/90 bedeutet: 91,1 %aller Ly,-Werte < 30 % und 8/10 bedeutet: 80 % aller L-Werte < 15%  ***** Gemé3 EN 14325:2004

IFU.3



PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Nahtfestigkeit (ENIS0 13935-2) [>125N | 46H |
N/A=Nichtanwendbar wnm‘u bgeklebten Arm- undRmnahr ieseparater Tychem® Kapuze **uemm eparater klebterTychem® Kapuze
*Test mit A hliissen, separater Tychem® Kapt hlussabdeckung
****82/90bedeutet 9 1%allert,m-Wene< 30%und8/10bedeutet: 80%allerL-Werte<15%  *****GemaR EN 14325:2004
Fiirweiter ur Siesich bittean lhren Liefe deran DuPont: tyvek.com/ppe

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient als Hilfe zum
Schutz von Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. zum Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen.
Typisches Anwendungsgebiet ist, in Abhangigkeit von der Toxizitét und den B bedi der Schutz vor besti anorganischen und organischen
Flissigkeiten und Spriihnebeln von hoher Intensitat oder unter hohem Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten Druck nicht ibersteigt.
Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Exp bedi geeigneten Filter, die dicht mit der separaten Kapuze verbunden st, und zuséitzliches Abkleben der
Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Dieser Schutzanzug bietet
Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive Spriihnebel oder unter Druck stehende Flissigkeiten (Typ 3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und begrenzten Schutz gegen
Flissigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6). Tychem® 6000 F, das fiir diesen Schutzanzug verwendete Material, hat alle Tests gemaB EN 14126 2003 (Schutzkleidung
gegen nfektionserreger) bestanden. Die unter den in EN 14126:2003 definierten und in der oben stehenden Tabelle aufgefiihrten Expositi halt
Testergebnisse lassen darauf schlieBen, dass das Material eine Barriere gegen Infektionserreger darstellt.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefdhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C, die
Beschichtung bei 98 °C. Es ist mdglich, dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs
entspricht, zu einer Biokontamination des Trégers fiihrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern
qefdhrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hherer mechanischer Festigkeit und hheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie
bietet. Der Trager muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Schutzkleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Zudem sollte der Tréger die Material-
und chemischen Permeationsdaten fiir die verwendeten Substanzen verifizieren. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen,
der separaten Kapuze und der Re\Gverscthssabdetkung erforderlich sein, um die entsprechende Schutzwirkung zu erzielen. Trotz der Doppelmanschette und

des Mansch am armel ist das Sichern mit Klebeband erforderlich, um eine feste Verbindung zwischen AuBenhandschuh und
AuBendrmel zu erreichen. Der huh wird iber dem Mansch insatz getragen, und der AuBenérmel wird vor dem Sichern mit Klebeband iber
den handschuh gezogen. Die beiteten FuBschlaufen sind ausschlieBlich zum Tragen in Sicherheitsstiefeln oder -Schuhen vorgesehen. Die duBere

labdeckung ist iiber die Sicherheitsschuhe oder -stiefel zu ziehen und vor dem Sichern mit Klebeband mit dem ReiBverschluss zu schlieBen. Achten Sie

beim Anbringen des Klebebands darauf, dass sich keine Falten im Gewebe oder im Klebeband bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kdnnten. Dieser
Schutzanzug erfiillt die Anforderungen hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaR EN 1149-5:2018 bei Messung gema EN 1149-1:2006; jedoch ist die
antistatische Beschichtung nur auf der Innenseite aufgebracht. Dies ist zu beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische
Ausriistung st nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung
sowohl des Anzugs als auch des Tréger: inuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und
dem Boden weniger als 10°0hm betrégt. Dieslasst sich durch entsprechendes Sl henden einErdungskabel oder ander geeignete
l ichen. Elek isch ableitfahige Schutzkleidung darf nichtin Gegenwart von offenen Flammen, in explosi
Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrosiallsth ablenfah\ge S(hutzkleldung |st bemmmt fiir das
TrageninZonen 1,2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 7] und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mi i jeglicher
nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch ableitfdhige Schutzkleidung sollte ohne vorherige Zulassung durch den zustandigen Sltherheltsmgenleurweder in
sauerstoffangereicherter Atmosphare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden. Die antistatische Wirkung des Schutzanzugs kann durch die
relative Luftfeuchte, Abnutzung, mdgliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend
des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeriistete Schutzkleidung abgedeckt sind.
InEi ien, in denen die Lei ahigkeit der elek ischen Ableitung eine kritische GriBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften
der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persinlicher Schutzaustiistung, vor dem
Einsatz iiberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fiir Ihre
Tatigkeit geeignet ist. Beratung zur Auswahl erhalten Sie bei Ihrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persdnlichen Schutzausriistung
ist durch den Tréger eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist ch fiir die korrekte Kombination des Ganzkdrper-Sct mit
erganzenden Austiistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschétzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter
Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragek sowie der Warmebel DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgeméBen
Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufiweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagem Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 °C bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Alterungstests des Materials haben gezeigt, dass das Material Tychem® 6000 F eine angemessene mechanische Festigkeit iiber eine Dauer von
10 Jahren behdlt. Die antistatischen Eigenschaften kdnnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sicherstellen, dass die ableitenden
Eigenschaften fiir den Ei kausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpack und transportiert werden.

ENTSORGUNG Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die

E inierter Kleidung geltenden len bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformittserklarung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE ﬂ Marque déposée. 0 Fabricant de la combinaison. o Identification du
modele —Tychem® 6000 FTF160 est la désignation de cette combinaison de protection a col bordé, avec des coutures recouvertes et des élastiques au
niveau des poignets, des chevilles et de la taille. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a cette c

0 Marquage CE — Cette combinaison respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie lll définies par la législation
européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et dassurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie
8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro d'organisme notifié CE 0598. e Indique la conformité aux normes européennes en
matiére de vétements de protection chimique. G Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002.
ﬂ Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique a I'intérieur et offre une protection électrostatique conforme a la norme
EN 1149-1:2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropriée. 9 «Types » de protection corporelle intégrale
atteints par cette combinaison selon les normes é en matiére de vétements de protection chimique : EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3
etType 4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond également aux exigences de la
norme EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6-B. e II'est recommandeé a ['utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation.
@ Le pictogramme de taille indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation & la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille
adaptée. mPaySdonglne QDaledefahncallan @Matenau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ces matenaux nesompangmfuges
et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et d'étincelles, ni dans des p

@ Ne pas réutiliser. ® @ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen (voir la
section séparée  la fin du document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

TYCHEM® 6000 F PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN 530, Méthode 2 >2000¢ycles 6/6**
Résistance ala flexion ENIS07854, Méthode B >1000cycles 1/6**
Résistance ala déchirure trapézoidale | EN1S09073-4 >20N 2/6
Résistance  a traction ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 26
Résistance de surface a 25 % d'HR*** | EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | intérieur <2,5%10°ohm NA

N/A=Non applicable _*Selonlanorme EN 14325:2004_** Potsous pression _*** Consulterles limites d utilisation
TYCHEM® 6000 F RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 150 6530)

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Indl(a(iessrs;él'l‘lilon -
Acide sulfurique (30%) 33 33
Hydroxyde de sodium (10%) 3B 33
o-Xyléne 33 33
Butan-1-ol 33 3B

] * Selon lanorme EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES

(ENIS0 6529 METHODE A—TEMPS DE PASSAGE A 1 tg/cm?/min)
Substance chimique Temps de passage (min Classe EN*
Méthanol >480 6/6
Chlorobenzéne >480 6/6
Acétonitrile >480 6/6
Toluéne >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

*Selon [a norme EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance ala pénétration du sang et des

fluides corporels en utilisant du sang synthétique 15016603 616
Résistance alapénétration des pathogenes véhiculés

parlesang en utilisant le bactériophage Phi-X174 15016604 616
Résistance ala pénétration par desliquides contaminés ENIS022610 6/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologiquement contaminés 150/DIS 22611 33
Résistance ala pénétration par des poussires biologiquement contaminées |15022612 33

*Selon lanorme EN 14126:2003
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PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type 3:Essaiaujet (EN1S0 17491-3) Réussi* N/A
Type4: Essaiala pulvérisation de haute intensité (EN IS0 17491-4, méthode B) | Réussi** N/A

GUssis

Type 5: Essai e fuite vers lintérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) -RLEZ;;IO d?;szﬁom% N/A
Facteur de protection selon [a norme EN 1073-2 >5 13
Type 6 Essaiala pulvérisation de faible intensité (EN1S0 17491-4, méthode A) | Réussi** N/A
Force des coutures (EN IS0 13935-2) >125N 4/6%**

N/A=Nonapplicable  * Essai réalisé avec application de ruban adhésif au niveau des poignets, des chevilles et dela capuche Tychem® distincte

**Essai réalisé avec I application de ruban adhésif au niveau dea capuche Tychem® distincte *** Essai réalisé avec lapplication de ruban adhésif au niveau

des poignets, des chevilles, de la capuche Tychem?® distincte et du rabat de fermeture a glissiere ****82/90signifie que 91,1 % des valeurs Ly,, < 30 % et

8/10signifie que 80 % des valeursL, < 15%  *****Selonlanorme EN 14325:2004
Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Cette combinaison est congue pour aider a protéger les utilisateurs contre
les substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon
la toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre certains liquides inorganiques et organiques et contre des projections de liquides
pressurisés ou intensives, lorsque la pression dexposition nexcede pas celle qui est appliquée dans la méthode d'essai du Type 3. Pour atteindre le niveau de
protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié a la capuche distincte, ainsi qu'un ruban
adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et surle rabat de fermeture a glissiére. Cette combinaison protege des particules fines
(Type 5), des brouillards denses ou sous pression (Type 3), des vaporisations denses de liquides (Type 4) et des aspersions ou des projections limitées de liquides
(Type 6). Le matériau Tychem® 6000 F utilisé pour la confection de cette combinaison a passé avec succes tous les tests de la norme EN 14126:2003 (vétements
de protection contre les agents infectieux). Dans les conditions d'exposition définies dans la norme EN 14126:2003 et récapitulées dans le tableau ci-dessus, les
résultats obtenus permettent de conclure que ce matériau constitue une barriére contre les agents infectieux.

LIMITES D'UTILISATION : Ce vétement et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur,
de flamme nue et détincelles, ni dans des potenti i Tyvek® fond a 135°, le revétement du matériau fond a 98° C.II
est possible qu'une exposition a des dangers biologiques qui ne correspondent pas au niveau d'étanchéité du vétement puisse induire une contamination
biologique de I'utilisateur. Lexposition & certaines particules trés fines, a des jets pulvérisés intensifs de liquides ou a des éclaboussures de substances
dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette
combinaison. L'utilisateur doit s‘assurer de la compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. En outre, I'utilisateur doit consulter les
données du matériau et de perméation chimique relatives aux substances utilisées. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection
revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche distincte et le rabat de
fermeture a glissiére. Malgré la double manchette et lnsert de manchette intégré a la gaine intérieure, il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif pour
obtenir une connexion étanche entre le gant extérieur et la gaine extérieure. Le gant extérieur doit étre porté par-dessus Iinsert de manchette et la gaine
extérieure doit étre passée par-dessus le gant extérieur avant détre recouverte de ruban adhésif. Les passants de pied intégrés sont congus pour nétre portés
qua lintérieur de chaussures ou de bottes de sécurité. Le rabat de botte extérieur doit étre passé par-dessus les chaussures ou les bottes de sécurité et
fermé par la fermeture a glissiere avant 'application du ruban adhésif. L'application du ruban adhésif doit seffectuer avec soin afin de ne former aucun
faux pli dans le matériau ou le ruban adhésif qui pourraient faire office de canaux. Cette combinaison répond aux exigences de résistance de surface de
la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément & la norme EN 1149-1:2006, mais le revétement antistatique n'est appliqué que
surla surface intérieure. Cela est a prendre en considération si le vétement est mis a la terre. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité
relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de I'utilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de
la combinaison et de I'utilisateur doivent étre respectées en permanence de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et
la terre soit inférieure a 10°0hm, par exemple par |'utilisation de chaussures/revétements de sol adéquats, d'un cable de mise & la terre, ou par d‘autres
moyens adaptés. Il convient de ne pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphere inflammable ou explosive, ni
pendant la manipulation de substances inflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans des zones 1, 2,
20,21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1 7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles [ énergie d'activation minimale de toute atmospheére explosive
est d'au moins 0,016 ). Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmospheére a haute teneur en oxygéne ou une zone 0 (se
référer a la norme EN 60079-10-1 (7)) sans 'approbation préalable de Iingénieur de sécurité. Les propriétés élec fissipatives de la combinai

a dissipation électrostatique peuvent étre altérées par 'humidité relative, 'usure normale, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement
électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque
I'utilisateur se penche ou se déplace). Dans les situations ol la dissipation statique est un critere de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les
performances de 'ensemble complet, porté avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection
individuelle. DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires sur la mise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail.
Siivous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle I'utilisateur fondra son
choix déquipement de protection individuelle. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle I'utilisateur fondra son choix déquipement de
protection individuelle. L'utilisateur est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection corporelle intégrale et de ses équipements
auxiliaires (gants, bottes, équipement de protection respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle cette combinaison peut étre portée pendant un travail
particulier, en considération de ses performances de protection, de son confort et du stress thermique. DuPont décline toute responsabilité quant a une
utilisation inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION :Dans Iéventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pasa combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 °C et 25 °C dans lobscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement sur le matériau Tychem® 6000 F, concluant au fait que ce matériau conserve une
résistance ique adéquate pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques p diminuer avec le temps. Lutilisateur doit s‘assurer que les performances
dedissipation sont suffisantes pour 'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinérée ou enterrée dans un site denfouissement controlé sans nuire  [environnement. Lélimination
desvé inés est rég| ée parles légi: nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE : La dédlaration de conformité est téléchargeable a I'adresse : www.safespec.dupont.co.uk
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INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA @

Tychem® 6000 FTF160 & il nome del modello di una tuta protetti Il

Marchio
bord

dotata di cuciture rinforzate con nasti

registrato. @) Produttore della tuta. @) Identificazione del modello:

Le presentii

I'uso fornisconoii

qun:ututa.oMarch\'u(E:Ia‘ ta soddisfai requisiti dei dispositi

dielasticoai polsi, alle caviglie e in vita.

d le di categorialll

allalegislazione europ (UE) 2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e lla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy,
Takomotieﬁ,FI—OO}XOHeIxink\,F'\n\and,identiﬁmtadalnumemdiorganismo(Enotiﬁmtoos%.olmﬁf' formita alle ateria diind i
laprotezionedegiagentichinic. P \ inazione radioattivada particolatoconf Il 02.@) Questatutaviene
ttoposts stati | icain conformita allostandard EN 1149-1:2006, oltre cheallo standard EN 1149-5: | ¢
coetta. @Letipologie'dip p ilcory questatutasonodefinite daglistandard europeii ia diindumenti perl ione dagli
chimici: EN 14605:2005 +A1:2009 (tipi3 e4), EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 +A1:2009 tipo6). ddisfainoltreirequisitidicuiall
58e6-8.@L d dell jistrzioni el uso. @ pi dellemisureindical

standard EN 14126:2003 peritipi3-B,4-B,

duzione.

misure del corpo (cm) ela correlazione con dalettere. Verificare liereatagli ..u.mPaesediorigine.@[)atadipm
@ Materialei ile. Tenere dalfuoco. Questoind ignifug d imita difonti di calore, fiamme libere,
sdntilleoinambientipotenzal Nonrivtizzare. (D @A ! o iindipendentidal marchio CE "
PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:
TYCHEM® 6000 FPROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metododiprova Risultato Classe EN*
Resistenzaall‘abrasione EN530 (metodo2) >2.000cidi 6/6"*
Resistenza llarottura perflessione EN1507854 (metodoB) >1.000cidli /6%
Resistenza allostrappotrapezoidale | ENIS09073-4 >20N 26
Resistenza alla razione ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenza lla perforazione EN863 >10N 26
Resistivita superficale con : :
umidita relatl’\)/a del 250+ EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 interna <2,5x10°0hm N/A

N/A=Nonapplicabile
TYCHEM® 6000 F — RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN1506530)
Composto chimico

*In conformita allostandard EN 14325:

Indice di penetrazione — Classe EN*

2004 ** Cameraapressione ***Vedere e limitazioni d'uso

Indice direpellenza— Classe EN*

TYCHEM® 6000 F — RESISTENZA DELTESSUTO E DELLE CUCITURENASTRATE ALLA PER!

(EN 1506529 (METODO A) —TEMPO DI PERMEAZIONE A 1 ug/cm/min)

Addosolforico (30%) 3B 3B

Idrossido disodio (10%) 3B 3B

o-Xilene 33 33

1-butanolo 33 33
*In conformita allo standard EN 14325:2004

MEAZIONE DA PARTE DILIQUIDI

Composto chimico Tempo dipermeazione (min Classe EN*
Metanolo >480 6/6
Clorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-fsano >480 6/6
*In conformita allo standard EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F — RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI
Prova Metododiprova (Classe EN*
Resistenza alla penetrazione di sangue e fluidi corporei usando sanguessintetico | 15016603 6/6
Resistenzaalla penetrazione di patogeni ematogeni usandoil batteriofago Phi-X174 | 150 16604 6/6
Resistenza alla penetrazione diliquidi contaminati ENIS022610 6/6
*In conformitaallo standard EN 14126:2003
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TYCHEM® 6000 F — RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metododiprova Classe EN*
Resistenza lla penetrazione di aerosol biologicamente contaminati 150/DIS 22611 33
Resistenza alla penetrazione di polvere biologicamente contaminata 15022612 33

*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONIDELL'INTERATUTA

Metododiprova Risultato dellaprova ClasseEN
Tipo3: prova al getto (EN1S0 17491-3) Superata* NA
Tipo4: prova llospruzzo dialto lvello (EN 150 17491-4, metodo B) Superata™ NA
Ilfo. ISI“P“'IO‘\‘/B perla dreter_mmazllno:i iellg) ;gggza g\) tenuta Superata™**+L,,, 82/90< 30%- L&/10< 1594+ NA
Fattore diprotezionein conformita llo standard EN 1073-2 >5 13
Tipo6: prova allo spruzzodibasso livello (EN IS0 17491-4, metodo A) Superata** N/A
Resistenza delle cuciture (EN IS0 13935-2) >15N 46™*+
N/A=Nonapplicabile  *Provaeffettuata con polsi, cavigli e cappuccioseparatoTychem®  **Prova effettuat: ppucd paratoTychem®
*Prova eff il ; Tychem®
% 82/90significa cheil 91, 1% dewa\on LW < 30%e8/105\gmﬁ(a chel Sﬂ%delvalon L< 15% *¥ |n conformita allo standard EN 14325:2004
Perul ioni di barri ont: tyvek.com/ppe

RISCHI CONTRO | QUALI IL PRODOTTO OFF RE PROTEZIONE: quena tuta & concepita per ajutare a proteggere i lavoratori dalle sostanze
nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizione e tossicita chimica,
generalmente viene usata per fornire una protezione da determinati liquidi inorganici e organici e da spruzzi liquidi intensi o diliquidi pressurizzati quando la pressione a
cuisi é esposti non & superiore a quella utilizzata nel metodo di prova ditipo 3. Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro
adeguato alle condizioni di esposizione e collegato ermeticamente al cappuccio separato e ulteriore nastro adesivo attomo al cappuccio, ai polsi alle caviglie e alla patta
con cerniera. Per ottenere la protezione dichiarata, & necessaria una maschera a pieno facciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione, collegata saldamente al
(@ppuccio separato e un'ulteriore nastratura intorno al cappuccio, ai polsini, alle caviglie e alla patta della cerniera. Questa tuta fornisce una protezione contro particelle
fini (tipo 5), spruzziliquidi intensi o di liquidi pressurizzati (tipo 3), spruzziliquidi intensi (tipo 4) e schizzi o spruzziliquidi di entita moderata (tipo 6). Il tessuto usato per
Tychem® 6000 F ha superato tutte le prove previste dallo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi). Nelle condizioni di esposizione di
cui allo standard EN 14126:2003, menzionate anche nella tabella precedente, irisultati ottenuti permettono di concludere che il materiale svolge una funzione di barriera
contro gliagentiinfettivi.

LIMITAZIONI D'USO: questoind eignif d usatoin prossimita di fonti di calore, f libere, scintille oin ambienti
potenzialmente infiammabili. IITyvek““ fondea 135°C,il nvesumemo in tessuto fonde a 98 °C. E possibile che un tipo di esposmonea tischi biologici non corrispondente
allivello di tenuta di questiindumenti provochi una biocontaminazione dell‘utilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquid intensi di
sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera il elevate di quelle offerte da questa tuta. Prima dell'uso, I'utilizzaore deve
accertarsi della compatibilita tra reagente e indumento. Deve inoftre controllare i dati del tessuto e della permeazione chimica per le sostanze utilizzate. Per maggiore
sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie, cappuccio separato e patta con cerniera
con nastro adesivo. Nonostante i doppi polsini e linserto del polsino allinterno della manica, sono necessari i nastri per ottenere un collegamento perfetto tra i guanti
esterni e le maniche estere. Il guanto esterno deve essere indossato sopra linserto del polsino e la manica esterna deve essere tirata sopra il guanto estero prima della
nastratura. Gli elastici sottopiede integrati sono concepiti per essere indossati esclusivamente allinterno di scarpe o scarponi i sicurezza. Laletta esterna dello stivale
deve essere tirata sopra le scarpe o scarponi di sicurezza e chiusa con la cerniera prima della nastratura. Applicare il nastro con cura evitando la formazione di pieghe sul
tessuto 0 sul nastro stesso che potrebbero fungere da canali. Questa tuta soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN 1149-5:2018 se misurati in
conformita allo standard EN 1149-1:2006, ma il rivestimento antistatico & applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto di cio se [indumento @ collegato a
massa. |l trattamento antlstan(o éefficace solo con umidita re\atlva del 25% 0 maggiore e se ['utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento che
dichiloindossa. Le p i dissipative delle cariche el che sia della tuta che di chilaindossa devono essere ottenute continuamente in modo che la resistenza
tra la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite il sistema di pavimentazione,
I'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto
01imosso in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle
icheel pito il lleZone1,2,20,21 eZZ(vedereEN60079 10 l[7]edEN60079 10-2(8]) m(ullenerg\ad\ac(enmonemmlmadl
nu:\\n:\ iambi l0sil inferi "0]6”” Lindt di inatmosfere
arnuhne in ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1 [7]) senza previa app fell della sicurezza responsabile. Le prestazioni dissipative delle
(amhe elettrostatiche della tuta possono essere influenzate dall'umidita relativa, dallusura, da uneventuale contaminazione e dallinvecchiamento. Lindumento di
ieta dissipative delle carich iche deve coprir tuttiimateriali non conforml durame I'uso normale (inclusii movimenti
e\epleghed\tahmatenalli.” Il oniin cuiil livello di dissipazione delle carich euna qli utilizzatorifinali
devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont pud fornire ulteriori informazioni
sulla messa aterra. Assicurarsi di avere scelto [indumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ricevere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. Lutilizzatore deve
effettuare unanalisi dei rischi su cui basare |a scelta del DPI. L'utilizzatore sara 'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione dituttoil corpoe
dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta possa essere indossata per un lavoro specifico tenuto
contodelle sue prestazioni di protezione, della sua comodita o dello stress da calore. DuPont dedlina qualsiasi responsabilita per 'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare a tuta.
CONSERVAZIONE ETRASPORTO questatutapudessere conservata trai 15°Cei 25°Cal riparo da fontidiluce (inscatole di cartone) e iraggi UV. DuPontha

ffettuato prove in condizioni dii dola conclusione che il materiale Tychem® 6000Fmamleneunareswstenzaﬁsmaadeguamperunpenododl10ann|| le
proprieta it si u....tempol’ d icurarsi chel i ve siano sufficienti per 'applicazione in questione. I d
] vatonella I
SMALTIMENTO questatuttap i ita o seppellitain discarich Il chevisia alcun rischio per l'ambiente. Lo smaltimento di indumenti
inlinato dalla normativa leolocale.

!

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita puo essere scaricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPANOL INSTRUCCIONES DE USO

TIQUETA INTERIO oMar(a reglstrada amvu ant ( oldpnﬁﬁmr” del model Tychem®6000FTFWGOes\adenommaclondel
modelodemono llor d fios, tobillos y cintura. Estai i ionsobreeste overol.
eMar(ado CE:el overol cumple con los requisitos de equipo de pmte(aon personal de categoria Il de acuerdo ala quslatlon eumpea Reglamento (UE) 2016/425.
Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados
por el Organismo notificado de la CE niimero 0598. 9 Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. @ Proteccion
contra la contaminacidn por particulas radiactivas segtn la norma EN 1073-2:2002. o El overol lleva un tratamiento antiestatico intemo y ofrece proteccion
electroestdtica sequn la norma EN 1149-1:2006, incluyendo la norma EN 1149-5:2018 cuando estd correctamente conectado a tierra. e”Tipox" de proteccién
del cuerpo que consigue el overol definidos por las normas europeas para prendas de proteccion quimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 y Tipo 4), EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Este overol también cumple los requisitos de las normas EN 14126:2003 Tipo 3-8, Tipo 4-B, Tipo
5-ByTipo6-8. e El usuario debe leer estas instrucciones de uso. % El pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacion con un cédigo
alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione a talla correcta. @) Pais de origen. Q Fecha de fabricacion. @Matenal inflamable. Mantener alejado del
fuego. Estos tejidos, o prendas noson |gn|fugos yno deben utilizarse cerca de calefaccion, llamas, chlspas oentormos deiraba]n inflamables. m No reutilizar. ®
@Otraumunm d pendiente del marcado CE y del organi d ltelaseccion separadaal final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

TYCHEM® 6000 F PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Métodode prueba Resultado Clase EN*
Resisteniaalaabrasién EN530Método2 >2000ciclos 6/6**
Resistenciaaroturas al doblarse ENIS07854Método B >1000ciclos 1/6**
Resistenciaa las rasqaduras trapezoidales | EN1509073-4 >N 26
Resistenciaa latraccion ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenciaa as perforaciones EN863 >10N 26
ResgencaspefiGal e | ENTI9-12006-ENTI49-52018 | dentrodeunrango<25x10'Ghm NA

N/A=Noaplicable *Conformea EN14325:2004  ** Recipiente de presion *** Consulte as limitaciones de uso

TYCHEM® 6000 F RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PENETRACION DELIQUIDOS (EN1S06530)

Quimica Indice de penetracién — Clase EN* Indice de repelencia—Clase EN
Addoulfiico (30%)
Hidrdxido de sodio (10 %) 3B 3B
o-xileno 33 33
Butan-1-0l 33 33

* Conforme a EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 FRESISTENCIA DELTEJIDOY LAS COSTURAS RECUBIERTAS A LA PERMEACION DE LIQUIDOS (método EN 1506529 A~ TIEMPO DE PERMEACION A 1 g/cm?/min)

uimica Tiempo de permeacion (min) (Clase EN*
Metanol >480 6/6
Clorobenceno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6

* Conforme a EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCIOS0S

Prueba Método de prueba Clase EN*
i g T i o5
Resistenciaa la penetracion de patdgenos transmitidos
MMLIW&M hi-X174 016604 o
| Resistenciaala penetracin deiquidos contaminados ENIS022610 6/6
| Resistendia ala penetracién de aerosolesbiolgicamente contaminados IS0/DIS 22611 3B
L Resistendia ala penetracién de polvo biolgicamente contaminado 1022612 3B

*ConformeaEN14126:2003

IFU.6



PRUEBAS DERENDIMIENTO DELTRAJECOMPLETO

Método de prueba Resultado dela prueba ClaseEN
Tipo3: Prueba de chorro (EN 150 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo4: Prueba de aerosol de alto nivel (EN 150 17491-4, Método B) Aprobado** N/A
Tipo5: Prueba de fuga de particulas d | haciael interior (ENIS013982-2) | Aprobado™**+L;,, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%**** NA
Factor de proteccidn conforme a EN 1073-2 >5 13
Tipo6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN IS0 17491-4, Método A) Aprobado** N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >125N 46+

NA= Noaphcable *Ensayo realizado con pufios y tobillos recubiertosy con capuchaTychem® independiente
bl lizad Tychem® independi FEEE lizado con pufios y tobillos recubiertos, capuchaTychem® independientey solapa
concremaHera FEE82/90 5|gn|ﬁcaqueel9l 1% de losvalores Ly, <30%y8/105|gmﬁ(aqueel 80%delosvaloresL,<15%  *****Conformea EN14325:2004
Para obtener mésii ion sobre la capacidad de b Gngase en contacto consu proveedor o con DuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este mono se ha disefiado para
ayudar a proteger a los trabajadores frente a sustancias peligrosas, 0 a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Segun la toxicidad
quimica y las condiciones de exposicion, normalmente se utiliza como proteccion contra algunos liquidos inorgdnicos y organicos, y aerosoles liquidos intensivos o
presurizados, donde la presidn de la exposicion no sea mayor que la utilizada en el Método de prueba del Tipo 3. Para conseguir la susodicha proteccion se exige una
mdscara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las condiciones de exposicion y tenga 0 la capuchai ientey los cierres
adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y [a solapa de fa (remallera. Este mono aporta proteccin contra particulas finas (Tipo 5), aerosoles liquidos
intensivos o presurizados (Tipo 3), les liquidosintensi 'Tlpo4)y d lesliquidos limitados (Tipo 6). El tejido Tychem® 6000 F que se utiliza para

h o todas las pruebas EN 14126:2003 (ropa de protecci infecciosos). En las condiciones de exposicion definidas en EN 14126:2003y
las citadas ena tabla anterior, los resultados obtenidos concluyen que el material off barrera contralos infecciosos

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calefaccion, llamas, chispas o entornos de trabaJo
inflamables. Tyvek® se funde a 135 °C, el recubrimiento del tejido se funde a 98 °C. Es posible que alguin tipo de exposicidn a peligros bioldgicos no corresp

al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una biocontaminacién del usuario. La exposicion a algunas pamculas muy ﬁnas aerosoles liquidos
intensivos y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso de monos de una fuerza mecénicay propiedades de barrera superiores a s ofrecidas por este
mono. El usuario debe asegurarse de que existe una ibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Adems, el usuario debera verificar
el tejido y los datos de penetracion quimica de las sustancias utilizadas. Para aumentar la proteccion y consequir la proteccion reivindicada en determinadas
aplicaciones, serd necesario recubrir puios, tobillos, capucha independiente y la cremallera con solapa. A pesar del doble pufio y el accesorio de purio incluido
en la manga interna, es necesario usar cintas protectoras para lograr una conexion estanca entre el guante externo y la manga externa. £l quante externo se
colocard sobre el accesorio del pufio y la manga externa se pasaré por encima del quante exterior antes de proceder a colocar las cintas. Los lazos integrados para
los pies estan disefiados para que se leven inicamente dentro de zapatos o botas de sequridad. La solapa exterior de la bota se colocard sobre los zapatos o botas
de seguridad y se cerrard con su cremallera antes de proceder a colocar las cintas. La cinta debera aplicarse con cuidado para que no presente pliegues enella o en
el tejido, dado que estos podrian actuar como canales de entrada. Este mono cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se mide
conforme a EN 1149-1:2006, pero el recubrimi iestatico lo tiene aplicado sol lasuperficieinterior. Esto se debera tener en cuentasila prenda esta
conectadaatierra. El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario deberd garantizar una conexion
atierraadecuada, tanto de la prenda como del usuario. La capacidad de disipacion electrostatica, tanto del traje como del usuario, debe ser continua, de la misma
manera que la esistencia entre |a persona que lleva la ropa protectora con capacidad de disipacion electrostaticay la conexion a tierra debe serinferiora 10° Ohm;

para ello, seré necesario emplear un sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, un cable a tiema o cualquler otm medio que sea adecuado. Las prendas de
proteccién con capacidad de disipacin electrostaticano deben abrirse ni quitarse en presencia de atmasf plosivas, ni durantelamanipulacion
de sustandias inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electrostatica s para las Zonas 1, 2, 20,21y 22
(véase EN 60079-10-1 7]y EN 60079-10-2 8], donde la energia de ignicién minima de cualquier atmasfera explosiva no sea inferior a 0,016 mJ. Las prendas de
proteccién con capacidad de disipacion electrostética no podran utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni enla Zona 0 (véase EN 60079-10-11(7]) sin
la aprobacion previa del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacion y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de
disipacion electrostatica del mono de proteccion con capacidad de disipacin electrostatica. Las prendas protectoras con capacidad de disipacion electrostdtica
deberdn cubrir todo el material no homologado d su uso normal (incluyendo flexiones y movimi Ensituaciones donde el nivel de
disipacion estatica sea una propiedad fund | del rendimiento, ios finales deben evaluar el rendimiento el conjunto completo taly como lo utilicen,
incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccion individual. DuPont puede aportar informacion adicional sobre la conexién a

tierra. Asegirese de elegir |a prenda de proteccion adecuada para su trabajo. i necesita asesoramiento, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont. El

usuario deberd analizar el riesgo en el que se basard para elegir el equipo de proteccion individual. El usuario serd el tnico que pueda determinar la combinacion

correcta de mono de proteccion de cuerpo completo y accesorios (guantes, botas, equipo de proteccion respiratoria, etc.), asi como el tiempo durante el que se

podré usar dicho mono para un trabajo especifico, en funcion de su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptara ninguna

bilidad por el uso incorrecto de este mono.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este overol puede almacenarse a una temperatura de 15 °Ca 25 °Cen la oscuridad (caja de carton) sin
exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado ensayos de envejecimiento con la conclusion de que el tejido Tychem® 6000 F conserva una resistencia fisica
adecuada durante un periodo de 10 afios. Las pmpledades antiestaticas pueden disminuir con el tlempo El usuario debe asegurarse de que la capacidad de
disipacion sea suficiente parala aplicacion. El producto deberd transportarsey
ELIMINACION: Este overol puedeinci se.en un verteds lad
estaregulada porlas leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: Ladedaracién de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETAINTERIOR0Mar(a(0mer(|aI0’ bri imenta. @€)) dentificagiodomodel

el £

da, costuras p | intura. Estasil de utilizaca
(omemmformagoessobreextavestlmema °Marcagaa(E Avestimenta satisfaz os requisi d individual da categoria lll, nos
termos da legislaao europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de exame de tipo e de garantia de qualidade foram emmdos pela SGS Fimko Oy, Takomotie
8,F1-00380 Helsinki, Finland, identificada pelo organismo notificado CE i “‘°°Indlcaa idade com as norma ias relativas a vestudrio
de protegio contra produtos quimicos. @) Protegdo cont inagio radioativa na forma de particulas, de acord anoma N 107322002 ﬂAvemmema
i or antiestati i 30 eletrostati i ENH4912006’ n ""1‘Nﬂ495 18
Ilgadoaterra) 0”Tlpos dod btidos pel finidos pelas normas europeias para vestudrio de p d
EN14605:2005 +A1:2009 (T\po}ehpmt) EN 15013982-1 2004+A1 ZO10[T|poS)eEN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo ). Esta vestimenta também cumpre os requlsnos
danormatN 14126:2003, Tlpo! BTlpo4 B, TlpoS BeTlpo6B Ql)usuanodeveIerestasmstrugoesdeutlllzagao @0p|rtogramadetamanhosmdl(aasmedldas
docorpo(cm)ea deletras.Ver @paisd @atad
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oufaiscas, nem em ambi infl mNaoreutlllzar®@0utra (s)informago(des) de certificagao independ damarcagdo CEedo

o Aanafnaldo

gani peu (verifiquea
DESEMPENHO DESTAVESTIMENTA:

TYCHEM® 6000 F — PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

umento).

Ensaio Métodode ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaa abraséo EN530,método2 >2.000ciclos 6/6**
Resisténciaa flexdo ENIS07854, métodoB >1.000ciclos 1/6**
Resisténcia ao rasgamento trapezoidal | EN509073-4 >N 26
Resisténciaa tragao ENIS013934-1 >100N 3/6
Resisténciaa perfuracao EN863 >10N 26
Resisténcia dasuperficie a HR de 25%*** | EN1149-1:2006EN1149-5:2018 | interior < 2,5x10°0hm NA

=Naoaplicdvel *Deacordocomanorma EN14325:2004 ** Camara de pressdo ***Ver limitacdes de utilizacio

TYCHEM® 6000 F — RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO PORLIQUIDOS (EN 150 6530)

o Indice de penetragio— Indice derepeléncia—
i Produtoquimico (IassedapnormaEN* classedangrmaEN*
Adidosulfirico (30%) 3B 3B
Hidrdxido de sodio (10%) 33 33
0-xileno 33 33
Butan-1-o0l 33 33

*Deacordo com anorma EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F - RESISTENCIA DOTECIDO E DAS COSTURAS COM FITA A PERMEACAQ PORLIQUIDOS (EN 150 6529 METODO A~ TEMPO DE PERMEACAO A 1 g/cm/min)
Produto quimico Tempo de permeacao (min Classe danorma EN*

Metanol >480 6/6

Clorobenzeno > 480 6/6

Acetonitrilo >480 6/6

Tolueno >480 6/6

n-Hexano >480 6/6

*Deacordo com anorma EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F — RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténcia a penetracao de sangue e fluidos corporais utilizando sanquessintético | 15016603 6/6
s amoo Ao X4 5016604 o
Resisténcia a penetracao de liquidos contaminados ENIS022610 6/6
Resisténcia a penetracao de aerossdis biologicamente contaminados 150/DIS 22611 33
Resisténcia a penetracao de poeiras biologicamente contaminadas 15022612 33

*Deacordo comanormaEN 14126:2003
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DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Métodode ensaio Resultado do ensaio Classe danorma EN
Tipo3: Ensaio de jato (EN 150 17491-3) Aprovado*
Tipo4: Ensaio de pulverizacdo de alto nivel (EN IS0 17491-4, método B) Aprovado™* N/A

Aprovado™***+ L., 82/90 < 30%

TipoS: Ensaio defuga para o interior de particulas de aerossdis (EN IS0 13982-2) NA

L,8/10 < 15%***
Fator de protecdo de acordo comanorma EN 1073-2 >5 13+
Tipo 6: Ensaio de pulverizacao de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado** NA
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >125N 46X+

N/A=Naoaplicvel *Ensaio realizado com punhos, tornozelos e um capuz Tychem® separado, fixados comfita adesiva **Ensaio realizado com um capuzTychem®
separado, fixado com fitaadesiva *** lizad tormozelos, um capuzTychem® sep fitaadesiva
0% 82/90significa 91,1% dos valores Ly, <30%e8/10significa80% dos valores L,<15% ***** De acordo comanorma N 14325:2004
Paramaisinformacdes sobrea eficacia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: tyvek.com/ppe

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este vestimenta foi concebido para ajudar
a proteger os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagdo humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das
condigdes de exposiao, ¢ geralmente usado como protecdo contra determinados liquidos inorganicos e organicos, bem como pulverizacdes liquidas intensivas ou
pressurizadas, em que a pressao de exposicdo ndo é superior a utilizada no método de ensaio refativo ao Tipo 3. Para obter a protegdo requerida, é necessario utilizar
uma méscara completa com filtro, adequada as condigdes de exposicdo e bem presa ao capuz separado, bem como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos,
tornozelos e aba do fecho de correr. O vestimenta proporciona protegdo contra particulas finas (Tipo 5), pulverizacdes liquidas intensivas ou pressurizadas (Tipo 3),

I des de liquidos intensivas (Tipo4) e salpicos ou pul quidaslimitadas (Tipo 6). 0 tecido doTychem® 6000 F utilizado neste vestimenta satisfez todos
osensaios da norma EN 14126:2003 (vestudrio de protecdo contra agentes infecciosos). Nas condicdes de exposicdo definidas na norma EN 14126:2003 e indicadas na
tabelaacima, Itados obtid luir que o material proporciona uma barreira contra agentes infecciosos.

eaba

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Estapead ari idos nao so resi asch dod er utilizados perto de calor, chamas
abertas ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. 0 Tyvek® derrete a 135 °C, o revestimento do tecido derrete a 98 °C. Uma exposigao a perigos
bioldgicos que néo corresponda ao nivel de estanquidade da peca de vestudrio pode levar a contaminagdo bioldgica do utilizador. A exposicao a determinadas
particulas muito finas, a pulverizades de liquidos intensivas e a salpicos de substéncias perigosas poderd exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de
barreira superiores s apresentadas por este vestimenta. O utilizador deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e a peca de vestudrio, antes da
utilizagdo. O utilizador também deve verificar os dados relativos ao material e a permeabilidade quimica relativamente & substancia ou substancias usadas. Para
reforcar a protegdo e obter a protecao requerida em determinadas aplicages, serd necessério aplicar fita nos punhos, tomozelos, capuz separado e aba do fecho
de correr. Apesar do punho duplo e da inserco fixa no punho na manga interior, € necessério fixar com fita para obter uma ligagao firme entre a luva exterior e a
manga exterior. A luva exterior deve ser colocada por cima dainsercdo do punho e amanga exterior deve ser puxada por cima da luva exterior antes da aplicagdo
dafita. Asalgas para os pés foram concebidas para serem usadas apenas dentro de sapatos ou botas de seguranca. A aba exterior da bota deve ser colocada sobre
05 sapatos ou botas de sequranca e fechada com o fecho de correr antes de ser fixada com fita adesiva. Devem ser tomadas precaugdes na aplicado da fita para
que ndo surjam dobras no material ou na fita que podem funcionar como canais. Este vestimenta satisfaz os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN
1149-5:2018, quando ensaiado de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possui um revestimento antiestético aplicado apenas na superficie interior.
Este facto deve ser considerado, se a peca de vestudrio for ligada a terra. O tratamento antiestatico s6 é eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores
25% e o utilizador deverd assequrar a correta ligagdo a terra tanto do vestimenta como de quem o enverga. O desempenho de dissipacdo eletrostdtica tanto
do macacdo como de quem o enverga deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo
eletrostatico e a terra seja inferior a 10°0hm, por exemplo, através da utilizagao de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio
apropriado. Néo abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenga de atmosferas inflamavei plosivas, ou durante

de substancias inflaméveis ou explosivas. 0 vestudrio de protecdo de dissipagao eletrostatica destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (consulte a
norma EN 60079-10-1 7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de ignigao minima de qualquer atmosfera explosiva ndo é inferior a 0,016 mJ. Nao
utilizar o vestudrio de protegdo de dissipagdo eletrostatica em atmosferas enriquecidas com oxigénio ou na Zona 0 (consulte a norma EN 60079-10-1(7]) sem a
autorizagdo prévia do responsvel pela seguranga. O desempenho de dissipacdo eletrostatica do vestimenta pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste,
possivel contaminagdo e envelhecimento. 0 vestudrio de protecao com dissipacdo eletrostatica deve cobrir todos 0s materiais ndo conformes
durante a utilizagdo normal (incluindo flexdes e movimentos). Nas situacdes em que o nivel de dissipagdo esttica é uma caracteristica de desempenho crucial, o
utilizador final devera avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de vestudrio exteriores e interiores, 0 calado e o restante EPI. A DuPont pode
disponibilizar informagdes adicionais sobre ligacoes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adequado para o seu trabalho. Para obter aconselhamento,
contacte o seu fornecedor oua DuPont. O utilizador deve efetuar uma andlise de riscos que servird de base a sua selegao o EPI. O utilizador serd o tnico responsavel
pela combinagdo correta do vestimenta de protegdo de corpo inteiro e do equipamento auxiliar (luvas, botas, equipamento de protecdo respiratdria, etc.), bem
como pela determinagdo do tempo em que este vestimenta pode ser usado numa tarefa especifica em relagao a sua eficécia protetora, conforto ou esforco térmico.
A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizagao incorreta desta vestimenta.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovavel da existéncia de defeitos, ndo utlize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Esta vestimenta pode ser armazenada a temperaturas entre 15°C e 25°C no escuro (caixa de cartao) e sem
exposigao a radiagdo UV. A DuPont realizou ensaios de envelhecimento com a condlusao de que o material Tychem® 6000 F retém uma resisténdia fisica adequada
durante um periodo de 10 anos. As propriedades antiestaticas podem diminuir ao longo do tempo. 0 usudrio deve garantir que a eficécia dissipativa é suficiente
paraaaplicagdo. 0 produto deve ser transportad iginal,

ELIMINAGAO: Esta vestimenta pode ser incinerada ou enterrada num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vesturio
contaminado é requlada por leis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adedaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET @ Handelsmerknaam. @) Fabrikant van de overall. @)) Modelidentificatie ~ Tychem® 6000 F TF160 is de modelnaam
voor een beschermende overall met een omgezoomde hals, afgeplakte naden en elastische manchetten, broekspijpen en tailleband. Deze
gebruiksaanwijzing bevat informatie over deze overall. o CE-markering — Overalls voldoen aan de vereisten voor categorie Ill persoonlijke
beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven
door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. o Geeft overeenstemming aan
met Europese normen voor chemische beschermingskleding. e Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002.
0 De overall is aan de binnenzijde antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits
correct geaard. 6 “Typen” volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 en Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens
aan de vereisten van EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B en Type 6-B. e De drager van de kledingstukken moet deze instructies lezen vodr gebruik.

Pictogram met maten geeft de i (cm) en de onderli | delettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat.
Land van herkomst. @8 Productiedatum. @) Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze Kledingstukken en/of stoffen zj niet brandbestend

it worden gebruiktin de buurt van hitte, open vuur vonken of i potentieel brandbs ingen. @) Niet hergebruiken. (Z) @) And
fhankeliik van de CE-markering en de Idei e (zie het ferlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:

FYSISCHE EIGENSCHAPPENVAN HETTYCHI 00 F MATERIAAL
Test Testmethode Resultaat EN-Klasse*

Slijtweerstand EN 530 methode2 >2.000¢ydi 6/6**
Buig-enscheurweerstand EN1507854 methode B >1.000cydli /6%
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >20N 26
Treksterkte ENIS013934-1 >100N 3/6
Perforatieweerstand EN863 >10N 26
Oppervlakteweerstand bijRH25%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 binnenzijde < 2,5x10°0hm nvt

..t = nietvan toepassing_* Overeenkomstiq EN 14325:2004 ** Drukvat _***Zie qebruiksbeperkingen

\WEERSTANDVAN DETYCHEM® 6000 F STOF EN DE GEPLAKTE NADENTEGEN DOORDRINGEN VANVLOEISTOFFEN
(EN1S06529 METHODE A - TIJDVAN DOORDRINGEN BIJ 1 ug/cm?/min)

Chemisch Doordringingstijd (min; EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzeen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-hexaan >480 6/6

*(Overeenkomstiq EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DETYCHEM® 6000 F STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

Test Testmethode EN-Klasse*
et e o 016603 o
ziektekiemend.m.v. baneriavf:;gmlj’wi—)(174 15016604 /6
Weerstand tegen indringen van besmette vioeistoffen ENIS022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes 150/DIS 22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeelties 15022612 33
*Overeenkomstiq EN 14126:2003
Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 3:vioeistofstraaltest (EN 150 17491-3) Geslaagd* nyt.
Type4:sproeitesthoog niveau (ENIS0 17491-4, methode B) Geslaagd** nyt
TypeS: testopi lekkag s (EN 150 13982-2) Geslaagd***« L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*++* nyt.
Beschermingsfactorovereenkomstiq EN 1073-2 >5 13

n.vt.=niet passing  *Testui
kteTychem®-kap ~ **Testui d il mkap
*46¢82/90 betekent 91,1% L,-waarden < 30% en 8/10 betekent 80% L-waarden < 15%  ***** Overeenkomstig EN 14325:2004

losseTychem®-kap ~ **Test uitgevoerd meteen losse, met tape
losseTychem®-Kap en itsafleki
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TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

Testmethode EN-klasse
Type 6: sproeitest[aaq niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd** nyt.
Naadsterkte (EN1S013935-2) >125N 46%+

nt.=niet passing  *Testu | lak broekspij losseTychem®-kap ~ **Testuitgevoerd met eenlosse, mettape
Tychem®-kap Testui pijp losseTychem®-kapenti {
*44¢82/90 betekent 91,1% L,-waarden < 30% en 8/10 betekent 80% L-waarden < 5% ***** Overeenkomstig EN 14325:2004
i e kuntu contact leverancier of DuPont: tyvek.com/ppe

Voormeeri ie over de besct

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overallis ontworpen om arbeiders te
beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische giftigheid en
d i i wordt hij jk gebruikt voor bescherming tegen bepaald: ganische vloeistoffen en intensieve of onder druk
staande vloeibare besproeiing, waarbij de blootstellingsdruk niet hoger s dan de druk dieis gebruikt in de hode voor Type 3. Een volledig gezichtsmasker met filter
dat geschiktis voor de blootstell figheden en itend aan de losse kapis bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspij itsafdekking i
noodzakelijk voor het verkrijgen van deze besct De overall biedt bescherming tegen fijne deeltjes (Type 5), intensieve of onder druk staande vioeibare besproeiing
(Type3), intensieve vI besproeiing (Type 4) en beperkte vioeibare spatten of besproeiingen (Type 6). De voor d Il gebruikte Tychem® 6000 F-stofis geslaagd
vooralle testen van EN 14126:2003 i b ljk ia). Onder de bl i i l ieerd in EN 14126:2003 en

g
genoemd in de bovenstaande tabel, kan uit agentia.

| " 1o ™

het materiaal bescherming biedt tegent

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en dienen niet te worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur,
vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smeltbij 135 °C, de coating op het weefsel smelt bij 98 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid
van de kleding onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve

i bt o dan d. i

loeibare besproeii patten ffen zijn overalls nodig met een hogere mechanisch

biedt. VG6r gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kleding. Daamaast dient de gebruiker het materiaal en de chemische
p i leren op de gebruikte stof{fen). Voor een beter i tezorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde toepassingen moeten
demouwen, broekspijpen, kap enrif worden afgeplakt. Ondanks de dubbel hetenhet: i heti debinnenkantvan de mouw
is het aanbrengen van tape nodig voor het verkrijgen van een strakke aansluiting tussen de buitenhandschoen en de b De buitenhandschoen moet over
het manch k worden kken, en de bui moet over de buitenhandschoen worden getrokken voordat deze wordt vastgeplakt. De bijgevoegde
voetlussen zijn uitsluitend bedoeld om in veiligheidsschoenen of -laarzen te worden gedragen. De buitenste beschermflap moet over de veiligheidsschoenen of -laarzen

worden getrokken en met de rits worden gesloten voordat deze met tape wordt afgeplakt. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren, want er mogen geen vouwen in
de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Deze overall voldoet aan de eisen inzake opperviakteweerstand van EN 1149-5:2018,
gemeten volgens EN 1149-1:2006, maar de antistatische coating is uitsluitend op de binnenzijde aangebracht. Gelieve hiermee rekening te houden bij geaarde kleding.
De antistatische behandeling i alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger, en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het
kledingstuk als zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve werking van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat
de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt en de aarde niet meer dan 10°Ohm bedraagt, bijvoorbeeld door het

gebruik van gepast schoeisel/een gepast gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elek isch dissipatieve beschermingskl
mag niet geopend of worden verwijderdi igheid van brandb plosi feren of terwijler met plosi gewerkt.
F isch dissipatieve beschermi is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 [7] en EN 60079-10-2 [8])) waarin

de minimale ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden
gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]) zonder de voorafgaande goedk van de
De elektrostatisch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom.
Elek isch dissipatieve besct moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle materialen bedekken die niet
conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun
volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsmiddelen. Meer informatie over
aarding i te verkrijgen bij DuPont. Kies het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden. Voor advies kunt u terecht bij uw leverandier of DuPont. De gebruiker moet
een risicoanalyse itvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsmiddelen dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie
is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende witrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor i
enzovoort), en hoelang d Il kan word i voor een specifieke opdracht, waarbij hij ling houdt met de besch i ies, hetd ten

A

dehi igheid. DuPont draagt g jkheid voor verkeerd gebruik van d Il

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15°Cen 25°Cen
onder aan UV-licht. DuPont heeft i i den kwam tot de conclusie dat de Tychem® 6000 F-stof gedurende 10 jaar voldoende fysieke

sterkte behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende s voor het
gebruik. Het product moet worden getransporteerd lagenin de ori

ineleverpaking.
VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of ged: dop
I | t [ nationale of lokale wetten.

arna b Aon nedownlnad

p: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN 0 Varemerke. 0 Produsent av dressen. o Identifikasjon av modellen — Tychem® 6000 F TF160 er
modellnavnet pa en beskyttende Kjeledress med bundet hals, overteipede sommer og elastikk i mansjetter, ankler og midje. Denne bruksanvisningen
inneholder informasjon som gjelder denne kjeled: CE-merking - oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori lll i henhold til
europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. e Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier. G
Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. 0 Kjeledressen er antistatisk behandlet pé innsiden og gir elektrostatisk
beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. e “Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnds med
denne kjeledressen slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type 4), EN IS0 13982-1:2004
+ A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne kjeledressen oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B og type 6-B.

Brukeren ma lese denne bruksanvisningen. @ Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen for &
velge korrekt starrelse. (D Opphavsland. @ Produksjonsdato. @ Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra apen ild. Dette plagget og/eller materialene
er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i naerheten av varme, apen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. m Skal ikke gjenbrukes. ®

rkir il i i (seegetavsnittislutten ).

Andhesertifseringer E
KJELEDRESSENS EGENSKAPER:
TYCHEM® 6000 F-MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slitestyrke EN530-metode2 >2000sykluser 6/6**
Motstand mot sprekkdannelse ved bayning | ENIS07854-metode B > 1000 sykluser 1/6*
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >N 26
Strekkfasthet ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot gjennomstikking EN863 >10N 26
Overflatemostand ved RH 25 %*** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | innside <2,5x10°0hm IR

|/R=Ikkerelevant *Ihenhold til EN14325:2004 **Trykkjele ***Sebegrensningerfor bruk

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks —EN-Klasse*|  Avstotningsindeks—EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 33
Natriumhydroksid (10%) 33 33
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 3B

*| henhold il EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F-MATERIALETS 0G DETEIPEDE SOMMENES MOTSTAND MOT V/ESKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529 METODE A— GJENNOMBRUDDSTIDVED 1 pg/cm?/min)

Kjemikalie Gjennombruddstid (min) EN-Klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*| henhold il EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F-MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-Klasse*
Motstand mot blod og kroppsveesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
Motstand motinntrengningav blodbame patogener ved bruk av Phi-X174 bakteriofag | 15016604 6/6
Motstand motinntrengning av kontaminerte vzesker ENIS022610 6/6
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler 150/DIS 22611 33
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminertstov 15022612 33

*| henhold til EN 14126:2003

EGENSKAPER FORHEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-Kasse
Type3: Straletest (EN1S017491-3) Godkjent* IR
Type 4:Spruttest— hay styrke (EN1S0 17491-4, metode B) Godkjent** IR
Type 5: Partikkelaerosoltest — innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent*™**. L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%***¥ IR
Beskyttelsesfaktorihenhold til EN 1073-2 >5 13
Type 6: Spruttest — lavstyrke (EN IS0 17491-4, metode A) Godkjent** IR
Somstyrke (EN1S013935-2) >125N 4G

I/R=1kkerel *Testutfort med teiped;

anklerog separatTychem®-hette  **Testutfort med separat teipet Tychem®-hette

Testutfort i ankler, separatTychem®-h
82190 betyr91,1 % av Ly-verdier <30%, 0 8/10 betyr80% av L-verdier <15% | henhold til EN 14325:2004

Ytterligereinformas handler eller DuPont: tyvek.com/ppe
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RISIKOER SOM PRODUKTET ER DESIGNET FOR A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa & beskytte mennesker ot farlige
stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig v forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes den vanligyis il
beskyttelse mot bestemte uorganiske og organiske vaesker og kraftig eller trykksatt veeskesprut, der eksponeringstrykket ikke er hoyere enn det som brukes i testmetode
type 3. En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til den separate hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette,
mansjetter, ankler og glidelasklaff er nadvendig for & oppnd den pastatte graden av beskyttelse. Denne keledressen beskytter mot fine partikler (type 5), vaeskestrale
(type 3), vaeskesprut med hoy styrke (type 4) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Tychem® 6000 F-materialet som brukes i denne kjeledressen, har besttt alle
EN 14126:2003-tester (vemetay mot ). Under ek ingsforholdene fastsatt i EN 14126:2003 og nevnt i ovenstaende tabell gir de oppnadde resultatene
den konklusjon at materialet utgjor en b i

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller stoffene erikke ﬂammehemmendeog barikke brukes i nzerheten av varme, apen ild, gnlstereHer
i potensielt brannfarlige miljoer. Tyvek® smelter ved 135 °C, stoffbelegget smelter ved 98 °C. Det kan ke utelukkes at en type eksponering for biologisk

stoffer som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fare tl biok inasjon av brukeren. Eksponering for sveert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra
farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne kjeledressen har. Brukeren skal forsikre seg om at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. Dessuten mé brukeren verifisere gjennomtrengningsdata for materialet og de kjemiske stoffene som brukes.
For & oppna ytterligere beskyttelse og den péstatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nadvendig 4 teipe over mansjetter, ankler, den separate hetten
0g glidelasklaffen. Til tross for den doble mansjetten og det pésatte mansjettinlegget pa innerermet, er det nodvendiq d teipe for & fa en tett forbindelse mellom
ytterhanske og yttererme. Ytterhansken skal beres over innl og ytterermet skal trekkes over ytterhansken for teiping. De festede fotlokkene er kun
beregnet pa bruk i vernesko eller -stavler. Den ytre stovelklaffen skal trekkes over verneskoene eller -stavlene og lukkes med glidelasen for teiping. Brukeren ma
veere naye nar teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Denne kjeledressen oppfyller kravene il
overflatemotstand i EN 1149-5:2018 malt i henhold til EN 1149-1:2006, men har det antistatiske belegget kun pa innsiden. Dette skal tas i betraktning dersom
plagget jordes. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ fuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren skal srge for riktiq jording av bade plagget
0g brukeren. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk
utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal veere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem, jordkabel eller andre egnede metoder.
ESD-bekledning md ikke apnes eller tas av i brannfarlige eller eksplosive atmosfeerer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk
dissipativt vernetay skal brukes i sone 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til en eksplosiv atmosfeere
ikke er mindre enn 0,016 m). Elektrostatisk dissipativt vernetay ma ikke brukes i oksygenrike atmosfeerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1[7]) uten godkjenning fra
ansvarlig sikkerhetsingenior. De isk utladende | til ESD dressen kan pavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell forurensning og elde.
Elek sk dissipativt vernetay skal permanent dekke alle ikk lerundervanlig bruk (inkludert ved baying og andre bevegelser). | situasjoner
der elektrostatisk utladende egenskaper er av kitisk betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har,
inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fotwy og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om |ord|ng kan fas ﬁa DuPom Pase at du har riktig plagg for
jobben du skal utfare. Hvis du trenger réd, kontakter du ller DuPont. Brukeren skal kalk ittvalg av personlig
verneutstyr pa. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende vemedress og tilleggsutstyr (hansker, sko, andedrettsvern osv.) og for
hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper, eller DuPont skal ikke holdes ansvarlig
forfeil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 °Cog 25 °Ci marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har gjennomfort aldringstester og konkludert med at Tychem® 6000 F-materialet beholder tilstrekkelig fysisk styrke  en periode pa 10&r. Deantistatiske

egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pdse at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og lagres i
originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i requlerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klzer er regulert av
nasjonaleellerlokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaering kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @) Varemeerke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation — Tychem® 6000 F TF160 e modelnavnet
paent fe heldragt med bandk halsudskeering, tapede somme samt elastik i manchetter, ankler og talje. Denne brugsanvisning indeholder
oplysninger om denne heldragt. o CE-meerkning — Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori ll for personligt beskyttelsesudstyr i henhold
il forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivni Typetest- og kvalitetssikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. o Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskyttelseshekldning. @
Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. 0 Heldragten har faet antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse
mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018 med korrekt jordforbindelse. 0 "Typer” af fuld kropsbeskyttelse,
som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklaedning: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type 4), EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsé kravene i EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B og type 6-B.
e Brugeren skal laese denne isning for brug. @ Pil over storrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhaeng med bogstavkoden.
Kontrollér dine kropsmal, og veelg den korrekte starrelse. m Fremstillingsland. @ Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand af ild. Denne
beklzzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og ma ikke anvendes tzet ved varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser.

Maikke genbrug .®@f‘y‘ lysninger fra andre certi eruafhangige af CE-maerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsniti slutningen af
dokumentet).
HELDRAGTENS YDEEVNE:
TYCHEM® 6000 F — STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test Testmetode Resultat EN-Klasse*

Slidstyrke EN 530 metode2 > 2,000 cyklusser 6/6**
Bestandighed overforrevnedannelse | ENIS07854metodeB >1.000 cyklusser 1/6%
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >20N 26
Treekstyrke ENIS013934-1 >100N 3/6
Punkturresistens EN863 >10N 26
OverflademodstandpdRH25 %*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 indvendigt <2,5%10°ohm -

—=kkerelevant *[henholdtil EN14325:2004  **Trykkande ***Seanvendelsesbegraensninger

TYCHEM® 6000 F — STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AFVASKER (EN 150 6530)

el Gennemtreengningsindeks— Indeks forvaeskeafvisende evne -
Kemikale Hriases EN-Klasse*
Svovlsyre (30%) 33 33
Natriumhydroxid (10 %) 3B 3B
0-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 3B

* | henhold til EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F - STOFFETS 0G DETAPEDE SPMMES MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VAESKE (EN 50 6529 METODE A — GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1

Kemikalie Gennemtraengningstid (min.) EN-Klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

* | henhold til EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F — STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-Klasse*

Modstand mod gennemtraengning af blod

ogkropsvaesker, gder|ndeholdegrsyr?tetlskblod 15016603 /6
Modstand overfor gennemtraengning af blodbéme

smitstoffer, denndgho\derPh\ T4-bakteriofag 1s01664 /6
Modstand mod gennemtreengning af forurenede vaesker ENIS022610 6/6
Modstand mod gennemtreenqning af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 33
Modstand mod gennemtreenqning af biologisk forurenet stov 15022612 33

*| henhold til EN 14126:2003

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-Kasse

Type3:Jet-test (ENIS017491-3, Bestaet* -

Typed: Te&tafxprmafsmnomfang ENIS017491-4, metode B) Bestaet** -

Type 5:Testafindadgaende aerosolpartikler (EN150 13982-2) Bestaet***«L;,,,82/90.<30%:L,8/10<159%*** -
Beskyttelsesfaktori henhold tilEN 1073-2 >5 13

Type6:Testaf sprojtaf mindre omfang (EN1S0 17491-4, metode A) Bestdet™ -
Somstyrke (EN1S013935-2) >125N 46

kkerel Testudfort med taped: h ank\ﬂrogseparaﬂychem “haette **Tesmdfvnmed separattapet Tychem®-haette

**Tastudfort med hetter,ankler separat Tychem®-h
82190 betyder91,1% Ly vmrdler<30% 0g8/10betyder80% L-vaerdier<15%.  *****[henhold tilEN 14325:2004.
Foryderligere oplysning p bedes dukontaktedin dor eller DuPont: tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet tl at hjzelpe med at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af forholdene for kemisk toksicitet og eksponering anvendes den typisk til
beskyttelse mod bestemte uorganiske og organiske vaesker samt intensive eller tryksatte vazskesprojt, hvor ek ingstrykket ikke er hojere end i type 3. den.
Det er ngdvendigt med en ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og teet omsluttet af den separate haette, samt
yderligere tape om haette, manchetter og ankler samt lynlasflap for at opna den pastéede beskyttelse. Denne heldragt beskytter mod partikler (type 5), intensive eller
tryksatte vaeskesprajt (type 3), intensive vaeskesprajt ltype 4 og begraensede veskestaenk eller -sprojt (type 6).Tychem® 6000 F-stoffet til denne heldragt har bestdet
alletestsi henhold til EN 14126:2003 agenser). Under definereti EN 14126:2003 og naevnt  tabellen

ovenfor kan det ud fra de opné konkluderes, at materialet yder

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzzdningsgenstand og/eller stofferne er ikke flammebestandig(t) og mé ikke anvendes tet ved

varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Stofbelzegningen smelter ved 98 °C. Det er muligt, at en type

eksponering mod biologiske farer, der ikke tilsvarer beklzedningsdelens taethedsniveau, kan medfare biologisk kontaminering af brugeren. Eksponering for visse
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meget fine partikler, intensive vaeskesprajt og steenk af farlige stoffer kan kreeve heldragter af hajere mekanisk styrke og med hojere sperreevne, end denne heldragt
kan yde. Brugeren skal for anvendelse sikre, at beklzdningsgenstanden yder passende beskyttelse mod det relevante reagens. Derudover skal brugeren kontrollere
oplysninger om tekstilerne og den kemiske gennemtraengelighed for de stoffer, der anvendes. For aget beskyttelse og for at opnd den pstéede beskyttelse under visse
former for anvendelse skal man tape manchetter, ankler, separat haette og lynldsflap til. Trods den dobbelte manchet og det pasatte manchetindlzeg pa indereermet,
er taping nadvendig for at opnd en teet forbindelse mellem 0g yderzerme. skal baeres over i og yderzermet skal treekkes
over den yderhandsken inden taping. De pésatte fodstropper er designet til kun at blive baret inde i sikkerhedssko eller stvler. Den ydre stavleklap skal traekkes over
sikkerhedsskoene eller -stavleme og lukkes med ynlasen, inden den tapes pa. Det er nadvendigt at veere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sa der ikke kommer
folderi materialet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Denne heldragt opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018 ved maling i henhold til EN
1149-1:2006, men den antistatiske beleegning er kun péfart den indvendige overflade. Dette skal tages med i overvejelseme, hvis tajet har jordforbindelse. Dragternes
antistatiske behandling er kun effektiv ved en relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for korrekt jordforbindelse af bide dragten og brugeren.
Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnds kontinuerligt pd en sidan méde, at modstanden mellem personen, der er iklzedt den
i klzzdning, og jorden skal vaere mindre end 10° ohm — feks. ved at vaere iklaedt passende fodtoj/bruge et passende gulvsystem,
bruge et jordkabel eller anvende andre passende midler. Elek isk dissipativ beskyttelsest ma ikke bnes eller tages af i naerheden af brandbare eller
eksplosionsfarlige atmosfaerer eller under handtering af brandbare eller eksplosive stoffer. Elek sk dissipativ beskyttelsesbeklaedning er beregnet tl brugi zoneme
1,2, 20,21 09 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor minimum-antzendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfeere ikke er mindre end 0,016 m).

dissipati
dissipative besky

f sk dissipativ ing ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1 [7]), uden forudgdende tilladelse fra
den ansvarlige sikkerhedsingeniar. Den elektrostatiske dissipative ydeevne for den elektrostatiske dissipative heldragt kan pavirkes f relativ fugtighed, slitage, mulig
k ineri Idning. E issipativ beskyttelseshekledning skal hele tiden dzekke alle ikke-ov ialer under normal brug (herunder

ved bejning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgarende betydning for ydeevnen, skal slutbrugeme evaluere ydeevnen for den
samlede, anvendte bekledning, inklusive yderbeklaedning, inderbeklzedning, fodtoj og andre personlige vaernemidler. Yderligere oplysninger om jording kan fas hos
DuPont. Serg for, at du har valgt beklaedning, der egner i tl din opgave. Kontakt din leverandor eller DuPont for at a hjzelp. Brugeren skal foretage en risikovurdering,
som brugeren skal veelge sit personlige ud fra. Brugeren skal igt vurdere den rette ination af og tilhrende

udstyr (handsker, fodtaj, & v.), samt hvor held: kan baeresi forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne,
komfortog ing. DuPont kan ikke holdes ig for forkert brug af denne held

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis dermod forventning observeres en defekt, mé dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OGTRANSPORT:D P 15°Cog 25 °Cimarke kasse) uden ek ingfor UV-lys. DuPonthar
udfort eldni g er ndet frem tl den konklusion, at Tychem® 6000 F-materialet bevarer tilstraekkelig fysisk styrke i en periode pa 10 &. De antistatiske egenskaber
kan forringes over tid. Brugeren skal sorge for, at den dissipative ydeevne er ti ig til delsen. Produktet skal transpt 0g opbevares i dets originale
emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa lads udenat skade miljoet. Bortskaffel fe dragter skal
skeihenhold til nationale ellerlokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserklzering kan downloades pa: wwi pecdupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @)Varumérke. @) Overalens tlverkare. @€)Model-ID~ Tychem® 6000 FTF160rmodellnamnet pa enskyddsoverall

medbandkantad hals, tejpade ssmmar samt resrvid arm- och benslut och midja. Den hér d "0(E drkning

Ilen uppfyller kraven for lig skydd ingikategorilllenligt EU-frordning 2016/425. ings-och kvalitetssakringscertifikatenstalldes utav SGS Fimko
Oy,Takomoﬂe8,F\»00380He\sinki,FinIand,somidemiﬁerassomanméltorgannr0598.°nngm' ammelse med europeisk darder for skyddsklader mot
kemikalier.owvddmm [uftby ikdarinklusive radioakti mv:uiugmmuigx:NwH—Z:ZUOZ.g“ Il &rinvéndigtanti hskyddarmot
elektrostatiska urladdningarienlighetmed EN 1149-1:2006 inklusive EN 1149-5:2018 vi jordning. @) Typ"av hallsmed d rallenligt
EU:sstandarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ4), ENIS0 13982-1:2004 +A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 +A1:2009 (typ 6).
Oveval\enuppfyllerﬁvenkraven\'EN14126:2003typ3—B,typ4—B,typ5-BochtypS-B,OB‘ammmﬁu asad isnil @F{gummuuu:uv lek i
(cm) och motsvarande storlekskod. Kontrollea dina métt och vlj it storlek. @) Jand. @@ Tillverkningsdatum. 8 Brandfarligt materia. Skyddas frén eld.

Plaggetoch/ellermaterialen 3rintefl jppeneldellergnistor elleripotentielt ljer @ Farej ateranvind
N o

arkopplad till CE-marknit anmaltorganiEU (s avsnittislutet
EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

TYCHEM® 6000 F MATERIALETS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Natningshallfasthet EN530metod2 >2000cykler 6/6**
Motstand mot skadavid bojning ENIS07854 metod B >1000cykler 1/6™
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >20N 26
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 206
Trestietid %, EN1149-1:2006-EN1149-52018 | invindigt <25x10°ohm ejtilmpligt

__“EnligtEN 14325:2004  **Tryckkammare *** Seanvéindningshegrnsning
TYCHEM® 6000 F MATERIALETS MOTSTAND MOT KEMIKALIER | VATSKEFORM (EN 1S06530)

Kemikalie Penetrationsindex—EN-klass* Frénstotningsindex— EN-klass*
Svavelsyra (30%)
Natriumhydroxid (10 %) 3B 3B
[o-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* Enligt EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F MATERIALETS OCH DETEJPADE SOMMAB/NAS ?AOTST#“\ND MOT PERMEATION AVVATSKOR
I°/min

(EN150 6529 METOD A— GENOMBROTTSTIDVID 1 ug/cy

Kemikalie Genombrottstid (min; EN-klass*
Metanol >480 6/6
Klorbensen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

] * Enligt EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 F MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och kroppsvétskor, med syntetiskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodburnasmittor, kontrollerat med bakteriofaq Phi-X174 15016604 6/6
Motstand mot kontaminerade vaitskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 150/DIS 22611 33
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 3B

* Enligt EN 14126:2003

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ3:Stréltest (ENIS0 17491-3) Godként* ejtillampligt
Typ4: Hognivatest med sprej (EN1S0 17491-4, metod B) Godként** ejtillampligt
Typ5: Lickagetestindtmed partikelaerosol (EN1S0 13982-2) Godkant***+ L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15 %**** ejtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13
Typ6: Lagnivatest med sprej (EN IS0 17491-4, metod A) Godkant** ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN1S013935-2) >125N 46™*+

Testet utfordes med tejpade arm-och benslut och en separat Tychem®-huva **Testet utfordes med en separat, tejpad Tychem®-huva
**¥Testet utfordes med tejpade arm- och benslut, en separat Tychem®-huva och frontsla
82190 betyder 91,1 %Ly,-vrden < 30% och 8/10 betyder80 % L-varden < 15%  ***** EnligtEN 14325:2004

Kontaktadin| or eller DuPont forattfameri barria fa: tyvek.com/ppe
RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall & avsedd att hjalpa till att skydda personer mot skadliga dmnen
eller skydda kansliga produkter och processer mot ination frén manniskor. Den anvands  typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och exponeringsforhallanden

—som skydd mot vissa oorganiska och organiska vitskor och intensiv eller trycksatt sprejad vaitska, dér exponeringstrycket inte dverstiger det som anvéindsi testmetod typ
3. Foratt angivet skydd ska uppnds krévs en helmask med filter som &r anpassat for exponeringsfarhallandena och som r titt fast i den separata huvan, samt extra tejp
runt huvan, dm- och bensluten samt frontslan. Denna overall skyddar mot mycket sma partiklar (typ 5), intensiv eller trycksatt véitskesprej (typ 3), intensiv vaitskesprej
(typ 4) och begrénsade vatskestank eller sprej (typ 6). Tychem® 6000 F- materialet i denna overall & godkant enliqt samtliga tester i EN 14126:2003 (skyddskléder mot

i amnen). Under ingsforhallandena som anges i EN 14126:2003 ochi tabellen ovan visar resultaten att materialet skyddar mot smi amnen

BEGRANSNING AV ANVANDNING: Plagget och/eller materialen i inte brandbesténdiga och ska inte anvandas néra varmekillor, dppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. Tyvek® smélter vid 135°C medan materialbelaggningen smlter vid 98°C. Det dr mijligt att exponering for biologiska
risker som inte motsvarar plaggets tathet leder till att anvandaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vtskesprej och sténk av
farliga amnen kan kréva en overall med hogre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper an vad denna overall erbjuder. Anvéndaren méste kontrollera att plagget
klarar av reagenset innan plagget anvands. Anvandaren ska dven verifiera materialet och de kemiska permeationsdata for amnet/amnena som anvnds. For ytterligare
skydd och for att uppna det uppgivna skyddet vid viss anvandning kan den separata huvan, frontsln samt &rm- och bensluten behdva tejpas. Trots det dubbla drmslutet
och den fastsydda armslutsinsatsen pd innerérmen krévs tejpning for att uppnd en tat anslutning mellan ytterhandsken och ytterrmen. Ytterhandsken ska biras dver

och ytterdrmen ska d handsken innan tejpen fasts. De fasta fotdglorna ér avsedda att endast baras inuti skyddsskor. Det yttre stovelskyddet
ska dras dver skyddsskoma och stangas med dragkedjan innan det tejpas fast. Var noga med att materialet eller tejpen inte veckas ndr du tejpar, eftersom vecken kan
fungera som kanaler. D ippfyllerkraven pa ytresistivitetiEN 1149-5:2018 ts enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pd den nre
ytan. Detta ska beaktas om plagget jordas. Anti ingen ér bara effektiv om den relativa luftfuktigheten ar minst 25 9%. Anvandaren ska ocksd jorda béde plagget

och bararen pé limpligt sétt. De elektrostatiskt dissipativa egenskapera hos bade drékten och bararen behdver uppns [dpande sa att resistansen mellan den som bar
de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord & mindre &n 10° Ohm, exempelvis med hjélp av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra lampliga metoder.
Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far inte Gppnas eller tas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som anténdliga eller
explosiva amnen hanteras. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar & avsedda att anvandas i zonema 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN
60079-10-2(8]) dir explosiva atmosfarers minimala anténdni jinte rlagre an 0,016 mJ. Klader mot: i ingar fari and.
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i syreberikade miljéer, elleri zon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan foregaende godkannande av skyddsingenjoren. Egensk for isk urladdning hos overallen
som skyddar mot elek iska urladdningar kan paverkas av relativ | slitage och anvandning, eventuell kontamination och dldring. Kldder som skyddar
mot elektrostatiska urladdningar ska under normal anvéndning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven (éven vid rérelse och bjning). | ituationer
dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska anvndama beddma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig skyddsutrustning
som bérs. Mer information om jordning kan fas av DuPont. Setill att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill
ha rad. Anvandaren ska genomfdra riskanalys som for val av personlig Anvéndaren & ensam ansvarig for att vlja rétt kombination
av heltéckande skyddsoverall och vrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med
avseende pa skyddande egenskaper, komfort och varme. DuPont taringet som helst ansvar for foljderna om overallen anvainds pa fel stt.

FORBEREDELSER: Anvind inte overallen om den mot formodan ér skadad ellertrasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska firvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har genomfért
testerav dldringsprocessen. Resuhatetwsaratﬂy(hem 6000 F-materialet bibehdller tillracklig fysisk styrka under 10rstid. De antistatisk kaperna kan forsamras
Anvénd laddningar artillréckligt for anvandni hférvaraalltid i

med dldem. kyddetmot inafforpackni

KASSERING: Overallen kan brannas eller liggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilagellerandraregelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsikran om t] k

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ ki @ t © Walin ~ Tychem® 6000 F TFI60 on
mallinimi kaulanauhalliselle suojapuvulle, jossa on yliteipatut saumat sekd joustavat hihansuut, nilkansuut ja vyotéro. Tama kyttdohje tarjoaa tietoja
tastd haalarista. 0 CE-merkintd — Haalari noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan Ill henkilonsuojaimille EU-lainséédanndssd, asetuksessa
(EU) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja_laadunvalvontasertifikaatit on mydntanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun
laitoksen (EY) numeroltaan 0598. 0 lImaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaanelta koskevien eurooppalalsten standardien noudanamlsta.
@ Suojaa radioakiniselta saastumisela standardin EN 1073-2:2002 mukazn. @) Hadlarion kisi istaattisesti, ja se tarjoaa sahké
standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, foitettu oikein
vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005 -+ A1:2009 (tyyppi 3 ja tyyppi4), EN 150 13982-1: 2004+ A1:2010
(tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + Al 2009 (tyyppi6). Tama haalan Iayrlaa myos standardln EN141 26 2003 tyypm3 B, tyypin4-B, tyypmS Bj ja tyypmﬁ Bvaatlmukset.
Kaynajan lisilukeané

frén: www.safespec.dupont.co.uk

Ity sisapuolel
Haalari

av ()3, eikasita/niitd tulisi ka

iden sertifikaattien tiedot ovat i

@ yttyva aine. Pida kaukana tulesta. Tamé vaate tillitei(vat)
avotulen tai kipindiden lahistolla tai kuumassa tai syttymisalttiissa ympa’rimssé.@ saa kayttdd uudelleen.@
CE-merkimstii P P A
TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TYCHEM® 6000 F-TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testimenetelmé Tulos EN-luokka™
Naarmuuntumisenkestavyys EN 530, menetelma 2 >2000syklid 6/6%*
Joustomurtumisensieto EN 1507854, menetelmé B >1000syklid 1/6*
Puolisuunnikkaan mallisen
T ENISO073-4 >20N %
Vetolujuus ENIS013934-1 >100N 3/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 26
tavstsuhtelesa ENTIA9-12006-EN1149-52018 [sispuols<2.5x10'hia B

*EN14325:2004:n mukaan **Paineastia ***Katso kayttorajoitukset

E/S=Fisovellettavissa

TYCHEM® 6000 F -TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S06530)
Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Ikimisindeksi — EN-luokka™
Rikkihappo (30%) 33 33
Natriumhydroksidi (10 %) 3B 3B
0-ksyleeni 33 33
Butaani-1-ol 33 33
*EN 14325:2004:n mukaan
TYCHEM® 6000 F-TEKSTIILIN JATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (ENIS06529, MENETELMA A~ LAPAISYAIKA, 1 pg/cm/min)
Kemikaali Lapaisyaika (min EN-luokka*
Metanoli >480 6/6
Klooribentseeni >480 6/6
Asetonitrili >480 6/6
Tolueeni >480 6/6
n-heksaani >480 6/6
*EN 14325:2004:n mukaan
Texti Testimenetelma EN-luokka*
15016603 6/6
Verenvalitykselld leviavien taudinaiheuttajien
lapais) nugmhaktenofa i-X174ka) eJ* ttdessd 15016604 /6
Saastuneid iden [épdisynsieto ENIS022610 6/6
Biologisestisaastuneiden aerosolien [dpaisyn sieto 150/DIS 22611 33
Biologisestisaastuneen polyn apaisyn sieto 15022612 3B
*EN 14126:2003:0 mukaan
Testimenetelmé Testitulos EN-luokka
Tyyppi3: Nestesuinkutesti (ENIS0 17491-3) Hyvaksytty* E5
Tyyppi4: Korkeatasoinen suihketesti (ENIS0 17491-4, menetelmd B) Hyvaksytty* E/S
. " - ! Hyvaksytty*** L, 82/90 < 30%
Tyyppi 5: Aerosolihiukkastensisaanvuototesti (EN IS0 13982-2) L8/10< 1590+ £
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 137
Tyyppi6: Matalatasoinen suihketesti (EN1S0 17491-4, menetelmé A) Hyvksytty* E/S
Saumavahvuus (ENIS013935-2) >125N 467

E/S=Fisovellettavissa  *Testi sunmemlmmpaiul\lah\hansull\a nilkansuilajaerillisella Tychem®-hupulla - **Testisuoritettiin erillisell3, teipatullaTychem®-hupulla
T il illa, nilkansuilla, erilisella Tychem®-hupullaja vetoketjulapélla
**5%8)/90 tarkoittaa, etta 91, W%Lmm arv0|5ta<30% Ja 8/10tavkomaa, ettaB0%L-arvoista<15%  *****EN14325:2004:n mukaan

Lisétietoj ystavoip DuPontilta: tyvek.com/ppe

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tama haalari on suunniteltu auttamaan tydntekijdité suojaamista vaarallisilta
aineilta tai herkkia tuotteita ja prosesseja |hm|spera|seha saaxtumlseha Sna kaytetdan tyypillisesti - kemlalllsen myrky\llsyyden ja altistumisolosuhteiden mukaan —
netyllta epaorgaamsﬂta ja orgaanisilta nesteiltd ja i 3 tai i ihkeil jos ine ei ole suurempi kuin tyypin 3
kaytetty. Vaitetyn suojauksen inen edellytta kasvot kokonaan peittaviia maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on
kiinnitetty tiviist erilliseen huppuun, sek liséteippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun apan ympé Tamé haalari tarjoaa suojaa hienoilta hiukkasilta
(tyyppi 5), intensiivisilta tai paineistetuilta nestesuihkeilta (tyyppi 3), intensiivisilté nestesuihkeilta (tyyppi 4) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Téssd
suojahaalarissa kytetty Tychem® 6000 F -kangas on lapéissyt kaikki standardin EN 14126:2003 mukaiset testit infektioita vastaan). EN
14126:2003 maaritellyissé ja ylld olevassa taulukossa mainituissa altistumisolosuhteissa saavutetut tulokset osoittavat, ettd materiaali muodostaa esteen infekilvisille
aineille.

KAYTTORAJOITUKSET: Tama vaate ja/tai tektilit eivat ole tulenkestavia, eiki niit tule kiytté avotulen tai kipindiden lahistolla tai kuumassa tai
syttymisalttiissa ymparistdssa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa ja tekstiiipinnoite 98 °C:ssa. Vaatteen tiiviystasosta pmkkeawlle bla\oglswlle vaaratekijdille altistumisesta voi
seurata kdyttajan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille erittdin hienojakoisille hiukkasille, i ihkeille tai roiskeille voi edellyttaa
haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan téta haalaria vahvempia. Kayttdjén on varmistettava sopiva reagenssien ja vaatteiden yhteensopivuus
ennen kayttod. Sen lisdksi kdyttdjan on varmistettava materiaalin ja kemiallisen [dpéisevyyden tiedot kéytetyn aineen (tai aineiden) osalta. Suojauksen parantaminen ja
vatetyn suojan saavuttaminen tietyissa kyttdtapauksissa edellyttaa hihojen, nilkkojen, erillisen hupun ja vetoketjun [&pan teippaamista. Kaksinkertaisista hihansuista
ja sisahihaan kii 3 hialisdkkeestd huolimatta ja ulkohihan vélinen tivis litos vaatii teippausta. Ulkokasine on puettava hihalisékkeen palle, ja
ulkohiha on vedenava ulkokasmeen péélle ennen teippaamista. Litetyt alkalenkit on suunniteltu kaytettaviksi ainoastaan turvakenkien tai -saappaiden sisalla. Kengan
vakengan tai -saappaan paalle ja suljettava vetoketjulla ennen teippaamista. Teipin kiinnityksen yhteydessd on huolehdittava, ettei
pdisykanavina. Tama suojahaalari téyttaa standardin EN 1149-5:2018 pintavastusvaatimukset, kun mittaus
suoritetaan standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta siind on antistaattinen pinnoite ainoastaan sisapinnalla. Tamd on otettava huomioon, jos vaate on maadoitettu.
Antistaattinen kasittely toimii ainoastaan vahintdan 25 prosentin k Jessa, ja kéyttéjan on sekd vaatteen ettd kdyttdjan kunnollinen
maadoitus. Sekd puvun ettd sihen pukeutuneen henkildn staattisen sahkdn poistokykyd on yllapidettéva jatkuvasti esimerkiksi riittévan Jalkme lattiajarjestelman,
maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla siten, ettd staattista sahka poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen h
10° ohmia. Staattista sahkda poistavaa Suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai rajahdysherkissa ymparistdissa tai syttyvid
Staattista sahkda poistava suojavaate on tarkoitettu kaytettavaksi alueilla 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 (7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa réjahdysherkéin
ympériston vahimméissyttymisenergia on vahintddn 0,016 mJ Staamna sahkaa poistavaa suujavamena ei saa kdyttda hapella rikastetuissa ymparistdissa tai alueella
0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan tydtur . Staattista sahkad poistavan suojahaalarin sahkdnpoistokykyyn voivat
vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen ja vanheneminen. Staattista sahkda poistavan suojavaatteen on peitettavé pysyvaisti kaikki
vaatimukset tayttamattomat materiaalit normaalissa kdytossé (mukaan lukien taivutusten ja likkeiden aikana). Tilanteissa, joissa staattisen sahkin pmstotaso on
rittinen ominaisuus, loppukdyttéjien on arvioitava koko asukokonaisuuden (mukaan lukien paallysvaateet, al jalkineet ja muut henkilg
suorituskyky. DuPont voi tarjota pyydettdessa lisétietoja maadoituksesta. Varmista, etté olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen. Neuvoja voi pyytdd toimittajalta
tai DuPontilta. Kéyttéjan on suoritettava riskianalyysi ja valittava henkildnsuojaimet sen perusteella. Kayttéja tekee lopullisen paatoksen siitd, miké on oikea
kokovanalosuojahaalann Ja lisavarusteiden (kasmeet jalkineet, hengltyssunjalmet jne.) yhdistelmd ja kuinka pitkadn tahan haalariin voidaan olla pukeuluneena
kussaki en tai ld joiden. DuPont ei ota minkaanlaista vastuuta tamén haalarin epé

tukiteishyvaksy

Kaytista.
KAYTON VALMISTELU: Siina epétodennakdisessa tapauksessa, etts haalarissa on vikoja, alé puessits pélle.
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SAILYTYS JA KULJETUS: Tité haalaria voidaan sailytta 15-25 “C:n limptilassa pimedisa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-siteilylle. DuPont
on suorittamiensa vanhenemistestien perusteella todennut, ett Tychem® 6000 F - matenaallsa\lynaa nmavan fysikaalisen lujuuden 10 vuoden ajan. Antistaattiset

ominaisuudet saattavat heikentyd ajan mydta. Kayttajan on varmi ettd poistokyky riittda Kayttotarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaa ja séilyttdd
alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Tamé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle k ikalle ympéristda vahingoi S iden vaatteiden
havittamista saddellaan kansallisilla tai paikallsilla aeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i on ladattavissa osoi www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE 0 Inak handlowy @ Producent kombinezonu. @) Identyfikacja modely —
Tychem® 6000 F TF160 to nazwa kombi ochronnego z| wykoriczeniem wokdt szyi, szwami zaklejonymi tasmg, elastycznymi manki ¢
i ncgawek orz gumkqw paSIE Nlmejsza mstrukqa uzytkowania zawiera informacje dotyczace tego kcmhmezonu QOZna(zeme CE— Kombinezon jest: zgodny 7
4C ochrony i jkategoriill wedtug R ad [UE)2016/4ZSC yfikaty typu
orazzapewmenlajakostlzosra}ywydaneprzezSGSF|mk00y,Takomot|e8 FI-00380 Helsinki, leand dnostk jj3ca Wspdlnoty Europej
0598. oﬂ naczazgodnosc; imidl; iwchemicznej odzie: yv muunrj o"' dskaz i promieniotworczymi
zgodnieznorma EN 1 073220020 bi fok Ny tronie i zapewnia och {fadunkami elek jiwediug
normyENl 49-1:2006 wraz z EN 1149: 2018 pod warunkiem odeW|edn|egc uziemienia. GTypyochmny(alegoclala uzyskane przez ten kombinezon zgodnie 2
jskimi dla przeciwch dziezy ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ 3iTyp4), ENIS0 13982-1:2004+ A1:2010 Typ 5) oraz EN 13034:2005 +
A1:2009 (Typé) Kombmezon ten spefnia tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-B, Typ 4-B, Typ 5- BlTypé B. eUzy\kawmkpowwen przeaytacnlmqszqmstrukqg
uzytkowania. @Plkmgramwskazu]ewymlary(mlalwcm, dpowiednik ﬂltemwy.m. yspandi i ‘Lwyllnul]lllmllm 0
Kraj pochodzeni QDatapmdukql.@Matenatnalnv Niezblizac kombi gnia. Tenk /lub materiaty ni bycuzywane
w poblizu Zrddta ciepfa, otwartego plomienia, iskier ani w dowuku potenqalnle#atwopalnym @Nle uzywac powtomnie. ®@Informaqedoty(zqce innych

Ei jskiej ddzielnasekcjana koricu teg

WEASCIWOSCI TEGO KOMBINEZONU:
WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIAEUTYCHEM® 6000 F

Badanie Metodabadania Wynikbadania Klasa EN*
Odpornosc na Scieranie EN530Metoda2 > 2000 cykli 6/6**
0Odpornosc na wielokrotne zginanie | ENIS07854 MetodaB > 1000 cykli /6%
Odpornos¢ narozdzieranie
mgmdatra[ ezowa ENISO9073-4 >20N 26
Wytrzymatosc na rozciaganie ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >10N 26
Rezystywnosc powierzchniowa . : 5
oz ymgotnos’()l waglednej25%+* EN 1149-1:2006 EN 1149-5:2018 | wewnatrz <2,5x10° omow nd

nd=Niedotyzy *Zqodnieznorma EN 14325:2004 ** Metoda cishieniowa (pressure pot) ***Zob. ograniczenia zastosowania

(DPORNOSC MATERIALUTYCHEM® 6000 F NA PRZESIAKANIE CIECZY (ENIS06530)

Substancia chemiczna Wskatik przesiakliwosci—KlasaEN* | Wskazniknniezwilzalnosci— Klasa EN*
Kwas siarkowy (30%)
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 3B
o-Ksylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*7qodnieznorma EN 14325:2004

ODPORNOSCMATERIAUTYCHEM® 6000 | SZWOW OSEONIETYCHTASMANA PRZENIKANIE CIECZY (EN150 6529 METODA A — (ZAS PRZEBICIA PREY 1 pg/cm?/min)

Substancja chemiczna Czas przebicia (min) KlasaEN*
Metanol >480 6/6
Chlorobenzen >480 6/6
Acetonitryl > 480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6
*Zqodnie znorma EN 14325:2004
Badanie Metodabadania Klasa EN*
Odpornos¢ na przesiakanie krwi oraz ptynow ustrojowych,
zwpykorgslanFem kr%m symetyczne B o 15016603 /6
0dpornos¢ na przenikanie patogendw przenoszonych zkrwia,
zwpykcrystanFem hakteno‘%agogw |-)F ! ? Is076604 /6
Odpornos¢ na przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 6/6
Odpornosc na przenikanie aerozoliskazonych biologicznie 150/DIS 22611 33
Odpornos¢ na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 33
*7qodnieznorma EN 14126:2003
Metoda badania Wynikbadania Klasa EN
Typ 3:Test strumienia cieczy (EN 150 17491-3) Spefnia* nd

Typ4 Badame odpornosci na przesiakanie przy wysokim

feczy (ENISO 17491-4, Metoda) Speia™ nd
Typ5: Badaniepreciekudrobnych astek Spelnia***«L, 82/90 <30% d
aerozolido (ENIS013982-2) +L 8/10<15% n
Wspotczynnik ochrony zgodnie zEN1073-2 >5 13
Typé: Badameodpornosm naprzesiakanie przy niskim Spelnia* nd
i ieczy (EN1S017491-4, Metoda A) P
Wﬂrzyma{osc szwow (EN15013935-2) >125N 4G
nd=Niedotyczy *Badani dzono po zaklejeniu tas Getow rekawdw i nogawek oraz oddzielnego kaptura Tychem®
**Badani dzono po zaklejeniu tasma oddzielnego kapturaTychem® *** Badani dzono pozaklejeniutas Getow rekawdw i nogawek,
dzielnego kapturaTychem® oraz patki ostaniajacej zamek blyskawiczny - ****82/90 oznacza 91,1% wartosci Ly, < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosciL, < 15%

F**5% Tgodnie znorma EN 14325:2004
W celu uzyskania dodatkowych informadji nt. wiasciwosci ochronnych prosimy skontaktowac sig z dostawca alboz firma DuPont: tyvek.com/ppe

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Ten kombinezon ma poméc chroni¢ pracownikow przed dziafaniem substancji
niebezpiecznych lub wraliwe produkty i procesy przed zanieczyszczeniem przez czowieka. W zaleznosci od toksycznosci substanji chemicznej i warunkow natezenia
kombinezon jest zwykle stosowany do ochrony przed dziafaniem cieklych substandji nieorganicznych i organicznych oraz przed dziafaniem cieczy pod cisnieniem nie
wyiszym ni zastosowane w metodzie badania pod katem ochrony typ 3. Do uzyskania wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski pelnotwarzowej
2 filtrem, odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelnie przylegajacej do oddzielnego kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy,
mankietow rekawow i nogawek oraz patki ostaniajacej zamek btyskawiczny. Kombinezon zapewnia ochrone przed drobnymi czastkami statymi (typ 5), dziafaniem
strumienia cieczy (typ 3), dziataniem rozpylonej cieczy (typ 4) oraz przed ograniczonym opryskaniem ciecza (typ 6). Materiat Tychem® 6000 F stosowany w tym
komhmezonle przeszedt pomysinie wszystkie testy wskazane w normle EN 14126:2003 (odziez chroniaca przed czynmkaml biologicznymi). W warunkach narazenia

kreslonych w normie EN14126:2003 oraz wymienionych w tabeli powyzej uzy iki laja wyciagnac wniosek, ze materiat tworzy barier chroniaca przed
aynnikami biologicznymi.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ta odziez i materiaty, z ktdrych ja wykonano, nie sa niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrédet ciepfa,
otwartego ptomienia, iskier ani w $rodowisku potenjal Inym. Materiat Tyvek® topi sig w temp 135°C, ajego powtoka topi sie w
98°C. Narazenie na czynniki biologiczne przekraczajace poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. W
przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substanji niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie
kombinezondw o wigkszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybor
wiasciwego kombinezonu ochronnego, stosownie do substancji chemicznej, z ktora bedzie miec do czynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzi¢ dane
materiatu i przenikania substandji chemicznych dla stosowanych substancji. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony oraz deklarowanego poziomu ochrony
w pewnych zaslosowamach konieczne bedzie zaklejenie tasma osobnego kaptura, mankmcw rekawow i nogawek oraz patki zakrywajacej zamek biyskawiczny.
Pomimo podwdjnego mankietu i i j wiiadki ietowej na rekawie, w celu uzyskania szczelnego pofaczenia
zewnetrznej rekawicy z zewnetrznym rekawem konieczne jest zastosowanie tasmy. Przed zabezpieczeniem tasma nalezy zatozyc rekawice zewnetrzng na
whiadke mankietowa, a nastepnie naciagnac zewnetrzny rekaw na rekawice zewnetrzng. Zintegrowane petelki na stopy s3 przeznaczone wylacznie do noszenia
wewnatrz obuwia ochronnego. Zewnetrzng ostone cholewek butéw nalezy naciagnac na obuwie ochronne i zasunac zamek biyskawiczny przed zaklejeniem
tasmg. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowa¢ ostroznox aby nie zagia¢ materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Ten

binezon spefnia wymagania dotyczace rezystywnosci p hniowej zgodnie z norma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie 2 normg EN 1149-1:2006, ale
powtoka antystatyczna zostata naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy wziac to pod uwage w razie uziemiania odziezy. Powtoka
antyelektrostatyczna jest skuteczna tylko przy wilgotnosci wzglednej co najmniej 25%. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie zarowno siebie,
jaki odziezy. W celu rozproszenia fadunku elektrostatycznego z kombinezonu i ciata uzytkownika konieczne jest, aby rezystancja miedzy uzytkownikiem odziezy
rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny a ziemia wynosita stale ponizej 10° omow, co mozna uzyskac na przykfad przez zatozenie odpowiedniego obuwia,
stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny
nie wolno rozpinac ani zdejmowa podczas przebywania w atmosferze fatwopalnej lub wybuchowej ani podczas pracy z substangjami fatwopalnymi lub
wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia w strefach 1,2, 20, 21i 22 (zob. normy EN 60079-10-1(7]
i EN 60079-10-2 [8]), w ktorych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek
elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (patrz norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody spedjalisty ds. BHP.
Skutecznos¢ iatadunku elek 7e zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego
skazenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym podczas schylania sie i poruszania)
stale i dokfadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego
jest wasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny whasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej,
odziezy spodniej, obuwia i innych srodkow ochrony indywidualnej. Szczegétowych informacji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy sie upewnic,
e wybrany kombinezon jest odpowiedni do Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik
powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona wyboru srodkw ochrony indywidualnej. Wyfacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym
pofaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet do ochrony drdg oddechowych itp.) oraz
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asie uzytkowania kombinezonu na danym stanowisku pracy, uwzglgdnlajqc wlaxclwosc\ othronne kombinezonu, wygodg uzwkowama Iub kumfort cieplny

(przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosciza niep w e badz ni
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest Y (cojest mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.
SKLADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temp 15-25°C, w zaciemni miejscu (w op

kartonowym) oraz chronic przed dziafaniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzita badania starzenia, ktdre wykazaty, ze materiat Tychem® 6000 F
zachowuje odpowiednia wytrzymatos¢ mechaniczng przez okres 10 lat. Wiasciwosc antystatyczne mogq zmniejsza¢ sie wraz z uptywem czasu.
Uzytkownik musi upewnic sie, ze skutecznosc rozp ia tadunku elel mego jest odpowiednia do warunkéw pracy. Produkt nalezy transportowac
i przechowywacw oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla $rodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skiadowisku odpaddw. Sposob utylizacji skazonych
kombinezonw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaradje zgodnoscimozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

MAGYA HASZNALATIUTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN @) Vedjegy. @ A kezeslabas gyartija. @) Termekazonosité: A Tychem® 6000 F TF160 egy olyan nyak kezeslabas
modellneve, amelynek varrasai védd ragasztdszalaggal vannak lezérva, valamint mandzsettdja, boka- és derékrésze rugalmas. £z a hasznalati Gtmutatd a fent
emlitett kezeslabasrol tana\maszormaclct GCE jelolés: A kezeslabas megfelel a 2016/425 szami EU-rendelet ll kategdridjd egyéni védofelszerelésre vonatkozo
eldirdsainak. A tipusvi (isitvanyt az SGS F\mkoOy,TakomotleS FI-00380 Helsinki, Finland — kijelolt EU-s tansitd szervezet, azonosfto
széma: 0598 litotta k. @) Avegyvédelmi ruhzatra vonathozo eurg o megfeleléstjelcl. @@ Az EN 1073-2:2002 szabviny szerinti védelema
radioaktiv szlld por okozta szennyezés ellen ﬂA kezeslabas beliil antisztatikus bevonattal rendelkezik, mely az EN 1149-1:2006 szabvénynak, illetve megfeleld
foldelés mellett az EN 1149-5:2018 szabvénynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit. e Akezesldbas a kivetkezo, vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo
eurdpai szabvényokban meghatdrozott, a teljes testet védo, tipusoknak” felelnek meg: EN 14605:2005 + A1:2009 (3-as és 4-estipus), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010
(5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezesldbas az EN 14126:2003 szabvany 3-8, 4-B, 5-B és 6-B tipusaira vonatkozo kovetelményeket is kielégiti.
e Aruhdzat viseldje feltétleniil olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot! @ A ruhaméretek piktogramjan a testméretek (cm), valamint a betjeles kodok is fel
vannak tiintetve. Ellendrizze testméreteit, és vlassza klamegfelelo ruhamérete 0 Szarmazasi orszag. QGyartas datum: @ Gydlékony anyag. Tiztol tavol
Ianando Aruhazal és/vagy aruhaanyag angallo, é hof iltlng vagy szikra kozeleben |IIetve potenclallsan gyulekony kdmyezetben nem haszndlhato.

@@A(E jelléstdl ésakijeld i rvezettdl fiiggetlen egyéb végél 6 kiildn szakaszt).

AKEZESLABAS JELLEMZOI:

TYCHEM® 6000F — AZ ANYAG FIZIKAI JELLEMZGI

Vizsgalat Vizsgalatimdszer Eredmény EN-osztaly*

Kopésalldsdq EN 530,2. mdszer >2000ciklus 6/6**
Haj togatasw berepedezésélldsdq EN1507854,,8"mddszer >1000ciklus 1/6%
Téperd-vizsqalat

“g & alaku robatest) ENIS09073-4 >20N 26
Szakitdszildrdsdg ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztasiellendllds EN863 >10N 26
Feleiclendlas 5% .. ENTIA9-12006-NTIAOS2018 | bes6<25x10'ahm WA
Lrelativ paratartalomnial

N/A=nincsadat * AzEN 14325:2004 szabvany szerint ** Nyomdstarto edény ***Lasd ahasznlatra vonatkozo korldtozasokat

ATYCHEM® 6000 F ANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEG(EN 1506530)

i Athatolasiindex— Folyadéklepergetésiindex—
Vegyianyag EN'szerinti osztaly* ; EN sze?lnt?oxztal
Kénsav (30%) 33 33
Nétrium-hidroxid (10%) 3B 3B
0-xilol 33 33
Butdn-1-ol 33 313

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
TYCHEM® 6000 F: AZANYAGESA LERAGASZTOTTVARRASOK/FOL‘;ADH};)E(LAETE%TOLASA\/AL STEMBENIELLENALLOKEPESSEGE
g/an’)

(EN1S0 6529 SZABVANY, A"MODSZER — ATTORESI DO

Vegyianyag Attorésiidd (perc) EN-osztél
Metanol >480 6/6
Klorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
N-hexén >480 6/6

* AzEN 14325:2004 szabvany szerint

ATYCHEM® 6000 F ANYAG FERTOZ0 ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsqdlat Vizsqdlatimodszer EN-osztd]
Ver
szmletlkusverrelvegzenwzsga\ t) - 15016603 6/6
Véri a beniellendllo
kegesseg PhiX174- esbaktencfaga]kalmazasava\ 15016604 /6
Szennyezett folyadekokatszivargasaval szembeni ellendllo képesséq ENIS022610 6/6
Bioldgiailag szennyezettaeroszolok atszivargdsaval szembeniellendlld képesséq | 150/DIS22611 33
Bioldaiailaq szennyezett por athatoldsaval szembeni ellendllo képesséq 15022612 33
* Az EN 14126:2003 szabvany szerint

Vizsqalatimodszer Vizsgdlati eredmény EN-osztdly
3-astipus: Folyadéksugaras vizsgalat (EN 150 17491-3) Megfelelt* N/A
4-estipus: Nagy mennyiséq permettel véqzett teszt (ENIS0 17491-4,,8"médszer) | Meqfelelt** NA
5-s tipus: A részecskékbol allG permet dteresztési vizsgalata (EN1S0 13982-2) Megfelelt***. L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*+* N/A
Védelmitényez6 az EN 1073-2 szabvany szerint >5 13
6-ostipus: Kis mennyiséqii permettel véqzett teszt (EN 150 17491-4,,A'modszer) | Megfelelt*™ N/A
Varrdsszilérdsaq (EN1S0 13935-2) >125N 46T

N/A=nincsadat ~ *Atesztet leragasztott d é qunaHoTychem csuklyaval végezték **Atesztetkiilon leragasztottTychem®

csuklydval végezték ***Atesztetleragasztott! éskiilonallo Tychem® csuklyaval és cipzarvédavel végezték
A 82/90jelentése: azosszesLm érték91,1 %a<30%,a8/10]elentese azosszesL-6rték80%-a<15%  *****EN14325:2004 szerint

Avédelmi 6hozvagya DuPonthoz: tyvek.com/ppe

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezesldbas a dolgozdk
veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmének segitését szolglja. A kémiai toxicitéstdl és
a kitettség koriilményeitdl fiiggden a termék jellemzden bizonyos szervetlen és szerves folyadékok és intenziv vagy nagy nyomdsti folyadékpermetek elleni védelemre
alkalmas, ahol a kitettségi nyomés nem haladja meg a 3-as tipusti vizsgalati médszemél haszndlt nyomést. A megadott védelem eléréséhez a kitettség jellemzainek
megfeleld szirdvel elldtott és a kiilandllo csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd kil tovébbi
ragasztoszalagos szigetelés sziikséges. Ez a kezeslabas védelmet nyujt a szalld por ellen (5-6s tipus), intenziv vagy nagy nyomasi folyadékpermet ellen (3-as tipus),
intenziv folyadékpermet ellen (4-es tipus), valamint kisebb mennyiséqi kifroccsent folyadék vagy folyadekpermet ellen (6-os tipus). A kezeslabas Tychem® 6000 Fanyaga
megfelelt az EN 14126:2003 (a fertdzd anyagok elleni védruhdzatrdl sz6ld) szabvany tal eldirt dsszes vizsgd AzEN 14126:2003 szabvd a
fenti tablazatban leirt koriilmények kizott a kapott eredmények alapjan a termék anyaga védelmet ny(jta fertdz6 anyagok thatolasaval szemben.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhazat és/vagy az anyag nem langalls, és héforrds, nyittlang vagy szikra kizelében, lletve
potencidlisan gydlékony kbrmyezetben nem hasznalhato. A Tyvek® 135 °C-os, a ruhaanyag bevonata 98 “C-os hdmérsékleten olvad. Eldfordulhat, hogy a ruha dltal
biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek eqyes fajtéi esetében, és ez a viseld bioldgiai szennyezddéséhez vezethet. Eqyes rendkiviil finom szemcséji
anyagok, intenziv folyadekpermetek vagy k\froccseno veszélyes anyagok Jobb mechamkal szilardsaggal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezg kezeslabas viselését
tehetik sziikségessé. Az eldfordul knek megfeleld véddrut ar6l a felhaszndlnak kell gondoskodnia a haszndlat el6tt. A felhaszndld feleldssége
a ruhaanyag adatainak és a felhaszndlt anyag(ok) vegyi dteresztési adatainak ellendrzése. Bizonyos felhaszndldsi teriileteken az eldirt szint(i védelem érdekében le kell
zaml ragasztoszalagqal amandzsettat, a bokarészt, a killonallo csuklyt és a cipzarvédat. A ketts mandzsettanak és a belsd uureszen Ievo rogzitett mandzsettabetét

ia killsd kesztylit ésa kiils6 ujjat, hogyszoms|\IeszkedestbmosnsunkA“' Gkesztyiita i, ésa kiils6 ujjata
kiilsG k ," hiznia leragasztds eltt. A mellékelt labhurkokat kizarolag biztonsé |pokhenvagymzmakbanvalovuelexmervenek Akulxocsumatakamresna
o P < olitt A Kell e, nehogy gy

gidporevagyc
aruhaanyagon vagy a ragasztszalag anyagan, mivel ez csatorndk kialakuldsahoz vezethet. Az EN 1149-1:2006 alapjén végzett mérés szerint ez a kezesldbas megfelel a
felileti ellendllasra vonatkozo EN 1149-5:2018 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd felilet van ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltdzet foldelt.
Az antisztatikus bevonat csak legalabb 25% relativ paratartalom esetén hatdsos, és a felhasznaldnak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind
aruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell tigy, hugy a toltexlevezeto véddruhdzatot viseld személy és a fold kazétti elektromos
ellendllas 10° ohmndl kisebb legyen, példaul megfeleld Iabbeli és padirendszer vagy dlatdval vagy més alkalmas madon. A toltéslevezetd
véddruhazatot nem szabad megnyitni vagy levetni gytilékony vagy rob élyes levegdkeverékek jelenlétében, lletve gycilékony és robbandsveszélyes anyagok
kezelése esetén. A toltéslevezetd véddruhazat az (EN 60079-10-1 7] és EN 60079-10-2 [8] szabvany szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es zonaban viselhetd, ahol
a robbandsveszélyes kdrnyezet minimalis gyjtasi energidja legalabb 0,016 mJ. Oxigéndis kérnyezetben vagy 0-s zéndban (Iasd: EN 60079-10-1 (7)) kizardlag a
fe\elos h\zlonsagl mémdk eldzetes engede\yevel szabad haszndlni a toltéslevezetd védddltozetet. A toltéslevezetd védddltozet elektrosztatikus toltéslevezetési

! ja a relativ pa , a kopds, az esetleges szennyezdés és az eldregedés. A toltéslevezetd véddoltizetnek a normdl haszndlat sordn
(avé jlitésokat és eqyéh Julatokat is beleértve) el kell fednie minden, nem megfeleld anyaghol készilt ruhézatot. Olyan helyzetekben,
amikor az elektrosztatikus toltés levezetése kritikus tulajdonsag, a végfelhasznaloknak a viselt dltizék egészének teljesitményét figyelembe kell venniiik, beleértve a
felsdruhdzatot, az alséruhdzatot, a ldbbelit és az eqyéb eqyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsolatos tovébbi informéciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzdjon meg
arrdl, hogy amunkajahoz a megfeleld oltdzéket vélasztotta. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddbltozet kivalasztasa
érdekében afelhasznalonak kockdzatelemzést kell végeznie. A felf k kell dontenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd,
véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés sth.) megfeleld kombindcidjardl és arrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a

védelmijellemzokre, a viselési ké ésahoterhelésre. A DuPont elutasit {ihasznlata miatti mind (ifeleldsséget.

HASZNALAT ELOTT: Neviseljea kezeslabast abban avalszinitlen esetben, ha az hibas.
TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C kozott, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolando. A DuPont az elvégzett
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Gregedési vizsgalatokkal megallapitotta, hogy a Tychem® 6000 F anyag 10 évig megtartja a fizikai szilardsagat. Az antisztatil jdonsagok iddvel iilhetnek. A
felhasznaldnak O keépessé leld-eafelr Aterméket azeredetic Kellszalltani és tarolni.

LESELEJTEZES: Akezeslabasok a kbrmyezet krositdsa nélkiil elégethettk, vagy d éhelyen elhelyezhetdk. A szennyezett ruhdzat

ijogszabalyok eldirdsait.
g )
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfelel6séginyilatkozat letbithetd a kbvetkezs webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk

OZNACENINAVNITRNITEXTILNI ETIKETE @) 0chrannd znémka @)\jrobee kombinézy @)dentifikace modelu— Tychem® 6000 FTF160jenzev

Lol mod P o

6l, hogya toilté

modelu ochranné kombinézys ymkrk I isvyael dpéstich, kotnicichav pase. Tentondvodk

otétokombinéze. @) OznaceniCE -V souladuslegisati liiuje kombinéza pozadavky na osobniochranné prostredky kategori im Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannyich prostredcich. Certifikaty o prezkousenitypu a zajistovani kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380Helsinki, Finland aje registrovanajakonotifikovanj orgén islo 0598, @@ Tyto certifkétyp cnost, e vjrobky vyhovujievropsky amproprotichemické
ochranné odé ,ef” p inaciradioaktivnimi casticemiv I'N1073*Z:2002.o' kombinézajenavnitinistrané cky osetiena
aposkytuje souladusn ..[f|‘1149—1:2006,vietnéEN1149—5:2018pfipatfiinémuzemném’.e,,Typy’othmnyte\éhmé\a,kterérato
kombinéza zajstije, jsou definovany fimi iprotichemickych ochrannyich odévii: EN 14605:2005+ A1:2009 (Typ 3aTyp4), EN 150 13982-1:2004
+A1:2010(Typ5)aEN13034:2005+M:20%Typ6). kombinéza spli zadavk ,J"14126;2003proTypS-B,TypA-B,TypS-BaTypﬁ-B.o zivatel by

e o \oouiit, P PRV . orelacis ismenniim kédem. Zhontrolute svétalesné rozmé

7 7
avybertesivhodnou velikost. @) Zemé pivodu @@ Datum vyroby @B Hoflavy materia. Nepriblizovat k tevienému ohni.Tento odéy, resp. itky nejsou ohmivzdomé
anemely by byt pouzivany v okolitepelnyich zdrojt, otevreného ohné, zdroj jisker ani v jiném prostred, kde hrozijeji vuu’mui.mllrfpnﬂu' itf.

Informace o dalsich certifikacich nezavisljch na oznaceni CE a na evropském notifikovaném orgénu (viz zvIdStni st na konci tof
FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTILATKY TYCHEM® 6000 F

Test Testovacimetoda Vsledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >2000ykl 6/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem MetodaBpodle normyENIS07854 |>1000cyklit 1/6*
Odolnost proti daliimu trhdni ENIS09073-4 >N 26
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnost proti prorazeni EN863 >10N 2/6
Povrchovy odpor pfirelativnivihkosti 25 %*** | EN1149-1:2006+EN1149-5:2018 | uvnitf <2,5x10°Q Nenirelevantni
*Podlenormy EN 14325:2004  **Tlakovy hmec *** Seznamte se s omezenimi pouZit
o Index penetrace - Index odpudivosti —
Chemikile klaiiﬁkacg dlenormy EN* klasifikace dle normy EN*
Kyselinasirovd (30%) 3B 3B
Hydroxidsodny (10%) 3B 3B
0-xylen 33 33
Butanol 33 33

Chemikélie
Metanol
Chldrbenzen 6/6
Acetonitril 6/6
Toluen 6/6
n-hexan >480 6/6
*Podlenormy EN 14325:2004
Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN*
;Je[;(t,é?/gnlarza pouitisyntetické krve o Is016603 /6
Odolnost proti penetracikrvi prendSenym patogentim
Ies(ovanappom%dbakter‘\ofa’gpu Phl—)(]%flp ! 1s016604 /6
Odolnost proti penetracikontaminovanych kapalin ENIS022610 6/6
Odolnost proti penetraci biologicky kontaminovanjch aerosol 150/DIS 22611 33
Odolnost proti penetracibiologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podle normy EN 14126:2003
Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN

Typ3:Test odolnosti proti pronikani proudu kapaliny (EN 150 17491-3) Vyhovuje* Nenfrelevantni
Typ4:Testodolnosti proti pronikani iiintenzivnim . . .
ot kapainou(ENISD 17491 4 Vel Yyhowe™ Henielevanin
Typ 5:Test priinik lidjemnyich castic dovnitt odévu (ENIS0 13982-2) Vyhovuje™**+ L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%**** i i
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 137
Typ6:Test odolnosti proti pronikniprilehkém f , .
ptstikuapainou(ENISD 74914 Vietotal) Yyhowje™ Nenielevant
Pevnostsvi (EN15013935-2) >125N 46T
Testbylp s prelepenymimanzetaminazapéstich akotnicich Tychem®. **Testbyl proveden se samostatnou prelepenou kuklou Tychem®

***Test byl proveden s prel i apésticha kotnicich, kuklouTychem?®aprel ytkouzipu

% 82/90znamend 91,1% hodnot L, < 30%a8/10znamend 80 % hodnot L,< 15%  *****Podle normy EN 14325:2004
Dalsi L hb: cnosti DuPont: tyvek.com/ppe

ace0 ochrany

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je nawzena tak, aby chrénila své
uzivatele pred nebezpecnymi létkami, popf. ochranila citlivé produkty a procesy pred kontaminaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky je pouzivana k ochrané pred
urditymi ickymi a organickymi kapalinami a intenzivnim i tlakovym postiikem kapalinou, pricems tspéSnost jejiho pouziti zavisi na chemické toxicité a intenzité
psobiciho skodlivého vlivu; tlak, jemu? je oblek vystaven, nesmi prevysit hodnotu pouzitou v testovaci metodeé Typu 3. K dosazen deklarované ochrany je nutné pouzit
celooblicejovou masku s filtrem vhodnym pro dané podminky expozice, tésné pripojenou k samostatné kukle, a dle provést dodatecné prelepeni kolem kukly, manzet,
kotniki a krytky zipu. Tato kombinéza poskytuje ochranu pred jemnymi casticemi (Typ 5), intenzivnim Gi tlakovym postfikem kapalinou (Typ 3), intenzivnim postiikem
kapalinou (Typ 4) a lehkym postfikem Gi potfisnénim kapalinou (Typ 6). Litka Tychem® 6000 F pouZita pii vyrobé této kombinézy prosla viemi testy podle normy EN
14126:2003 (ochranné odévy protiinfekénim agens). Ze ziskanyich vysledki vyplyva, Ze tento materidl je ticinnou bariérou proti infekénim ldtkam za podminek, které jsou
definovany normou EN 14126:2003 a uvedeny v tabulce vyse.

A cusho dodavatele neha <ol

OMEZENT POUZITI: Tento odév, resp. latka, nejsou ohnivzdomé a nesmi byt pouzivany v okoli tepelnjch zdrojti, otevieného ohné, zdroj jisker ani v jiném
prostredi, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® md teplotu tani 135 °C, povrchovd vrstva létky se rozpousti pii 98 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym
latkam, jejiz intenzita by neodpovidala trovni neprodySnosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uzivatele obleku. Expozice nékterym velmi jemnym
Casticim, intenzivnimu postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi ldtkami mize vyZadovat pouziti kombinéz o vysi mechanické odolnosti a neprodySnosti,
nez nabizi tato kombinéza. Pred aplikaci cinidla na odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzéjemné kompatibilité. Navic si uzivatel musi ovéfit tdaje o materidini
a chemické propustnosti pro pouzité Iatky. Pro dosazeni nadstandardni a — pfi nékterych zplisobech pouZiti - standardni drovné ochrany je nutné utésnit okraje
rukavd, nohavic, samostatnou kuklu a légu kryjici zip ochrannou paskou. Navzdory dvojité manzeté a pripojené vlozce manzety na vnitfnim rukévu je pro zajisténi
tésného spojeni mezi vnéjsi rukavici a vnéjsim rukévem nutné prelepeni. Vnéjsi rukavici je tieba nasadit pres manzetovou viozku a pred piilepenim tejpem je tieba
pres vnéji rukavici natahnout vnéjsi rukév. Pripevnénd poutka na chodidla jsou urcena pouze k noSeni uvnitt bezpecnostni obuvi nebo bezpecnostnich bot. Vnéjsi
krytka obuvi se musi prethnout pres bezpecnostni obuv nebo bezpecnostni boty a pred prelepenim uzaviit zipem. Pdsku je tieba aplikovat opatrné, aby na latce
ani na pdsce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit jako vstupni kanaly Skodlivin. Tato kombinéza spliiuje pozadavky na povrchovy odpor stanovené normou
EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale disipativni vrstva kryje pouze jejich vnitfni povrch. To je tieba zohlednit pfi
uzemiiovani odévu. Antistatickd vrstvaje dcinnd pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vy3sia uzivatel musi zajistit paticné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické
disipativni vlastnosti obleku i jeho uzivatele musi byt neustale udrZovény na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho
ochranného obleku a zemibyla nisinez 10° () coz ze zajistit napi pouzitim vhodné obuvi i systému podlahové kryti fovaciho kabel jinychvhodnyich
prostredki. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostiedi s hoflavymi ¢i vybusnymi vypary nebo pii manipulaci s hoflavymi
Givybusnymi létkami. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noseniv zonach 1, 2, 20, 21a 22 (viz EN 60079-10-1[7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych
minimalni zapalnd energie libovolného vybusného prostedi neni mensf nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt bez predchoziho
schvaleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostiedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v zané 0 (viz EN 60079-10-17]). Elektrostaticky
disipativni vlastnosti elektrostaticky disipativni kombinézy mohou byt ovlivnény relativni vihkosti, opotiebenim, moznou k inaci a stamutim. Elek icky
disipativni ochranny oblek musf pfi bézném zpiisobu pouZiti (vCetné ohybni a pohybu) permanentné prekryvat viechny nevyhovujici materily. V situacich, kdy je
(iroven ické disipace kritickd, jimusi fuzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého oSaceni véetné vnéjsich vrstev, vnitfnich rstev, obuvia ostatnich
osobnich ochrannyich prostiedkd. Dalsf informace o uzemnéni miiZe poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi
pracovni cinnost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zékladé
provede vybér osobnich ochrannyich prostiedkd. Jediné uzivatel saim musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice,
obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho miize byt tato kombinéza s ohledem na jeji ochranné vlastnosti, pohodli uZivatele a vznikajici tepelnou
2até pouzivana pii konkrétni pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima zddnou odpovédnost za nevhodné pouiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjstite-h ukombinézy nepravdépodobnou vjrobnivad

USKLADNENT A PREPRAVA: Tuto kombinézu lze skladovat pfi teplotach mezi 15 °Ca 25 °Cv temném prostoru (napt. papirova krabice), kde nebude
vystavena ultrafialovému zafeni. Spole¢nost DuPont provedla testy stamuti s vysledkem, Ze litka Tychem® 6000 F si zachové adekvtni fyzickou odolnost po
dobu 10 let. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musi ujistit o tom, Ze disipativni viastnosti jsou pro zamy3leny zpiisob pouziti

il Al batant

dostacujici. Vjrobek musibyt prepravovd anv

LIKVIDACE: Tuto kombinézu je mozné spalit ¢i zakopat na requlované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanych oblekd upravujistatni cimistni zakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlsenio shodé simizete stahnout na adrese: www.safespec dupont.co.uk




BbJITAPCKA WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHMNA HA BBTPELUHTE ETUKETV @ Toproscka mapka. @) Ha (3] Ha
Mogena— Tychem® 6000 FTF160 e mogiensT Ha KaKTO 1 enacri Kpavonuutanus. Hacroswata
UHCTPYKUNA 0 327031 o( 3 SalLMTHUAT raLep KBAHWATA 32 UYHN

TpeAna3Hy cpeAcTBa o Kareropus Il cbnacHo eponedickoTo 3aKoHoAaTencTBo, PernamenT (EC) 2016/425. CepruduaTure 3a U3nuTBaHe Ha Tuna 1 3a ocurypABaHe
Ha KayecTBoTo ca u3paienn ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, u uaenTuduuupanyt ot Horuguunpar oprak Ha EO c Homep 0598. o Mokassa
(bOTBETCTBME C EBpOHE‘ﬁ(KVﬂe (TaHpapti3a obneknasa 3aLUWTa OT XMMUKaNK. o 3EIJ.lVlTa (pelLly papnoaKTUBHO 3aMbPCABAHE OT TBbPAM YaCTULW B CbOTBETCTBUE

EN1073—Z'2002.onmvlmvm| p p aLLYTa 0T ENekTPOC DUYECTBOB CbOTBETCTBHEC
EN1149-1:2006, EN'1149-5:2018, ak 323€MeH. Q,JMnuse 3aLLTa Ha LIANOTO TANO, NIOCTUTAHI YPe3 3aLLMTHIA TALLIEPU30H, AEOUHMPaHN
0T eBpOMeficyiTe CTaHAAPT 33 06nekAa 3a 3atuTa ot xumwkank: EN 14605:2005 + A1:2009 (un 3uun 4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (run 5) N 13034:2005
+ A1:2009 (14n 6). To3u 3aLuyeH ratuep PACbLLO U Ha M3UC EN14126:2003 tun 3-B, Tun 4-8, Tin 5-B v Tun 6-B. Qﬂonzamﬂﬂﬂpnﬁsa I
TIpOYeTe Te3U UHCTpYKLUM3a ynoTpeba. P pasep p pete e[ TANOTO
cuubep pasviep. @ Lanarany 150 @ pian. [ orbh. T ThKaHH
He (3 NaMBKOYCTOMYBI U He TpAGBa Aa Gbar T TOTIAHG, OTHPIT TGN, KD WTH B TOTEHUAITHO SaNaTING CPEA. On
He (e M3N0n38a nomopun.@@" 0 £] (1) (3 OpraH (BINKTe

Pa3/4ena B Kpas Ha JOKYMeHT).
EQEKTUBHOCT HA TO3W 3ALUNTEH FALLEPV3OH:

TYCHEM® 6000 F OU3VHECKN CBOMCTBAHA THKAHITE

V3nuBaHe Meroa Ha 3niTBare Pe3ynrar KnacEN*
YCTo/imBOCT Kb a0pasHBHO U3HOCBaHe EN530meron2 >2000upkbAa 6/6**
YCT0/iyuBOCT KbM HanykBare npuorbBae | ENIS07854meronB >1000umkbna 1/6**
YCT0ii4MBOCT KbM TpaneLoBHAHo paskbcgare | ENIS09073-4 >N 26
AkocTHa ombH ENIS013934-1 >100N 3/6
YeroiiunBocT KbM npobuBaHe EN863 >10N 26
TToBbPXHOCTHO CbpoTUBNeHHE EN1149-1:2006
pwo?uomrenuasﬁawoazs%”* EN1149-5:2018 omgepe <2510 oma WA

N/A=Heenpunoxumo * Cormacko EN 14325:2004  ** CbainozHanarane *** Binkre orpaHyenutsTa 3aynotpeba

ThKAHTYCHEM® 6000 YCTOHYMBOCT KbM MPOHIKBAHE HATEYHOCTA (EN1S06530)

Xamugan VnpexcHanponuksane — KnacEN* | Vinpexcraorbmbcksane — KnacEN*
CApHakucenua (30%)
Harpuesa octosa (10%) 33 33
0-Kaunen 33 33
| Byrar-1-on 33 33
*(brnaco EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 FYCTOM1UBOCT HATRAHVITE Jt HA OBTENEHUTE CIEHTA LUEBOBE KbM NIPOCMYKBAHE HATEYHOCTIA
(EN 1506529 METOZ A— BPEME 3A TIPOCMYKBAHEMPI 1 g/
Xamukan Bpewe 3a npocmyKBake (min KnacEN*
Meraron >480 6/6
XnopoGen3en >480 6/6
Auetonumpun >480 6/6
[Tonyex >480 6/6
n-XekGaH >480 6/6
* (brnacio EN 14325:2004
TYCHEM® 6000 FYCTO4BOCT HA THKAHMTE KbM NIPOHWKBAHE HA MHOEKLIUO3HY ATEHTH
I3nuTBane Merop Ha u3niTBaKe KnacEN*
YCT0i4MBOCT Kb TIPOHUKBAHE Ha KD'bB 1 Teneckin
TEYHOCTH YPe3. usnnﬂssaue Ha cmwgmwa KpbB Is016603 /6
el ot e 11 016604 o
YCT0i4MBOCT KbM NPOHMKBAHE Ha KOHTAMMHUDaHN TEYHOCTH ENIS022610 6/6
YCTo/i4MBOCT KM NDOHKBAHE Ha OUONOTMYHO KOHTAMMHHDaH 2€DO307M 150/DIS 22611 33
YCTOA4MBOCT KbM NDOHKBAHE Ha OUONOTMYHO KOHTAMMHHDaH Npax 15022612 33
* (brnacko EN 14126:2003
W3MUTBAHE HAXAPAKTEPUCTUKMTE HA LIENIUA KOCTIOM
Meron Ha u3nuTBare Pe3ynrar oT u3nuTBaKeTo KnacEN
Tun 3: M3nurBane coc crpy (EN IS0 17491-3) Ycnewo* N/A
Tun 4:V3nuTBane c BUcokouHTeH3uBeH cpeit (EN IS0 17491-4, metop B) Ycnewo** N/A
Tun5: p (ENISO13982-2) | Yenewo***+ L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** NA
(OakTop Ha auma cormacko EN 1073-2 >5 13
Tun 6:M3nuTBane c HuckonxTer3iBet cnpeid (EN 150 17491-4, meton A) Yenewo** N/A
3ppasuaHawesosere (ENIS0 13935-2) >125N 46*H
NA—H Tecrsrenp aneneHin ¢ T KauynkaTychem® **Tecrrenp

TeHTaKauynka Tychem® ***Tecrer e npoBeseH 3aneneHu CNieHTa MaHLLIETH, IMe3eHw, 0TAENHa Kauyka Tychem® uyn
F¥¥*82/90 03HauaBa, Ye 91,1% T CTOVHOCTTE Ha Ly, Ca < 30%, 2 8/10 03HauaBa, Ye 80% or croiiHocTuTe HaLica < 15%  ***** Cormacko EN 14325:2004

% o MOnA, (Bbp MeCTHWA ocrasyuk i ¢ DuPont: tyvek.com/ppe

PVCKOBE, OT KOWTO MPOAYKTBT E NMPOEKTUPAH 1A MPELMA3BA: Tosu rauiep pefl Janpennassa

T ONACHH BeLLECTB WK OT YyBCTBUTENHI MPOAYKTH 1 NPOLIECH, CBBP3aHH € KOHTAMUHALMA, MIPHMHEHa OT X0paTa. B 3aBHCHMOCT OT TOKCHHOCTTA Ha XHMIKaniTe
W YC0BUATA Ha eKCTIOSULIMA, TOM OGHKHOBEHO Ce W3MOM3Ba 33 3aLLITa CeLLy OMPEENeHit HEOpraHUHI 1 OPraHUYHM TEYHOCTN U TIPbCKI OT TEYHOCTH C BIACOKA
WHTEH3UBHOCT WK MOf} HANATaHe, KOTaTO HaNATaHeTo Npit eKCTIO3ULUA He € N-BHCOKO OT TOBa, NPWAATaHO NPV MeTOAa Ha U3MUTBaHe 3 Tin 3. Heofxoauma e Macka
33 UANOTO MLIE C QATB, NOAXOAALL 38 YCHOBMATA Ha €KCTIO3ULINA, 1 C XePMETHYHA Bb3Ka KbM OTAETHaTa Kauyika, KaKTo i JOMbHiTeNHa 06nenBaliia et
0KO7I0 Kauy/IKaTa, MaHLLIETUTe, e3eHiTe it na, 3 A2 e NOCTUTHe M0CYeHaTa CTenlek Ha 3aluyTa. To3u raiepu30H 0CATYPABa 3alLMTa pely Qi wactuum (Tn
5), MPbCKI OT TEYHOCTH C BIICOKA WHTEH3UBHOCT W MOJ} HanAraHe (Tun 3), MPbCKY OT TEYHOCTH C BIKCOKA WHTEH3UBHOCT (TN 4) W OTaHUYEHO KOMMYECTBO pasigit

WV MPCKY OT TeYHOCTU (T 6). ThkawTa Tychem® 6000 F, u3non3BaHa 3a To3it ralLiepu3ok, e npemitana BCHKi o EN 14126:2003 (3awy 6) 3
TIPEANa3BaLLI0 OT HeKLMO3HY areHT). lTpi yCnoBMATa Ha exmozmumﬂ Zeduupatin B EN 14126:2003 u nocoyeHn B Tabnuiiara no-rope, nonyueHuTe pesyrati
BOJAT 0 ) ocurypaa Gapuepa cp areHTH.

OrPAHWNYEHMA MPW YMOTPEBA: Tosa 06neno i/ ThKaHTa He ca MAAMBKOYCTORUMBI i He TpAGBa Aa GbaaT u3non3sanu 8 6ausoct
110 M3TOUHMK Ha TONMIMHA, OTKUT NTAMbK, UCKDH Wi B MOTRLIUaNKO 3ananuma cpesa. Tyvek® ce Ton npu 135°C, nokpuTUeTO Ha ThakTa ce Tonv npu 98°C.
BBb3MOXHO € HAKO TUMOBE eKCMO3MLMA Ha onacHocTH, IDAT Ha HUBOTO Ha Xep: a 112 J0BElaT 10
3ambpCABaHe Ha NO3BaTenA. EKCO3ULIMATE Ha HAKOW MHOTO QHI YaCTULIM, WHTEH3UBHM NPBCKA OT TEYHOCT W P3NUBH OT ONACHI BELLIECTBA MOXE A
13CKBA 3aLIWTHN FaLLEPU3OHH € N0-BUCOKA MEXaHHYHA YCTOAYUBOCT U No-706py GapiiepHy BOVICTBA OT NMpe/ynarawuTe ot To3it ralLiepu3on. Mpeay ynorpe6a
noTpeGuTenaT TpAGBa 42 0CHTYPH NOZXOAALLIA CHBMECTUMOCT Ha peareHTa KbM o6exnoro. OcBeH T0Ba NoTpeGuTenaT TpAGBa 4 NPOBEPH AAHHHTE 33 ThKaHHTe
13 YCTOIYMBOCTTa KbM XUMUKa 33 U3M07138aHOTO(uTe) BeLiecTBo(a). 3a oo6peHa 3alLiuTa U 3a MIOCTUTaHe Ha M0COYEHaTa CTeleH Ha 3aLLVTa npu HAKOU
uje Gbe 712 e nocTaBAT NIeHTH Ha T7Ie3€HHTe, OTAGNHATa KauyKa U Uyna. Bbpeky fBOIHIA MaHweT U
TIpUKpeNeKaTa MaHILIETHa MOZINaTa Ha BLTPELIHIA PbKaB, e HeoGXOAUMO 3anenBaHe C 1eHTa, 3a /12 Ce MoNy4it NTbTHA BPb3Ka MEXAY BbHLLHATS PhKaBiLia i
BBHLUHHA PbKaB. BbHLIKATA PbKABULIA Ce HOCH BbPXY MaHLLIETHATa MOANATa, @ BLHILHIUAT PbKaB e U3[bPMBA BbPXY BbHLIHATA PbKaBiLia N/ 3anenBaKe.
TIpyKpeneHyTe MpHMK 3a Kpaka (a peAHa3HaueHN 32 HoceHe amo B npeanasHit oByBku unu Botywum. BbHLIHaTa naTka Ha Gotyiua TpAGBa Aa ce u3AbpNA
BBPXY NpeAnasHuTe 06yBKM Wk GoTyLun 1 2 ce 3aTBOPH C Luna, Npeay Aa ce 3aneny. lpi NoCTaBAHe Ha o6nenBalLyTe neHTH TAGBA A2 e BHIMaBa A2 He (e
TI0MYYBAT MbHKI B ThKAHTa WK B 00NENBaLLATa NEHTa, Thil KaTo Te3W KM MOTaT 2 AG/ICTBAT KaTo Karanu. To3u raLLiepu3oH 0TT0BapA Ha U3UCKBAHWATA 33
MOBBLPXHOCTHO € Ha EN 1149-5:2018 npu B cborBetcraute ¢ EN 1149-1:2006, HO aHTUCTTUYHOTO My MOKPUTHE € (MO OT BLTPeLUHaTa
CTpana. Toga TpAGBa fia Ce B3eMe NPEBHA, aK0 00NEKAOTO Ce 3a3eM#ABa. AHTUCTaTHYHaTa 00paboTka e edeKTUBHA CaMO MPU OTHOCHTENHA BaXHOCT 25% Wn
1I0-BIICOKa, KaTo NOTpeGUTenaT TpAGBA Aa OCUTYpU NOAXOAALIO 3a3eMABaHE KaKTO Ha 06neKn0To, Taka U Ha non3garens. EeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBare Ha
€N1eKTPOCTATIYeH 3apAA KaKTO Ha KOCTIOMA, Taka W Ha 1I0713BaTens, TpAGBa 2 e NOCTORHHO OCUTYPeHa 110 TaKbB HaulH, Ye ChNPOTUBNEHUETO MEXAY ULETO,
K0ETO HOCH 3a1LMTHOTO 06MeKno, Pa3CeiBalLio enexTPOCTaTHYeH 3apAf, 1 3eMATa Aa e no-Manko ot 10° Ohm, Hanpumep Ype3 U3No3BaHe Ha NOAXOAALL
y A0Ba CHCTEMa, Ha Kaen unut 4pe3 Apyry MoZXoRALIM CPeACTBA. 3aLLUTHOTO 06MekNo, PaceitBalLio eMIeKTPOCTaTHYEH
3apAA, He TpAGBa /12 ce OTBaPA WM (BanA B 3ananuma WM eKCNO3UBHa aTMocdepa WM Npy paGoTa CbC 3amanuM WnW eKCNIO3UBHY BELLIECTBa. aLTHOTO
0fnekno, pasceiiBalLio eneKTpOCTaTHYeH 3apAA, € NPeaHasHaYeHo 3a Hocewe B 30HM 1, 2, 20, 211 22 (Bx. EN 60079-10-1 7] w EN 60079 10-2 8]), 8 KouTo
MUHUMAIHATa eHepriiA Ha 3aNanBaHe Ha KOATO U fa $epa e He no-manka ot 0,016 mJ. 3 poCTaTHYeH
3P, He TpAOBa Aa e M3n0N3Ba B 060raTeHa ¢ KICNOPOA aTMocdepa, HMTO B30Ha 0 (. EN 60079-10-1[7]) 6e3 npensapwenuo ofjopeHue o mmsopumx
33 Ge30MacHOCTTa UHikeHep. EQKTIBHOCTTa Ha pasceiiBane Ha eNeKTPOCTATUYeH 33pAA Ha 3aLLMTHUA ralliepi30H, pasceiiBall eneKTpOCTaTUueH 3apaa,
MOXe /12 Ce TI0BAIUA. OT OTHOCUTENHaTa BAGXHOCT, OT H3HOCBaH, OT eBeHTYaHa KOHTaMiUHaLA W cTapeeke. [Tpi HopManka ynoTpeta 3alLuTHOTO 0bnekrio,
pasceifBalLlo eneKTpoCTaTiieH 3apAa, TpAGBA /ia NOKPHBA NOCTORHHO BCHYKM ALY Ha Matepuani unp "
JIBYKeHIA). B CuTyaLyw, NpU KOUTO HUBOTO Ha pa3ceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTIYeH 3apAz e KpUTIYHO BaXHO CBOTICTBO Ha eeKTIBHOCTTa, KpaitHuTe noTpeGuTent
Tpxﬁsa Aa npeleksT 0 (TTa Ha yAnata BPBXHH APeXH, Gebo, 06YBKM 1 ApyTin nuHM NPEANasHi (PRACTBA.
3 Moxe ja 6bae nperocraseta ot DuPont. Mons, ysepere ce, ye cTe i36pani 0bnexno, KoeTo e NOAX0AALLO 33
13BbPLUBAHT paém 3 KOHCyTaLjuA ce CBbpXKeTe ¢ ocTaBuvka wnv ¢ DuPont. MoTpebuTenT TpAGBa fa U3BBPILI AHANA3 Ha PHCKA, KOVTO A3 OCTYKi KaTO
0CHOBA 3 M3600pa Ha AM4HY NpeANasHY CPE/CTBa. (aMo 1 eAMHCTBEHO npelienABa o1 3 3aLUTa Ha LANOTO
TANO M JOMBAHNTENHA eKUNUPOBKa (PbkaBMLW, 06yBKM, NPeANa3HY CPEAICTBA 33 AUXATENHUTE MBTULLIA U TH.),  ChULI TaKa 1 KOMKO [{bAT0 MOXE /a Ce HOC To3H
TalLiepU30H NPH KOHKPETHHTE YCI0BIA Ha paGoTa C 0re; Ha 3aLLUTHITE My CBOICTB, KOMQOpTa NpH HoceHe Wnit TonMHHUA CTpec. DuPont He noema Hitkakea
OTTOBOPHOCT 32 HeNPaBIUTIHa yNOTPeGa Ha To3/ TaLLepU30H.

NOArOTOBKA 3A YMNOTPEBA:B

CbXPAHEHWE I TPAHCTOPTUPAHE: To3v raluepusoH moxe A2 6bae cbxpaxaBaH npu Temnepatypa mexay 15°Ci 25°C Ha ThMHO (B kaproHeHa
KyTus) 6e3 u3naratie Ha YB aemuHa. B DuPont ca npoBeieHyt U3NUTBAHIA Ha CTapeeHe, KOUTO ca J0BENK A0 3aKMi0YeHHeTo, Ye ThkawTa Tychem® 6000 F 3anasga
aleKBaTH (U3ecka 3paBiHa 3a nepwof oT 10 roguHM. C BPEMETO aHTUCTATHYHUTe CBOTICTBA MOXe A3 HamanesT. MoTpeGuTenr TpaGBa Aa npoBepu Aani
QKTVBHOCTTa Ha Pa3(eliBaHe Ha enexTPOCTaTUYeH 3apAZl e 0CTaTbuHa 3a CHOTBETHOTO MpuAoxeHue. MTpogyKTbT TpAGBa Aa Gbye TPAHOPTUPaH 1 ChXpaHABaH B
OPHTUHANHATA M OaKOBK.

J1y4alt Ha YCTaHOBEHU Jedek
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N3XBBPIIA H E: To3u rawepu3on Moxe Aa GbAe Uropet Wik fienoHipax L (pega. I Ha
THUITe 33KOHH.

JEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBWE: [lexnapauyata 3a CboTBeTCTIe Moxe Aa 6bze u3rernena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU @) Ochrann zndmka. @) Vyrobca kombinézy. @) Identifikicia modelu — Tychem® 6000 FTF160je
modelovy nazov pre ochrannt kombinézu s lemovanym vystrihom, prelepenymi Svami a elastickymi manzetaml Clenkami a pasom. Tento ndvod na pouzivanie

jto kombiné o" matenie CE - kombinéza splfa pofiadavk bné och kategdrie v silade s eurdpskou legislativou,
nanademe Eurdpského parlamemua rady (EU) 2016/425. Certifikity o typovej skiske a zalstenl kvality vydala spolocnost SS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. g Udavastilad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. GO(hrana pred Casticovou
rédioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073-2:2002. @) Kombinéza je zvniitra antistaticky osetrend a poskytuje elektrostatickti ochranu podfa normy EN 1149-
1:2006 vrétane normy EN 1149-5:2018, ak je riadne uzemnend. e Celotelové, typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom kombinézy definuji eurGpske normy pre
chemické ochranné oblecenie: EN 14605:2005+A1:2009 (typ 3 atyp ), ENIS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) aEN 13034:2005 +A1:2009 (typ ). Této kombinéza splfia
aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 3-B, typ 4-B, typ 5-Ba typ 6-B. o Pouzivatelje povinny precitat'si tento ndvod na pouzivani Piktogram velkosti udéva
telesné rozmery (cm) avztah s pismenovym kodom Iistitesi sv<>Je telesne rozmery a vybene si spravnu velkost @ Krajina pavod @ Détum vyroby @ Horlavy

materidl. Uchovévajte v bezpecnej vzdial ia. Toto obl i zivatv blizkosti zdrojov v plot, ohia,
iskier alebovinom pmenclalnehnr\avcm prostredlm jte opak @ @ Informéce o daich certifikitoch nezdvisljch od oznacenia CEa eurdpske
certifikacného organu (p castnakonc

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:
TYCHEM® 6000 F FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voiodieraniu EN530, metdda2 >2000cyklov 6/6**
Odolnost vocipraskaniuv ohyboch ENIS07854, metddaB >1000cyklov 1/6*
Odolnostvocilichobeznikovému roztrhnutiu | EN1509073-4 >20N 26
Pevnostytahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnostvociprepichnutiu EN863 >10N 26
PO EN1149-12006-EN 1149-52018 [ wniro<25x10°Ohrw N

N/A=Nepouzivasa *Podlanormy EN14325:2004 **Tlakova nadoba ***Pozrite si obmedzenia pouzivania

ODOLNOSTTKANINY TYCHEM® 6000 FVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN 150 6530)

Chemikélia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti—trieda EN*
Kyselinasirovd (30 %) 33
Hydroxidsodny (10%) 33 33
[0-xylén 33 33
Butdn-1-ol 33 33

*Podlanormy EN 14325:2004
ODOLNOST TKANINYTYCHEM® 6000 F APREKRYTYCH SVOVVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN1S0 6529 METODA A — CAS PRENIKNUTIA PRI 1 ug/cm/min.)

Chemikalia Caspreniknutia (min.) Trieda EN*

Metanol >480 6/6

Chlérobenzén >480 6/6

Acetonitril >480 6/6

Toluén >480 6/6

n-hexén >480 6/6

*Podlanormy EN 14325:2004
Test Testovaciametdda TriedaEN*
Odolnostvoci preniknutiu krvia telesnych tekutin s vyu7itim syntetickef krvi 15016603 6/6
v

bt kg e o s
Odolnostvocipreniknutiu kontaminovanych kvapalin ENIS022610 6/6

Odolnostvoci preniknutiu biologicky kontaminovanych aerosdlov 150/DIS 22611 33
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33

*Podlanormy EN 14126:2003
Testovacia metdda , Vysledoktestu TriedaEN

Typ3:Test dyzami (EN1S017491-3) Uspesny”* N/A

Typ4:Test striekanim vysokej drovne (EN 150 17491-4, metodaB) Uspesny** N/A

Typ 5:Test priesaku Castic aerosGlu dovnitra (ENIS0 13982-2) Uspesng** L, 82/90.<30%-L,8/10.< 15964+ N/A

Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >5 134

Typ6:Test striekanim nizkej irovne (EN 150 17491-4, metdda A) Uspesny** NA
Pevnostsvov (EN1S013935-2) >125N 46+

i Testvykonany s podlepenymi manz rlﬂnkaml kapuciouTychem®  **Testvykonany sosamostatnou kapucriouTychem®
Testvykonany s manz ymi pé fiouzmateridluTychem® as prekrytim zipsu
*82/90. dhod 1, %l,nm<30%a8/ mznamenahodnmySO%LGS% H**‘*PodlanarmyEN14325 2004
Dalsieinformécie o barié ikdch zi jho doddvatela alebo spolocnosti DuPont: tyvek.com/ppe
RIZIKA, PRED KTORYMI MA PRODUKT CHRANIT Tato kombmeza e navrhnuta na uthranu pracovnﬂ(uv pred nebezpecnyml Idtkami alebo na
othranucltllvychvyrobkovap.umuv 1.V zdvislosti od icie sazvycajne pouzivana ochranu pred niektorymi
anorganickymi inamiia silne stri jialebo [inami striekajuicimi podtlaknm akexpozwmytlakmejevymakotlakpouznypn
dde typu 3. Na dosiahnutie dekl hrany savyzaduje cel dmaskassfiltrom vhodnyj ie,

samostatnou kuklou, pri dodatocnom utesnen kukly, zépasti, clenkova prekryt\ zipsu paskou. Kombinéza poskytuje ochranu pred jemnymi casticami (typ 5), intenzivne
striekajiicimi kvapalinami alebo kvapalinami striekajticimi pod tlakom (typ 3), intenzivne striekajicimi kvapalinami (typ 4) a urcitymi Spliechajticimi alebo striekajdcimi
kvapalinami (typ 6). Material Tychem® 6000 F pouZity na vyrobu tejto kombinézy tispesne presiel vetkymi skiskami podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu
pred infekénymi [étkami). Pri podmienkach expozicie tak, ako ich definuje norma EN 14126:2003, a ako je uvedené v tabulke vy3ie, mozeme na zklade ziskanyich
vysledkov konstatovat, Ze tento material poskytuje bariérovi ochranu pred infekénymi tkami.

OBMEDZENIA POUZITIA: Tento odev a/alebo materidl nie je nehorlavy a nemal by sa pouzivat v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohfia, iskier ani
v prostrediach, kde hrozi nebezpecenstvo vznietenia. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C, povrchové tprava materidlu sa topi pri teplote 98 °C. Existuje moznost, ze typ
expozicie nebezpe(nym blo\og\ckym [dtkam, ktory nezodpoveda (rovni tesnosn adevu moe viest k biologickej kontamindcii pouzivatela. Pri expozicii nlektorym velim

Jlule \am juicim kvapalindm as| ju nebezpecnych létok sa mdze vyzadovat kombinéza s vysou mech
e | kombiné zivatelmusi pred pouitim zabezpedit
overit pre pouzivand d (Iatky) (daje o celkom chemick jikani ikanitychto létok cez dany materidl. Nalepsiu ochranua dosiahnutie deklarovanej ochrany
priniektorych pouitiach je potrehne dodatocne ochranit oblast zapdsti, clenkov samostatnej kukly a zipsu a prekryt ich paskou. Napriek dvojitej manzete a pripevnenej
manzetovej viozke na vnditornom rukdve je na dosiahnutie pevného spojenia medzi vonkajSou rukavicou a vonkajsim rukévom potrebné prelepenie. Vonkajsia rukavica
sanosi cezmanzetovi vlozku a vonkajsi rukav sa pred prelepenim natiahne cez vonkajsiu rukavicu. Pripevnené piitka na chodidla st urcené vylucne na nosenie vo vntri
bezpecnostnej obuvi alebo bezpecnostnych topanok. Vonkajsi kryt topanky sa pred zalepenim pretiahne cez bezpecnostnd obuv alebo cizmy a zatvori sa zipsom. Pri
pouit pasky treba dévat pozor, aby sa namateriali ani pake nevytvarili iadne zahyby, pretoge tie by mohi fungovat ko kanliky.Tieto kombinézy spliaji poziadavky
povrchovej odolnosti podla normy EN 1149-5:2018, ak sa merania vykondvali podIa normy EN 1149-1:2006, ale maju antistatickd tpravu len na vndtornom povrchu. Toto
samusi brat do tvahy pri uzemiovani oblecenia. Antistaticka dprava je ticinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musf zabezpecit riadne uzemnenie
odevu 3j jeho pouzwatela Charakteristika rozpty\ema elektmstatlckeho ndboja obleku aj pouzivatela musi byt neustdle zabezpecend takjm spasobom, aby bol odpor
medzi osot il hranny odev na rozptylenie elek ického naboja a zemou menej ako 10° ohmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na
podlahovy materidl, pouzivanim uzemiovacieho kabla alebo inymi vhodngmi prostriedkami. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie otvrat
ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie s horlavymi alebo vybusnymi Iatkaml OLhranny odevna mzpty\eme eleklros(atlckehu nabuja
je uréeny nanosenievzénach 1,2, 20, 21222 (pozrite sinormu EN 60079-10-1 (7] aEN 60079-10-2 [8]), v ktoryich mini frek vyibusného
prostredia nie je nizsia ako 0,016 m). Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie pouzivat v prostrediach s vysokym obsahom kyslika ani v zone
0 (pozri normu EN 60079-10-1 [7]) bez predchadzajticeho schvalenia zodpovednym bezpecnostnym technikom. Charakteristiku rozptylenia elektrostatického vyboja

ochrannej komblnezy na vozptyleme elektrostatlckeho nabuja moze ovplyvnn relatwna vlhkcst opotrebovanie, mozna kontamindcia a stamutie materidlov. Ochranne
bloani (a2 \

)
Okrem toho i pouzivate musf

P I

Pyl p p "“"{lev:cu\y patibilné mat
Vsitudcich, kedy je drover rozptylenia statickej elektriny kriti i na i, musi koncovy pouzivatel postdit i ého odevnéhol
pocas nosenia vralane vonka}sleho odevu, vnitomého odevu, ubuwadalmh 00P.Dalsie |nf0rma(|e0uzemnenlznkatevspolocnostl DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvohll
odevvhodny pre vasup (i ilohu. Ak j ahraﬁesa.m jho dodavatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatemusf vykonat analyzurizik, na zéklade
ktorej by mal zvolit OOP. P dnezodpovedny indciu celotelovej ochrannejkombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné

ochranné vybavenie atd) a za to, ako dlho sa této komblneza méze pouzwat pn danej pracl vzhladom najej O(hranne <haraktensnky, pohodiie pouzivatela a tepelné

namhanie. Spolocnost DuPont nenesie ziadnu zodp pouzivani

)

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedje to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivaite.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tito kombinéza sa moze skladovat pri teplotach 15°C az 25°C na tmavom mieste (v kartonovej Skatuli) bez

pristupu ultrafialového Ziarenia. Spolocost DuPont vykonala testy opotrebenia, na zklade ktorjch dospela k zéveru, ze malenal Tychem° 6000 st zachovdva

dostatomufyzlcku pevnost po dobu 10 rokov. Antistatické vlastnostisa tasom mazu zhorsit. Pouzivatel sa musf uistit, i dboja st
lce pre dané pouZitie. robok sa musi ¢ vatv origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Tto kombinéza sa moze spaln v spalavnl aleba zllkwdovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na Zivotné prostredie.

Likvidaciak i ého oblecenia sa riadi std

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode si mdete prevziat zwebovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk
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SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI 0 Blagovna znamka. 0 Proizvajalec kombinezonaAQ Identifikacija modela — »Tychem® 6000 F TF160« je ime modela
2a zastitni kombinezon z obrobljenim zakljuckom okoli vratu, z lepljenimi ivi ter elastiko na mansetah, gleznjih in pasu. V teh navodilih za uporabo so na voljo
informacije o tem kombis o Oznaka CE — kombinezon je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo lll osebne
zasitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu
ES registrirana pod Stevilko 0598. o Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami. e Iai(ita proti onesnazenju
2 radioaktivnimi delci v skladu s standardom EN 1073-2:2002. ﬂ Notranjost tega kombinezona je obdelana antistaticno ter omogoca elektrostaticno
zasito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, Ce je kombinezon pravilno ozemljen. e »Tipi zaicite za celotno telo, doseZene s tem
kombinezonom, ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblaila za zascito pred kemikalijami: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3 in tip 4), EN IS0 13982-
1:2004 + A1 20 (np 5)inEN 13034 2005 + A1 2009 (tip 6). Ta kombinezon |zpoInJuJe tudi zahteve standarda EN 14126:2003 np 3-8, tip 4-B, tip 5-Bin tip 6-B.

P dilazauporabo. @ Napi arkovnekode. Preverite
svoje inizberite ustrezny .im..O" Zavai @" izvod @Vnetljivasno Nepriblizujte ognju. Tooblaciloii
terjihne porabljativblizinivrocine, odprtegaognjainisk upunm I ljvh okoljh. @i porabo. () @ Informadi

Avicnih od o7nake CE: | . leital delek ol
E glej nal«mr

nisoognjevarn
N y

UCINKOVITOSTTEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE MODELATYCHEM® 6000 F

Preizkus Metodapreizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda2 >2.000ciklov 6/6"*
Upogibna pretrznatrdnost EN1507854, metoda B >1.000ciklov /6%
Trapeznapretrznatrdnost ENIS09073-4 >20N 26
Natezna trdnost ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 2/6
Povrsinska upornost pri RH 25 %*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 notranjost < 2,5 10° chmov /

/=ninavoljo *Vskladusstandardom EN 14325:2004 **Tlacnaposoda *** Glejte omejitve priuporabi

(DPORNOSTTKANINE MODELATYCHEM® 6000 F PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 1S06530)

Kemikalija Indeks prepustnosti—razred EN* Indeks odbojnosti —razred EN*
Iveplovakislina (30%)
Natrije hidroksid (10 %) 3B 3B
0-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*\/skladu s standardom EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F, 0DPORNOST TKANINE IN PRELEPLIENIH SIVOV PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (ENIS0 6529, METODA A~ CAS PRONICANJAPRI 1

Kemikalija Cas pronicanja (min) Razred EN*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*V/skladusstandardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE MODELATYCHEM® 6000 F PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin zuporabo umetne krvi 15016603 6/6
Odpornost proti prepuscanju krvno prenosljivih
pat%genovpgn up%ra%\bakger\ofagapI’hlx J/' Is016604 6/6
Odpornost proti prepuscanju kontaminiranih tekocin ENIS022610 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 150/DIS 22611 33
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu 15022612 33

*\skladusstandardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 3: preizkus s curkom tekocine (EN 150 17491-3) Opravljen* /
Tip 4: preizkus zvisoko intenzivnostjo prienja (EN IS0 17491-4, metodaB) Opravljen** /
. . . ; Opravljen***.L,,, 82/90<30%
TipS: preizkusprep vobleko (ENIS013982-2) .L'X’w’) s /
Faktorzascite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 13
Tip 6: preizkus znizko intenzivnostjo prenja (EN1S0 17491-4, metoda A) Opravjen** /
Trdnost ivov (ENIS013935-2) >125N 4G
/=ninavoljo  *Preskusje bil opravlj jenimimansetami, gleznji k Tychem®  **Preskusje bil opravljenzloceno, zlepilnim itrj
kapucoTychem®  ***Preskusje bil opravijenzzal i, gleznji, locenok Tychem inzavihkom zadrge
F66%82/90 pomeni, daje 91, 1%Lmv5ehvrednum<30% m8/10pnmem daje80%Ly i<15% Vskladu EN14325:2004
Tadodatneinft ite na dobaviteljaalidruzb nt:tyvek.com/ppe

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zasito oseb pred nevarnimi snovmi ali
7a zaito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminaijo, ki jo povzrodi clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenasti se obicajno uporablja
n zasmo pred anorganskimi in organskimi tekocinami ter |nren1|vn|m prienjem tekocin oz. prsenjem tekocin pod tlakom, kjer tlak izpostavijenosti ni visji od tlaka pri

jatipa3.Za itev deklari bna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezanaz loceno kapuco, terima
dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, glezmev inna zawhku zadrge. Ta komblnezon zagotavlja zasito pred drobnimi delci (tip 5), intenzivnim pr3enjem tekocin oz.
prienjem tekocin pod tlakom (tip 3),intenzivnim pr3enjem tekoin (tip 4) liprsenjem (tip 6).Vsi preizkusiv skladu s standardom EN 14126:2003
(zas(itna obleka proti povzrociteljem okuzb) tkamne modela Tychem® 6000 F, iz katere je izdelan ta kombmemn 50 bili uspesna upravljenl Vpogcj\h izpostavljenosti,
dolocenih v standardu EN 14126:2003 in navedenih v zgornji tabeli, pridobljeni rezultati kazejo, da material ucinkovito varuje pr

OMEJITVE PRI UPORARBI: To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v blizini izvora vroine, odprtega ognja in isker ali v
potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C, povrsinska prevleka tkanine se stopi pri 98 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji
ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska kontaminacija uporabmka Pn |zpostav\ Jenom nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prienju in skrcpljenju
tekocihnevarnih snovi so lahko potrebna zasitna oblacila z vecj ljivostjo, kotjo ponuja ta kombinezon. Uporabnik mora pred
preveriti zdruzjivost reagenta z oblaalom Prav tako mora uporabnik preveriti podatke 0 prepustnosti tkanine in kemikalij za uporabljene snovi. Za izboljsano zasito
in doseganje deklarirane zastite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, loceni kapuci in zavihku zadrge. Kljub dvojni manSeti in
pritrjenemu man3etnemu viozku na notranjem rokavu je za tesno povezavo med zunanjo rokavico in zunanjim rokavom potrebno lepljenje. Zunanjo rokavico je treba
natakniti ¢ez manSetni viozek, zunanji rokav pa je treba pred namestitvijo traku natakniti éez zunanjo rokavico. Prilozene zanke za noge so namenjene nosenju samo
v zascitnih cevljih ali Skornjih. Zunanji zavihek Skornja je treba pred lepljenjem potegniti cez zascitne Cevlje ali skomje inga zapretl zzadrgo Pri lepljenju traku je treba
paziti, dana blagu ali lepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Ta kombi dpornostiv sklad dardom EN
1149-5:2018, merjeno v skladu s standardom EN 1149-1:2006, vendar ima antistatici lek samona jo povrsino. Toje treba upostevati, Ceje oblacil
ozemljeno. Antistaticna obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali visji relativni vlaznostl ter ce uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblaila in osebe, ki ga nosi.
Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipadijsko elektrostaticno
zasitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z nosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi
srednw Ne odpemajre inne 3|a(II€ disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v pnsotnom vnetljivih snoviali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetfjivimi ali
asitna oblacila jjena uporabiv conah 1,2, 20, 21in 22 (glej darda EN 60079-10-1[7]in EN 60079-10-2
[8]), v katerih najmanjsa energua viiga katerega koli eksplozwnega okolja ni manjsa od 0,016 mJ. Uporaba disipacijskih elektrostaticnih zacitnih oblacil v okoljih, ki so
ohcgalena s kisikom, ali v coni 0 (glejte standard EN 60079 1 (7)) ni dovoljena, dokler primernosti uporabe ne preveri pooblasceni vamostm inzenir.Na uunkovnost

inega zastit plivajo relativnaviaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacijai je. Disipacijk
zasitna oblacila morajo med no uporabo (vkfjucno ibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah, v katerih je raven staticne
disipacije kriticna lastnost ucinkovit morajo konml iporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in spodnjimi oblacili, obutvijo
ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne i jitvi i druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali zascitna oblacila, ki so primerna za vas namen

uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere uporabnik izbere ustrezno osebno zastitno
opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zastito celega telesa in dodatne zas(itne opreme (zascitne rokavice, zas(itni Skomji, oprema za zasito dihal
ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za do\o(eno opravilo uporahl]a zascltm komhlnezon glede na ucinkovitost zastite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev.
Druzba DuPont ikakrs p

g

PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombi Skodovan, gane porabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25°C na temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni izpostavljeno
UV svetlobl Druzba DuPont je izvedla preizkuse staranja in pri tem ugotovila, da tkanina Tychem® 6000 F ohranja ustrezno raven fizicne trdnosti za obdobje 10 let.
A iselahk poslabsajo. Uporabnik iti, li disipacijska ucinkovitost oblacil zado¢a zanjil porabe. lzdelek transportirajte

inhranitev originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblail
urejajonacionalnialilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!I:Izjavo o skladnostilahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA 0 Marca comerciala Producatorul salopetei. o Identificarea modelului —

Ty(hem“éOOOFTHéOeste i felul lopete d fie cu gulerintarit, cu cusa ite cubanda adeziva sicubenzielasticein mangete, glezne
sitalie. Aceste nstructiuni de utli tini ti privind aceastd salopeta oMarcaJul(E—“ lor de protectie
personala din categoriall, conform legislatiei [ | (UE) 2016/425. Certificatele de omol ise de catre SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Fln\and avand numarul de organism notificat CE 0598. e' di p licabile obiectelor de
imbrécaminte de protectie chimica. 0 Prmettlempotrwa contaminarii cu particule radioactive, conform standardului EN 1073-2:2002. lopeta este tratatd
anmatlrpuumuuu joferd inilorelectrostatice conform EN 1149-1:2006, mcluxlvENWMQSZOTR ditile unei i d

@ipuriled ieaintregul ferite desalopetasi definite de standardel licabile obiectelor defmbracaminte d tie chimica: EN 14605:2005

+A1:2009 (npulBsmpuM),EN 150 13982 1:2004+A1 2010(l|pu\5)5| EN13034:2005 -+ A1:2009 (tipul 6). Aceasta salopetd indeplineste, de asemenea, cerintele
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standardului EN 14126:2003 pemru echlpamemeledenpulz -B, npul4 B, npulS Bsitipul 6-B. QUtlllzatorultrehulesacneascaa(estelnstvu(tmm deutilizare.

Pictograma pentru di porale (in cm) si corelat acesmracu(odula\fabeuc Verificati- vad\mensmmlecorporalesmlegeumanmea
(nredaasalopelel@ i bricatiei. ialinflamabil. Ase pastraa distantd de foc. Acest obiect deimbra ialele textil
nu Uﬂl\gullug inu p I deca\dura aﬂa(anlordesthlse astamel\orsaulnmedn potentialinflamabile. @Anuxereutlllza ®@

ificari, diferite d jul CEsi ificat european ltatisectiunea a delafinalul documentului)

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPR\ETAT\LEF\ZICEALEMATERIALULUITYCHE 6000F

Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta Iaabrazwune EN530metoda2 >2.000cidluri 6/6**
Rezistenta |a fisurare ca urmare aindoirii | EN 1507854 metodaB >1.000cidluri 1/6*
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >N 26
Rezistentalaintindere ENIS013934-1 >100N 3/6
Rezistentala gaurire EN863 >10N 2/6
ReMenta syl e ENT1A9-12006-EN1149-52018 | nteror<2,510°0hm

N/A=Neaplicabil * Conform EN 14325:2004 ** Cazansub presiune *** Asevedea limitarile de utilizare
REZISTENTA MATERIALULUITYCHEM® 6000 F LA PATRUNDEREALLICHIDELOR (ENIS06530)

Produs chimic Indice de patrundere — dlasa EN* Indice de respingere — clasa EN*
Adidsulfuric (30%)
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33
o-xilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
* Conform EN 14325:2004
REZISTENTAMATERIALULUITYCHEM® 6000FS\ACUSATUR\LORA(OPER\TELAPATRUNDEREAU(HIDELOR
(EN1S0 6529 METODAA—TIMP DEPATRUNDERELA 1 g/
Produs chimic Timp de pétrundere (min) Clasa EN*
Metanol >480 6/6
Clorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hexan >480 6/6
* Conform EN 14325:2004
REZISTENTAMATERIALULUITYCHEM® 6000 F LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOS|
Test Metoda de estare Clasa EN*
RezistentéIagélmndereasénge\uis‘\aIi(h‘\delor(omcralecareincludséngesimef\( 15016603 6/6
Rreaztllse}gnzan I{ml{}:r(l{igg?apa;a?_en|\0raﬂaﬂ insange, 15016604 66
Rezistenta la patrunderealichidelor contaminate ENIS022610 6/6
Rezistentaa patrunderea aerosolilor contaminati biologic 150/DIS 22611 33
Rezistentaa patrunderea pulberilor contaminate biologic 15022612 33
* Conform EN 14126:2003
Metoda detestare Rezultatul testarii ClasaEN
Tipul 3:Testla jet (EN 150 17491-3) Trecut cu succes™ N/A
Tipul4: Test de pulverizare lainalta presiune (EN150 17491-4, metoda B) Trecut cusucces™ N/A
Tipul:Testdescurgeride aerosolsipartcule ateinteio (EN1S013982-2) T{fg‘;}f]”j““e‘ o i SL/20<30% NA
Factorde protectie conform EN 1073-2 >5 134
Tipul6: Test de pulverizare la joasa presiune (EN IS0 17491-4, metoda A) Trecut cu succes™* N/A
Rezistenta cusaturilor (ENIS0 13935-2) >125N 4/6%*
N/A=Neaplicabil ~ *Testefectuat cumansetesigl banda adeziva luga adinTychem® *‘*TestefeduatcuoglugéTychem”separaté,
fixati cubandaadezivi  **Testefectuatcu mansete, 0gluga di Tchem od da adezivé

HEG)I90 mseamnavalon Lmde91 1% < 30%|ar8/10|nseamna valoriL,de80% < 15% *****(onfurm EN14325:2004
; ta barierei, contactati compania DuPont:tyvek.com/ppe
PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceasta salopetd este
conceputa pentru a proteja lucratorii impotri telor periculoase saup inrii de ci i. Este utilizatd, inmod
normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pemmaofen protectie |mp0mva anumitor lichide anorganice si organice i a pulverizarii

intense sau fa inalta presiune a lichidelor, in situatiile in care presiunea de expunere nu depaseste valoarea utilizata in cadrul metodei de testare 3. Pemm atingerea
fecvat ditilo d e <1l -

 asigura protecteimpotriva partiulelorine (tpul 5,2

jivelului d tieindicat, sunt afaciala completd, cuunfiltru

adezive de protectieinjurul glugii, lamangete, gleznesi clapeta fermaaru\m,
saulainalta presiune a lichidelor (tipul 3), a pulverizarii intensive a ichidelor (tipul 4) i a stropiri sau pulverizariilimitate a lichidelor (tipul 6). Materialul Tychem® 6000 F
utilizat pentru aceastd salopetd a trecut toate testele prevazute de standardul EN 14126:2003 (imbréciminte de protectie impotriva agentilor infectiosi). In condifiile de
expunere definite de standardul EN 14126:2003 si indicate in tabelul de mai sus, rezultatele obtinute indica faptul ca materialul reprezinta o bariera impotriva agentilor
infectioi.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest articol de imbrécaminte si/sau materialele textile nu prezintd proprietati ignifuge i nu se recomanda utilizarea in
apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135 °C; stratul de protectie de pe material
se topeste la 98 °C. Este posibil ca anumnite tipuri de expunere la pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare oferit de articolul de imbracaminte sé duca
la contaminarea biologica a utilizatorului. Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau la stropirea cu substante periculoase
poate necesita salopete cu rezistenta mecanica mai inalta si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceasta salopeta. Utilizatorul trebuie s asigure
compatibilitatea dintre reactivi si articolul de imbracaminte inainte de utilizare. In plus, utilizatorul trebuie s verifice datele privind permeabilitatea materialului
la substantele chimice utilizate. Pentru protectie sporita si pentru asiqurarea nivelului specificat de protectie fn anumite aplicatii, este necesar etansarea cu banda
adezivi amansetelor, gleznelor, glugii separate si dlapetei fermoarului. In ciuda mansetei duble si a insertiei atasate la mangeta interioard a manecil, este necesara
aplicarea unei benzi adezive pentru a asigura o fixare stransa fntre manusa exterioara si maneca exterioard. Manusa exterioara trebuie purtata peste insertia
mansetel far maneoa exterioara trebuie trasa peste manusa exterioara inainte de fixarea cu banda adeziva. Bridele elastice pentru fixarea pe picior trebuie utilizate

au cizme de protectie. Inainte de a fixa cu bandd adeziv, clapeta exterioard a ghetei trebuie trasa peste pantofii sau cizmele de protectie
siinchisa (u fermoarul. Procedati cu atentie atundi cand aplicati banda adezivd, pentru a evita formarea cutelor pe material sau pe banda adeziva, deoarece aceste
cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Aceasta salopeta tarespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de standardul EN 1149-
5:2018, in conditiile masurarii conform EN 1149-1:2006, insa | de prot icé aplicat numai fatainterioara. Dacd articolul dcami
esteimpamantat, se va lua in considerare acest aspect. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25% sau mai mare; utilizatorul trebuie s
asiqure atdt impamantarea corectd a articolului de imbracaminte, cat si cea a propriului corp. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de ctre costum
i utilizator trebuie asigurate permanent, astfel incat rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poartd imbracamintea de protectie cu proprietati
de disipare a sarcinilor electrostatice s fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizind incaltaminte adecvatd, o mochetd adecvatd, un cablu de impamantare
sau orice alte mijloace adecvate. Imbrécamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasa in prezenta
atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau explozive. Imbrécimintea de protectie cu proprietiti de disipare a
sarcinilor electrostatice este destinata utilizariiin Zonele 1,2, 20, 215i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN 60079-10-2 [8]), i care energia minimé de aprindere
aoricarei atmosfere explozive nu este mai mic de 0,016 mJ. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizata in
atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobari prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva.
Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice ale acestei salopete cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de
gradul de uzura, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. Imbracamintea de protectie cu proprietati e disipare a sarcinilor electrostatice trebuie s3
acopere permanent toate materialele neconforme intimpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoiri si miscarii acestora). n situafiile in care nivelul e disipare a
sarcinilor electrostati i iald pentru 13, utilizatorul final trebuie sa evalueze performanteleintregului ansamblu asa cum va fi acesta
purtat, inclusiv |mbra(am|mea extermara imbraciminteai interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personald. DuPont va poate furniza informati
suplimentare privind impamantarea. Asigurati-va cd ati ales imbracamintea adecvata pentru activitatea dumneavoastra. Pentru sfaturi, vé rugam s va adresati
furnizorului dumneavoastra sau companiei DuPont. Inainte de a-si alege echipamentele de protectie personal3, utilizatorul trebuie s efectueze o analizd de risc.
Utilizatorul are responsabilitatea de a alege combinatia corecta intre salopeta de protectie a intregului corp si echi le supli (manusi, i
echipamente de protectie respiratorie etc. si de a stabili durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumit situatie, luand in calcul performantele de protectie,
confortul utilizatorului s solicitarea termica. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorecta a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituatiaimprobabild in care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utilizatj.
DEPOZITAREA SITRANSPORTUL: Aceasta salopetd poate fi depozitata la ide15°Cpanala25°C), intr-unlocintunecos (o cutie de carton),

complet ferit de expunereala radiatii UV. DuPont a efectuat teste de uzurd, in urma carora a concluzionat ca materialul Tychem® 6000 F isi mentine rezistenta fizica
adecvatd peo perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Unhzatorul trebuie sd se asigure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice

untsufi aplicatie jetransportatsi depozitatin

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fi munerata su |ngropata mtr 0 groapa de deseun controlate, fard a afecta mediul inconjurtor.
Eliminarea la deseuria obiectelor deimbracami t

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcatd de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI @) Prekés zenklas. @) Kombinezono gamintojas. @) Modelio identifikacja — ,Tychem® 6000 F TF160" yra
apsauginio kombinezono apsiita apykakle, suklijuotomis sidlémis, elastiniais rankogaliais, elastine kulkiniy ir juosmens sritimi modelio pavadinimas. Sioje
naudojimo instrukdjoje pateikiama informacija apie $j kombis 0( E Zenklinimas — kombi atitinka reikalavimus, taikomus Ill kategorijos asmens
apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598. o Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems apsauganciai nuo chemikaly
aprangai. @ Apsauga nuo tarsos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. o Kombinezonas apdorotas antistatiku iS vidaus ir, jei yra tinkamai
jzemintas, suteikia elektrostating apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018. 6 Viso kiino apsaugos ,tipai’, kuriy reikalavimus tenkina Sis
kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 14605:2005 + A1:2009 (3 ir 4 tipai), EN 150 13982-1:2004
+ A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas taip pat atitinka EN 14126:2003 3-B tipo, 4-B tipo, 5-B tipo ir 6-B tipo reikalavimus.
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oDeVe[OJd i perskaityti i dojimo instrukeijas. @Dydzquustatymo piktogramoje nurodyti kiino matmenys (cm)i |rsqsajasu raidiniu kodu. Patikrinkite
savo kiino matmenis ir pasirinkite nnkamq dydj. m Kilmés Salis. @ Pagaminimo data. @ Degi medziaga. Saugoti nuo ugnies. s drabuzis ir (arba) audinys
néra atsparus liepsnai ir jis negali biti naudolamas Salia karscio S Itlnlm atviros liepsnos, klb\rkmqarpo{en(lallal sprng|01e aplmkcje mNenaudoll pakartotinai.
®@Knasemﬁl imoinformacij CEzenklinimoir Europos notifi & d
510 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS.

,TYCHEM® 6000 F* AUDINIO FIZINES SAVYBES

pabaigoj

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENKlasé*
Atsparumas dilimui EN 5302 metodas >2.000cikl 6/6**
Atsparumaslankstymo poveikiui EN 1507854 B metodas >1.000cikly 1/6*
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >20N 26
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >100N 3/6
Atsparumas pradarimui EN863 >10N 26
Pavirsiné varza esant 25 % SD*** EN 1149-1:2006 - EN1149-5:2018 viduje <2,5%10°omy Netaikoma

Netaikoma=netaikoma _*Pagal EN 14325:2004 **Sléginisindas _***Zr.naudojimo apribojimus

TYCHEM® 6000 F* AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN 150 6530

Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — ENklasé* Atstamimoindeksas —EN klasé*
Sieros rigstis (30 %) 33 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 33
0-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 33 33
*Pagal EN14325:2004
TYCHEM® 6000 F* AUDINIO IR SUKLIUOTY SIDLIY ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 150 6529 A metodas — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1 ug/cm?/min.)
(Chemikalas Prasiskverhimo laikas (min.) ENKlase*
Metanolis >480 6/6
Chlorbenzenas >480 6/6
Acetonitrilas >480 6/6
Toluenas >480 6/6
n-heksanas >480 6/6
*Pagal EN 14325:2004
Bandymas Band d ENklase*
Atsparumas kraujo r kiino skys»iy prasiskverbimui naudojant sintetinj krauja 15016603 6/6
[
T o s
Atsparumas uztersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 6/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/DIS 22611 33
Atsparumas biologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33
*Pagal EN 14126:2003
Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENklasé
3tipas: Bandymas skyscio ciurksle (EN IS0 17491-3) Atitinka* Netaikoma
4tipas: Didelio intensyvumo pulsklamems bandymas (EN 150 17491-4, Bmetodas) | Atitinka** Netaikoma
Stipas: Smulkiy daleli kioband ENIS013982-2) Atiinka***« L, 82/90 < 30 % L,8/10 < 15 %**** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >5 137
6tipas: Mazointensyvumo purskiamasis bandymas (ENIS0 17491-4, Ametodas) | Afitinka™* Netaikoma
\u\es stlprumas (EN 15013935-2) >125N 4654
taikoma  *Bandymasatli i j i lmllfm"l vlq |ratxk\rq,,Tychem@”‘gnbtuvq **Bandymasatlik\asnaudojantavskirq

suklijuota, Tychem®* gobtuva it atskira,Tychem®” gobtuva iruz
***‘*82/90re\sk\a9l 1%Lmverclq<30%\r8/10r5|sk|a 80%Lvemq< 15% ***‘”PagaIEN 14325:2004

Noréd iekéju arbasu, DuPont”: tyvek.com/ppe

GAMINYS SKIRTAS APSAUGOTI NUO TOLIAU NURODYTOS RIZIKOS. Sio kombinezono paskirtis ~ padéti apsaugoti darbuotojus nuo
pavojingy medziagy arba jautrius gaminius ir procesus nuo zmoniy sukeliamos tarsos. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis jprastai naudojamas
apsaugai nuo tam tikry neorganiniy ir organiniy skysciy bei intensyviy ar sléginiy skysciy pursly, kai poveikio slégis ne didesnis, negu naudojamas 3 tipo bandymo
metode. Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina istisiné kauke su filtru, tinkama poveikio salygoms ir sandariai prijungta prie atskiro gobtuvo, bei papildoma juosta apie
gobtuva, riesus, kulkiniy sit ir atvarta su uZtrauktuku. Sis kombinezonas suteikia apsaugq nuo smulkiy daleliy (S tipas),intensyviy arba sléginiy skysciy pursly (3 tipas),
intensyviy skysciy pursly (4 tipas) irriboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Siame kombinezone naudojama, Tychem® 6000 F* mediaga atliké visus bandymus pagal
EN 14126:2003 (apsauginiai drabuziai nuo infekeijy sukéléjy). EN 14126:2003 apibréztomis ir ankstesnéje lenteléje nurodytomis poveikio salygomis gauti rezultatai
patvirtina, kad medzi daro barjera infekcijy sukéléjams.

NAUDOJIMO RIBOJIMAL. Sis drabuis ir (arba) medziagos neatsparis liepsnai; jy negalima naudoti $alia karicio Saltiiy, atviros liepsnos, kibirkiciy ar
galimai sprogioje aplmko;e ,,Tyvek@” Iydosi 135 °C temperatiroje, audinio danga lydosi 98 °C temperatroje. Gali biti, kad drabuzio sandarumo lygio neatitinkantis
biologinj pavojy keli ikis gali naudotojui suketti biologine tarsa. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavoji |ngqmed1|agqpuvslqwruskalq
poveikiui gali prireikti kombinezony, kuriy menhamms stiprumas ir barjero savybes yra geresnés uz atitinkamas $o kombi Pries

naudotojas turi sitikinti, kad reagentas yra suderinamas su drabuziu. Be to, naudotojas turi patikrinti medziagos ir naudojamos (-y) cheminés (-iy) medziagos (-y)
pralaidumo duomenis. Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina naudoti juosta apie riesus, kulkSniy srityje,
apie atskira gobtuva ir atvarta su uztrauktuku. Nepaisant dvigubo rankogalio ir prie apatinés rankovés dalies pritvirtinto rankogaliy jdéklo vidinéje rankovéje, norint
uitikrinti glaudy salytj tarp iSorinés pirstinés i iSorinés rankoves, bitina naudoti juosta. Soriné pirstiné maunama ant rankogalio jdéko, o iSoriné rankové uztraukiama
antiSorinés pirstings pries Klijuojant juosta. Prisittos kojy kilpos skirtos mivéti tik saugos batuose ar auliniuose batuose. Pries uzklijuojant juost, iSorinis bato atvartas
uztraukiamas ant saugos baty ar auliniy baty ir uzsegamas uztrauktuku. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty medziagos ar juostos
rauksliy, kurios galéty atlikti kanaly funkcija. is kombinezonas atitinka pavirsiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai jama pagal EN 1149-1:2006,
taciau antistatine danga padengtas tik vidinis pavirsius. | tai bitina atsizvelgti, jei drabuzis jZemintas. Apdorojimas antistatine medziaga veiksmingas tik kai aplinkos
santykinis drégnis yra ne mazesnis kaip 25 %; naudotojas turi uztikrinti tinkama drabuzio i jj vilkinciojo asmens jzeminima. Kombinezono irj vilkinciojo elektrostatinio
krivio sklaidos veiksminguma nuolat reikia uztikrinti tokiu bitdu, kad varza tarp asmens, vilkincio elektrostatinj kritvj iSsklaidancius drabuzius, ir Zemés biity mazesné
nei 10° omu, pavyzdiui, naudojant tinkama avalynes i (arba) grindy si {zeminimo laida ar kitas tinkamas pri Elek inj krdv] Ssklaidanciy apsauginiy
drabuziy negalima atlapoti ar nusivilkti degioje ar sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomis. Elektrostatinj kriivj iSsklaidancius
apsauginius drabuzius reikia vilkéti 1,2, 20, 21ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 [7]ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose minimali bet kokios sprogios aplinkos uzdegimo energija
yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Be iSankstinio atsakingojo saugos inzinieriaus leidimo elektrostatinj krivj iSsklaidanciy apsauginiy drabuziy negalima vilkéti deguonimi
gsonane ap||nk0]€ arba(lzcno1e (zr EN 60079 107). Elektrostanm krlvj issklaidancio kombinezono elektrostatinio krivio issklaidymo vaksmmgumm gtakos gali
turti santyki tersimasir sengjimas. Elektrcstanmkruw\ssk\aldantysdrabuna mlllluuldlu:uyu i

pasilenkimg ir judesius) reikalavimy neatitinkancias medziagas. Tais atvejais, kai statinio krivio iSsklaidymo lygis yra kritiné veiksmi savybé, galutiniai naudolcjai
turi jvertinti visos savo dévimos aprangos, jskaitant virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne i kitas AAP, veiksminguma. Daugiau informacijos apie jZeminimg
qali pateikti, DuPont". sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkama drabuzi. Jei reikia pagalbos, kreipkités j savo tiekéja arba, DuPont". Naudotojas turéty atlikti rizikos
analize, kuria remdamasis turéty pagristi pasirenkamas AAP. Naudotojas vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono ir papildomos
frangos (pirstiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoni i kt.) derinysir kiek laiko $j kombi galima vilkéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant jjo apsaugos
veiksminguma, vilkejimo komforta ar ilumin stresa., DuPont neprisiima jokios atsakomybes uz netinkama Sio kombi dojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombi

LAIKYMAS IR GABENIMAS. $j kombinezong galima laikyti esant nuo 15 °Ciki 25 “C temperatiirai tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy
poveikio., DuPont” atliko senéjimo bandymus ir pateiké iSvada, kad ,Tychem® 6000 F* medziaga per 10 mety laikotarpj iSsaugo tinkama fizinj tvirtumg. Laikui bégant
antistatinés savybés gali suprasteti. Naudotojas turi jsitikinti, kad sklaidos veiksmingumas yra pakankamas numatytam naudojimui. Produktas turi biti gabenamas ir
laikomasjo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. §j kombinezong galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant 7alos aplinka. Utersty drabuziy Salinimg reglamentuoja
nacionaliniaiarvietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti iS: www.safespec.dupont.co.uk

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI nPremme @Amargapgerba razotajs. eModela identifikacija— Tychem® 6000 FTF160 ir modefa nosaukums

aizsargkombinezonam ar apmalotu kakla dalu, papildus aplimétam Suvém, ka ari elastigam aprocém, potiSu un vidukla dau. Saja lietosanas instrukdja ir sniegta

mforma(ua paro aizsargaperba modeli. OCE markejumsfalzsargapgerbs |ratb||5tossE\mpa5 tiesibu aktos noteiktajam IIl kategor alo aizsardzit
Regqulai (ES) 2016/425.S asanuizsniedz :GSFlmkoOy,Takomane

8,FI- 00380Helsmk| Finland, EK pi asiesta 505 uo I bui dartiem. dziba pretradioaktiva
piesamojuma mikrodalinam ir athilstosa standartam EN 1073-2:2002. a\rvmkta ualzsargapgerba |ekspusesam|stat|skaapstrade un, parem iezeméts, tas nodrosma
elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam. 6 K ibas tipi, kam atbilstis a k
deﬁnetlpretk\mlskoalzsargapgerbuElrcpasslandarws EN14605:2005+A1:2009 3. tipsun . tips), ENI501398Z 12004-+A1; 2010(5 tips) un EN13034:2005 +A1:2009
(6.tips).Sisai atN 14126 2003" 'm'm-m-? R 4 B,5. Buné B o»\pgerbavalkatajam\r]alzlasa 3|\|elosanax|nnruk(ua @
Apgérbai ik airnoraditi tsavakermen U é mlzte\smes
valm.@ Sanas d ils. Sargatno uguns! Sis apgért | igs, un tonedrikstizmantot karstuma, atklatas
liesmas, dzi avaip uzliesmojosa um i atkartot ®@(na|nformac\|aparsertlﬁkacuu kasnavsaistitaar CEmarkgjumuun
iropaspil et cadal ol
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STAIZSARGAPGERBA IPASIBAS

Testésanas metode Rezultats ENKlase*
EN530,2. metode >2000kli 6/6**

ENIS07854, Bmetode >1000Ki /6™
ENISO9073-4 >20N 2%
N/A=navpieméroams  *AthstosstandartamEN 14325:2004 * Spiedienakatls  *** Skatitlietosanasieroberoj

IFU.20



TYCHEM® 6000 F AUDUMU FIZIKAL AS

Tests TestéSanas metode Rezultats ENKlase*
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >100N 3/6
Caurdursanasizturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestiba, 19006+ c. P .
farelativais mitrumsir 25% EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 iekSpusé < 2,5x10° omi N/A

N/A=navpiemérojams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Spiediena katls *** Skatit ietosanas ierobezojumus

TYCHEM® 6000 F AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IEKLOSANU (EN1S06530)

Kimikalija lespiesanas raditajs— EN klase* Atgrisanas raditajs — ENKlase*
Seérskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33
O-ksilols 33 33
1-butanols 33 3B

* Atbilstosistandartam EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO SUVJU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (ENIS0 6529, AMETODE — FUNKCLIU ZAUDESANAS LAIKS 1 ug/cm/min)

Kimikalija Funkciju zaudasanas aiks (min] ENKlase*
Metanols >480 6/6
Hlorobenzins >480 6/6
Acetonitrils >480 6/6
Toluéns >480 6/6
n-heksans >480 6/6

* Athilstosistandartam EN 14325:2004

TYCHEM® 6000 F AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests TestéSanas metode ENKlase*
Noturiba pretasins un kermena skidrumu, izmantojot sintétiskas asinis, iespiesanos | 150 16603 6/6
oo PR P 0166 o
Noturiba pretinficétu skidrumu iesksanos ENIS022610 6/6
Noturiba pret biolodiski piesamotu aerosolu iespiesanos 150/DIS 22611 33
Noturiba pret biolodiski piesarmotu putekluiespiesanos 15022612 33

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

TesteSanas metode TestéSanas rezultati ENKlase
3. tips: testéSana ar straklu (EN1S0 17491-3) Pozitivs* N/A
4.tips: augstaIlmenasmldunasanastests (EN1S017491-4, Bmetode) Pozitivs** N/A
5.tip: ludalinuieksg et tests (EN1S013982-2) Pozitivs***. L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*+** N/A
Aizsardzibas koeﬁc\emsathwlstom standartam EN 1073-2 >5 137
6.tips: zema limena apsmidzinasanas tests (EN 150 17491-4, Ametode) Pozitivs** N/A
Suvjustingriba (ENIS0 13935-2) >125N 4

N/A=navattiecinams  *Tests veikts, izmantojot ar i atseviskuTychem®kapuci  **Testsveikts, izmantojot atsevisku ar fimlenti
slégtuTychem®kapud  ***Tests veikts, \zmantojctarllmlenns\egmsapm(es potisu daluun atsevisku Tychem® kapudi
i BZ/90I|dzekIa91 1%Lm verlhas<30% un8/10lidzek|a80%L,vértibas < 15% 00k Ahilstosstandartam EN 14325:2004

- ipasibam, lidzu, sazinieties arvietéjo izplatitaju vai uzné ont: tyvek.com/ppe

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbs ir paredzéts, lai palidzétu
pasargat darbiniekus no bistamam vielam vai ari lai aizsargatu paaugstinata riska izstradajumus un procesus no (llveku radita piesamojuma. Atkariba no kimikaliju

toksiskuma un iedarbibas apstakliem tas parasntleklzmamotsalzsardzbal pret noteiktiem iskiem un Skidrumiem un intensivu vai jedi

idzinaSanu ar skidrumu, ja iedarbibas spiedi to, kasi 3. tipatestésanas metodz. Lai nodrosinatu konkréta letoj ihim atbilstos
aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbllsuga ar atsewsku kapucl (IES\ savienota pilna sejas maska ar filtru, ka ari paplldu nompnnajums ar \enn ap
kapudi,aprocém, poltitém un ravéjslédzeja parloku. Si Ikam dalinam (5. tips), intensi

ar Skidrumu (3. tips), intensivu apsmidzinasanu ar Skidrumu (4. tips) un nelielu apslakstlsanu vai apsmldz\naxanu ar skldrumu (6. tips). Saja kombinezona izmantotais
audums Tychem® 6000 F ir uzradijis pozitivu rezultatu visos testos atbilstosi standartam EN 14126:2003 (aizsargapgérbam pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem).
Standart EN 14126:2003 un ieprieks esosaja tabula noraditajos iedarbibas apstaklos iegiitie rezultati pierada, ka materials nodrosina barjeru pret infekcijas izraisosiem
mikroorganismiem.

LIETOSANAS [EROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audumi nav ugunsizturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma avotu, atklatas liesmas un dzirkstelu
tuvuma va\ potenmah wegll uzllesmmosa vide. Tyvek® kst pie 135 °C temperatiras, savukart auduma parkiajums kist ple 98°C temperamras Pastav iespgjamiba, ka

iedarbib ilstapgérba idiguma limenim, varizraisit lietotajainfi jiem adentiem. Ja lietotaj
nekpaklautsnomktu lku dalinu iedarbibai, intensivai apsmidzinasanai un apslakstisanai hmamamwelam var bt nepieciesams lielakas mehaniskas stipribas
kamirlabak funkdjanekasi gérbam. Lietotajam pirmsietos iemérots readents apgért noteikSanai.

Lietotajam arf japarbauda, vai dati par materialu un Kimisko vielu caursikSanos attiecas uz izmantoto(-tajam) vielu(-am). Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta
lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas fimeni noteiktos izmantosanas gadijumos, aproces, potites, atseviska kapuce un ravéjslédzeja parloks ir janostiprina ar
lenti. Neskatoties uz dubulto aproci un piestiprinato aproces ieliktni uz iekEjas uzmavas, ir nepiecieSama fimeSana, lai iegitu cieSu savienojumu starp réjo cimdu un
aréjo uzmavu. Argjo imdu valk virs manSetes ieliktna, bet aréjo uzmavu pirms liméSanas parvelk pari aréjam cimdam. Piestiprinatas pédu cilpas ir paredzétas tikai
vilkianai aizsargapavos vai aizsargzabakos. Aréjo zabaka atloku pirms liméSanas parvelk pari drosibas apaviem vai zabakiem un aizver ar [aVEJS|EdZejI.I Pielietojot
[imlenti, jauzmands, lai materiala vailentés nerastosieloces, jo tas var k|t par pievades kanaliem. Sis kombi bilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas
pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais parklajums ir lietots tikai to iekSejai virsmai. Tas janem véra apgérba zeméSanas
gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba i efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25 %, un lietotajam janodrosina pareizs apgerba un ta lietotja zemejums.
a odrosma n kcmblnezona gan ta lietotaja elektrostatiska ladina izkliedesanas funkija, lai pretestiba starp personu, kura valka elektrostatisko ladinu

un iitumazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot atbilstosus apavus / izmantojot athilstos istému, izmantojot
zeme]umakabelwamtusplemerotuslldzeklus‘ isko ladinu izkliedéjos gérbu nedrikst atvért vai novilkt $a vai spradzienbistama vide vai
kamér tiek stradats ar drosam vai ienbistamam vielam. El iskos ladinus 5 gérbs ir paredzéts valkasanai 1., 2, 20., 21.un 22.

20na (skatit standartus EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kuras jebkuras spradzienbistamas vides aizdedzinasanas enerdija ir vismaz 0,016 m). Elektrostatisko
ladinu izkliedgjosu aizsargapgerbu nedrikst izmantot vide araugstu skabekla plesalma]umu vai 0. zona (skatit standartu EN 60079-10-1[7]), ja ieprieks nav sanemta
thildiga drosibas specialista atlaua. Elek iskos ladinus izkliedéjosa ba elek as disipacijas ipasibas var ietekmét relativais mitrums, nolietojums,
\espe;amals piesarmojums uz apgérba un ta novetosanas Normalos lietoanas apstaklos (tostarp Ioclsanas un kusﬂ)u laika) elektrostatiskos ladinus izklied&josajam
aizsargapgérbam vienmér janodrosina aizsardziba pret visiem neatbilstosajiem materialiem. Ja statiska ladina izklied@Sanas limenis ir bitiski svariga ipasiba, tiesajiem
patérétajiem ir jaizvérté visa kopéja izmantojama aizsargapdérba ipasibas, ieskaitot virsjo apgérbu, iekS&jo apgerbu, apavus un citus IAL. Plasaku informaciju par
zemeésanu var sniegt razotajs DuPont. Lidzu, parliecinieties, ka ir izvéléts veicamajam darbam piemérots apgérbs. Lai sanemtu ieteikumus, sazinieties ar piegadataju
val razotaju DuPonL Lietotajam javeic risku analize, lai izvelétos atbilstosus mdlwdua\us alzsardz\has [idzekus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena

ligaprikojuma (cimdu, zabaku, elpcelu aizsarglidzeklu utt.) k kaanparto clk|Ig|scalzsargapgerbuvarvalkat velcotkcnkretudarhu lai
sag\abawstaalzsargajosaswpaslbas valkasanasenumsva\ nerastos parkarsana. DuPont

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI. Nelietojiet aizsargapgérbu, jatomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sis i Gérbs ir uzglabajams no 15°C lidz 25°C temperatiira tumsd viet (kartona kaste), kur tas nav
paklauts UV slamjuma iedarbibai. Razotajs DuPont ir veicis novecosanas testéSanu un seunajws ka audumx Ty(hem 6000 Fsaglaba athilstosu fizikalo stipribu 10 gadus.
Apdérba antistatiskas ipasibas laika gaita var pasliktinati Llemtajamu arliecins, vai pativas ipasibas i pietiekamas ta jam lietojumam.
Produktsirjatransporté unjauzglaba ta originalajai

LIKVIDESANA. Sisai gérbs r sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligona, sadi itejumu apkartejai videi. Notraipitu apgérbu

likvidesanas kartibu requlé valsts vai vietgjie tiesibu akti.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lai \e}up\eladetu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED 0 Kaubamrk. QKomblnesoonlmotja OMudehtunnuszy(hem%OOUFTHéO onkraega kansekombmesoom
mudelitahis. djavadkoht. S teave selle komt ikoh oCE

— kombinesoon vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu mééruse (EL) 2016/425 kohaselt Il kategooria si . Tiiiibihindamise ja kvaliteedi
tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki,Finland, EU ahistat ikaalid
eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. 6 Kaitse tahkete radioaktiivsete peenosakeste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002.
Kombinesooni sisepind on antistaatiliselt tdeldud ja kui kombi on korralikult J, tagab see el ilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-
1:2006 (sh EN 1149-5:2018). 6Kombinesccnvastah]érgmistelekeha taieliku kaitse, tidipidele’, mis on maa ikaali kaitsva riietuse kohta kehtivat
Euroopa standardites: EN 14605:2005 + A1:2009 (tiip 3 ja 4), ENISO 13982 1:2004+ A1:2010 (tiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiiip 6). See kombinesoon vastab
ka standardi EN 14126:2003 tiiibi 3-8, 4-B, 5-Bja 6-B nouetele. 0 peab dilabi lugema. @Suuruxe piktogramm tahistab
kehamadte (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrolllge oma kehamabte Ja vallge clqe suurus 0 Pamoluruk @ Tootmlse kuupaev @ Kergestisiittiv materjal.
Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/vdi kangad pole tulekindlad ja neid ei i iaalselt tuleohtlike
keskkondades. @ firge korduvkasutage. @ @ Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmrgise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide
(vteraldijaotist dokumendilapus).

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.
KANGATYCHEM® 6000 F FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-klass*
Hodrdekindlus EN530meetod 2 >2000tsiiklit 6/6**
Paindetugevus ENIS07854meetod B >1000tsiiklit 1/6™
Trapetsmeetodil maaratud rebenemiskindlus | EN1S09073-4 >20N 26
ENI5013934-1 >100N 3/6
Labistuskindlus EN863 >10N 26
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25% korral***| EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 | sisepind < 2,5 X 10° oomi PKK

P/K=polekohaldatav  *Vastavaltstandardile EN 14325:2004  **Surveanum  ***Vtkasutuspiiranguid
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KANGATYCHEM® 6000 FVASTUPIDAVUSVEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (ENIS06530)

Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-Klass*
Vaivelhape (30%)
Naatriumhiidroksiid (10%) 3B 3B
0-ksiileen 33 33
Butaan-1-0ol 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGATYCHEM® 6000 FJATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUS VEDELIKE LIBIIMBUMISE SUHTES (EN1S0 6529 MEETOD A— LABIIMBUMISAEG 1 ug/cm/min KORRAL)

Kemikaal Labiimbumisaeq (min EN-Klass*
Metanool >480 6/6
Klorobenseen >480 6/6
Atsetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-heksaan >480 6/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGATYCHEM® 6000 FVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod EN-Klass*
Vastupidavus vere ja kehavedelike labitungimise suhtes, kasutades siinteetilist verd | 15016603 6/6
kasutades bakteriofaagi Phi-X174 15016604 /8
Vastupidavus saastunud vedelike [abitungimise suhtes ENI5022610 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide [abitungimise suhtes 150/DIS 22611 33
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu labitungimise suhtes 15022612 33

*Vastavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katsemeetod Katse tulemus EN-klass
Tiip 3: joakatse (EN150 17491-3) Labis katse* PIK
Tiitip 4: korge rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod B) Labis katse™* PIK
. . Labis katse™**+ L., 82/90 < 30%
Tiitip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) . L8/10< 155 PK
Kaitsetequrvastavaltstandardile EN 1073-2 >5 13
Tiiip 6:madala rohuga pihustuskatse (EN1S0 17491-4, meetod A) Labis katse** PIK
Ombluste tugevus (EN1S013935-2) >125N 46HH

P/K=polekohaldatav *Kat: ibi ide, saare allosadeja eraldiTychem °-ik iga  **Kats iteibitud Tychem®-i kapuutsi
*** Katsetehtud teibitud mansettide, saare llosade ja eraldiTychem i 0 Klapi

#%82/90 tahendab, et91,1% Li,-védrtustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%  *****Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kuisoovite kaitseomaduste kohtalisateavet, votke iihendust tarija vdi DuPontiga: tyvek.com/ppe

OHUD, MILLE EESTTOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombmesoononenenahtud kaitsma todtajaid ohtllkeameteeestvmtundllkke

tooteid ini . Olenevalt keemilisest milrgisusestja ildiselt kaitsek i
vedelike ning rohu all olevate v intensiivselt pi ,millega polerahkkargem ku‘\tﬂijbiﬁkasutatudkatsemeetod\'kona\ Nﬁutudkaitse
saavutamiseks on vajalik taielik ndomask koos iltriga, mis vastab keskk imustele ja on kindlalt iihendatud eraldi Kapuutsi, kitiste, pahkluude imber

ja tomblukul peab olema lisateip. See kaitseiilikond tagab kaitse peenosakeste (tiiip 5), rohu all olevate voi |men5||vseh plhustuvate vedelike tuup 3), intensiivselt
pihustuvate vedelike (tiiiip 4) ja véheste vede\lkupmsmete Vi pihustuvate vedelike eest (tiiiip 6). Selles kombinesoonis kasutatav materjal Tychem® 6000 F on [abinud
koik standardi EN 14126:2003 (kaitserii katsed. Standardis EN 14126:2003 mratud ja eespool olevas tabelis mainitud keskkonnatingimuste
korral jareldub etmaterjal tagab kaitse nakkuslike ainete eest.

KASUTUSPIIRANGUD. See riivas ja/voi materjal pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete laheduses ega
iaalselt tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab il 135 °C, kangaskate sulab temperatuuril 98 °C. Voimalik, et kokkupuutel bioloogiliste
ohtudega, mis ei vasta réiva hermeetilisuse tasemele, vaib kasutaja bioloogiliselt saastuda. Kokkupuutel ilipeente osakeste, intensiivselt pihustuvate vedelike
ja ohtlike ainete pritsmetega vdib olla vajalik kaitseiilikond, mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kaitseomadustega kui see kaitseilikond. Enne
kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reagent oleks rdivastuse jaoks sobiv. Lisaks peab kasutaja kindlaks tegema materjali ja kasutatavate
ainete kemil abii ise andmed. Kaif ! damiseks ja ndutud kaitse tagamiseks vaib manes olukorras olla vajalik Katiste, pahkluude,
eraldi kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Hoolimata kahekordsest mansetist ja sisemisele varrukale kinnitatud mansetiiimbrisest, on valimise kinda ja varruka
vahelise tiheda ihenduse saavutamiseks vajalik teipimine. Valimist kinnast tuleb kanda mansetiosa peal ja valimine varrukas tuleb tommata enne teipimist iile
valise kinda. Jala-aasad on maeldud kandmiseks ainult turvajalandude voi -saabaste sees. Enne teipimist tommatakse saapaklapp iile turvajalatsite vai -saabaste
jasuletakse tomblukuga. Teipimise ajal tuleb olla tahelepanelik, et materjali eqa teipi ei jaaks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. See kombinesoon vastab
standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nduetele (mdddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele
pinnale. Roiva maandamisel tuleb seda arvesse vatta. Antistaatiline t66tlus on téhus ainult iis, kui suhteline Shuniiskus on vahemalt 25% ja i rdivas kui ka selle
kandja on digesti datud. Nii kaitseriietuse kui ka selle kandja elek list laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist
laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10° oomi, nt sobivate jalatsite, sobiva porandasiisteemi vi maanduskaabli voi
mane muu sobiva abindu kasutamise abil. Elektrostaatilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- vdi plahvatusohtlikus keskkonnas
Vi tule- vai plahvatusohtlike ainete kéitlemisel. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus on ette nahtud kandmiseks piirkondades 1, 2, 20, 21ja 22 (vt EN
60079-10-1 7] ja EN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes plahvatusohtliku keskkonna minimaalne siittimisenergia pole véiksem kui 0,016 mJ. Elektrostaatilist
laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas v piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1[7]) ilma vastutava ohutusinseneri eelneva
heakski\’duta Kombinesooni elektrostaatilist laengut hajutavat toimet vaib mojutada suhteline Shuniiskus, kulumine ning voimalik saastumine ja vananemine.
Elek Iaengut hajutav kaitseriietus peab tavak (sh ise ja liigutuste) ajal pisivalt katma kdik elektrostaatilise Iahenduse vah\mlse
nouetel jalid. Olukordades, kus staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad loppkasutajad hindama kogu k
(sh valimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. Maanduse kohta annab lisateavet DuPont. Veenduge, et oleksite
valinud 56 jaoks sobiva rdiva. Nouannete saamiseks vdtke iihendust tamija vdi DuPontiga. Kasmaja teeh nsklanaluuﬂ mille pohjal ta valib isikukaitsevahendid.

Kasutaja peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dig inatsioon kogu kehs (kindad, saapad, respiraatorjne)
ning kui kaua vib seda kombinesooni konkreetse t6 puhul kanda, vdttes arvesse selle k dusi, k i ja DuPont i vdta endale
mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi i, kui sellel esineb defek batdendoli

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15 °Cja 25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei padse UV-kiirgus. DuPont
on teinud vananemiskatseid ja joudnud jareldusele, et materjal Tychem® 6000 F séilitab piisava fiisikalise tugevuse 10 aasta jooksul. Antistaatilised omadused
vdivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elektrostaatilise laengu hajutamise vdime oleks kasutusala jaoks pisav. Toodet tuleb transportida ja hoida
originaalpakendis.

JARTMETE KORVALDAMINE. Komblnesoum vdib poletada voi matta seaduslikule priigimdele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse
kdn i itakse riiklike voi kohalike di

VASTAVUSDEKLARATSIOON. iooni Ila laadid: ilt www.safespec.dupont.co.uk
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URKCE KULLANIMTALIMATLARI 34746 Atagehir /istanbul

IC_ETIKET ISARETLERI @ Ticari Marka. @) Tulum ireticisi. @€)) Model tanitimi - Tychem® 6000 F TF160, boyundan bagl, bantl
dikiglere ve bilekler, ayak bilekleri ile bel bolgesinde elastiklige sahip koruyucu bir tulum modelinin adidi. Kullanm talimatlarinda bu tuluma
iliskin  bilgi verilmektedi. G CE isareti - Tulum, AB mevzuatinn (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki Kategori Ill - kisisel koruyucu donanimlara
iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonuun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmistir. o Kimyasal koruyucu giysilere m;kln Avmpa standartlarina uygunlugu gosterir.
oENwB 22002 partikil kontamil oBuqum icksmindaanti EN1149-12006 veuyqun
birsekild d daEN1149-5: gl Tulumlaelde edilen, ki ilereiligkin Avrupa
iicut koruma“tipleri": EN 14605: 2005+A1 2009 (Tip3 veTip4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009

(Tip6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003 Tip 3-B, Tip 4-B, Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de karsilamaktadir. QKuHana(akkm,bu kullanim talimatlanini okumalidir.
3 Resimli boyut semas, viicut dlgiilerini (cm) ve harf kodu karsiligini gostermektedir. Viicut dlgiilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu secin. 0 Menge iilke.
Uretim trihi. @Yanlcl malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikl degildir. sI, iplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan

ortamlard @ Tekrar ®® (Eisareti ve Avrupa onaylt kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki ayn
béliime bakin).
BUTULUMUN PERFORMANSI:
Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
Asinmadirenci EN530Y6ntem2 >2.000devir 6/6**
Esnek catlama direnci EN 1507854 Yontem B >1.000devir 1/6*
Trapez yirtilma direnci ENIS09073-4 >N 26
Gerilme direnci ENIS013934-1 >100N 3/6
Delinme direnci EN863 >10N 2/6
%25 RH'deyiizey direnci*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 ic<2,5x10°0hm Uygulanamaz
*EN14325:2004'e gore**Basinglikap *** Kullanim sinirlamalarina bakin
Kimyasal Penetrasyon endeksi- ENSinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Sinifi*
Siilfirikasit (%30) 33 33
Sodyum hidroksit (% 10} 33 33
o-Ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 3B
*EN 14325:2004 e gore
TYCHEM® 6000 F U GECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLI DIKIS DIRENC (EN1S0 6529 YONTEM A~ KACAK SURESI: 1 ug/cm/dk)
Kimyasal Kagaksiiresi (dk.) ENSinifi*
Metanal | >480 | 6l6

*EN14325:2004e gdre
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TYCHEM® 6000 FSU GECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLI DIKIS DIRENC (EN1S0 6529 YONTEM A- KACAK SURESI: 1

Kimyasal Kagaksilresi (dk.) ENSinifi*
Klorobenzen >480 6/6
Asetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hekzan >480 6/6
*EN 14325:2004 e gore
TYCHEM® 6000 F ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI
Test Testydntemi ENSinifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut siilarinin penetrasyonuna karsi direng 15016603 6/6
Ptk ol o s
{Kontamine svlarn penetrasyonuna argidirenc ENIS022610 6/6
| Biyolojk kontamineaerosol penetrasyonunakars diren¢ 150/DIS 22611 3B
Biyolojik kontamine toz penetrasyonuna karsi direng 15022612 3B

*EN 14126:2003'e gore
TULUMUNTEST PERFORMANSI

Testydntemi Testsonucu ENSinifi
Tip3: Jettesti (ENIS017491-3) Geti* Uygulanamaz
Tip4: Yiksek diizeyli SDFE‘/IESII (EN1S017491-4, Yontem B) Gegti** Uyqulanamaz
Tip5: Aerosol partikil ie dogrusizititesti (EN1S0 13982-2) Gegti*** <L, 82/90<%30-L,8/10< 9% 155+ |
EN1073-2ye gre koruma faktdrii >5 13
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (ENIS0 17491-4, Yontem A) Gegti** Uyqulanamaz
Dikis dayanikli (EN150 13935-2) >125N 46T
*Test, mangetlerve ayak veayn birTychem® baglik i **Test, bantl birTychem® baghk kullanilarak

qerceklegtirilmistir ***Test, mangetler, ayak bilekler, ayn Tychem® ba§|\kvefermuarkapag\ bantlanarak gerceklestirilmistir
H82190,%91,1 Ly degerlerinin <% 30 olduguve8/10ise % 80 L, degerlerinin < %15 lir % EN 14325:2004'e gore

Bariyer performans! hakkinda daha fazla bilgiicin tedarikginizile veya su adresten DuPontileiletisime gecin: tyvek.com/ppe

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehiikeli maddelerden veya hassas irin ve islemleri
insanlardan bulasan kirlenmelerden korumaya yardimar olmak icin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagh olarak, ekspoziir basinanin
Tip 3 test yanteminde kullanilandan daha fazla olmadigr durumlarda, belirli inorganik ve organik sivilara ve yogun ya da basinclandinlmig siv spreylere karst koruma
saglar. Sz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kogullart igin uygun bir filtreye sahip ve ayn bagliga sikica baglanmig tam yiiz koruma maskesi, aynca
baglik, mansetler, ayak bilekleri ve fermuar kapag etrafinda ek bantlar gereklidir. Bu tulum, kiigiik partikiillere (Tip 5), yogun veya basinglandinimig sivi spreylere (Tip 3),
yogun sii spreylere (Tip 4) ve hafif sivisigramalar veya spreylere (Tip 6) karst koruma saglar. Bu tulumicin kullanilan Tychem® 6000 F malzemesi EN 14126:2003 (hastalik
bulastina maddelere karst koruyucu qiysi) testlennln tiimiinii gegmistir. EN 14126:2003 e tanimlanan ve yukandaki tabloda bahsedilen ekspoziir kosullan altinda elde
dil i i lan maddelere karsi bari dsterdigini ortaya koymustur.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya malzemeler, aleve dayanlkh degildir Isi, cplak alev, kivilaim veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullaniimamalidir. Tyvek® 135°Cde, malzeme kaplamasi 98°Cde erir. Biyolojik tehhkelere ekspozunuru tulumun nzd\rmazhk sewyesme uygun degilse kullanict biyo-
kontaminasyona maruz kalabilir. Cok kilik belirli partikiillere, yog preyl da, bu tulumun sundugu mekanik
qilgten ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasina mtlyag duyulablhr Kullanm kullanimdan dnce tulum ozelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Ayrica,
kullanil gegirgenligive kimyasal gegirgenlik verilerini dog Dahayi bir koruma ve belirli vaatedilenk lde
etmekicin mangetlerin, ayak bileklerinin, ayr bagligin ve fermuar kapaginin bantlanmasi gerekir. Gift mansete ve ic kolluktaki sabit manget ekine ragmen, dis eldiven ile

diskolluk arasinda siki bir baglanti saglamakicin bantlama yapllman gerekmekted\r D|§ e\dlven man;et ekmm {izerine giyilmeli ve bantlama isleminden ance dis kolluk,

digeldivenin iizerine ¢ekilmelidir. Tulum iizerindeki ayak halkalar

D hﬂ'kapag\

bantlama isleminden dnce giivenlik ayakkabilarinin veya bmlannm {izerine gekilmeli ve fermuan kapatilmalidir. Bant uygulandii sirada, malzemede veya bantta kanal

kingikliklar

Gizen got

islevi go

uyqundur ancak sadece ic yiizeye uygulanan antistatik kaplamaya sahiptir. Bu durum, tulum

ir. Bu tulum, EN 1149-1:2006'ya gore dlgildiigiinde EN 1149-5:20181n yiizey direnci gerekiliklerine

dikkate alinmalid

I Antistatik islem yalnizca %25 veya daha

yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanic hem tulum hem de kendisi icin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem de kullanicinin

ik yiik yayma

yun yaya azellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10° Ohm'dan az olacak sekilde sirekli elde

ama kabl

bir kullanarak veya diger uygun araglar vasitasiyla). Elektrostatik yik yayici
dzellikl koruyucu giysi, yanici veya patlayia ortamlardayken ya da yanici veya patlayi maddelerle temas aglimamali ya da Elektrostatik
yiik yayiar dzellikli koruyucu giysi, patlayic atmosferin minimum tutugma enerjisinin 0,016 mJden diisiik olmadiqi Bdlge 1, 2, 20, 21 ve 22de (bkz. EN 60079-10-11(7]
ve EN 60079-10-2 (8]) giyilmek iizere tasarlanmugtir. Elektrostatik yiik yaylcl dzellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik muhendis‘\mn Gnceden onay! olmadan yiiksek
oksijenliortamlarda veya Balge 0da (bkz. EN 60079-10-1(7]) fi. Elektrostatik yiik yaylr yiik gilnem, aginma
ve yirtilma, olast kontaminasyon ve eskime gibi faktdrlerden etkilenebilir. lektrostatik yiik yayict zellikl koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket
halinde olma dahil) uygun olmayantum maddeleritamamen kapamalid. Slatlkyukyayma sewyesmm kmlk blr performans dzelligi oldugu durumlarda son ku\lanmlar
distulumlar, ic tulumlar, ayakkabi ve diger KD (kisisel k d de dahil olacak sekilde giydik fir. DuPont
tarafindan topraklama ile ilgili daha fazla bilgi saglanabili. Liitfen iginiz iin uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye icin litfen tedarikcinizle veya DuPont'la
iletisime gegin. Ku\lanlﬂ KKI)segerkememe\ alahlleceglblmxkanalmgergek\emrmehd\r Kullamcl !am viicut |§|n seg\lgl koruyucu tulumve yardlmu donanim (eldiven,
botlar, i dan belirli birisiinne
kadarsire giyilebilecegineyal
KULLANIMA HAZIRLIK: Bekl giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV 155 ekspoziiri bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15°C ve 25°C arasindaki sicakliklarda muhafaza
edilebilir. DuPont eskime testleri gergeklestirmis ve Tychem® 6000 F in 10 yllk bir siire boyunca yeterl fiziksel giiciinii muhafaza ettigi sonucuna ulagmigtir.

Antistatik 6zelliler zaman iginde azalabilir. Kullanici, ik yayma performansinin uygulama icin yeterliliginden emin olmalidr. Uriin, orijinal ambalajinda taginmali ve
saklanmalidir.

vebu
verecektir. DuPont butulumun uygun a\mayan kullanimlaninailiskin hibir sorumluluk kabul etmez.

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindak bir arazide evreye zarar gelmeyecek bir sekilde yaklabilir. Kontamine tulumlanin imha edilme islemi, ulusal veya
yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYAN!: Uygunlukbeyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA

2ZYMBOAA EXQTEPIKHY> ETIKETAZGEunopméZr’wu QKamumuamr’](q:épuu(spvuu[uc ehmxdnucwé)\ou ~ToTychem® 6000 FTF160 €ivat
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Xprong IPOGOPIECYIUT OUYKEKPIUE GopHaEpY 2ripavon CE-H pdppamnpoi lmunulmuugy\u p uoKamyop
11, 00 piéva e Tov Kavovioyd (EE) 2016/425.Ta K ottt ekdobnKav amo
0V SGS Fimko Oy, Takomones FI-00380 Helsinki, leand e api6p0 Koworotnpévou opyaviapiol g EE 0598. OYnoéz\Kvua OUHOPOT e Ta Eupuaiid mpoTuma
Y1070 pouy10p6 mpoaTaoiag amo: xnulecouuls( G Mpootaoia katd m( uo)\wonc aﬂo puélzvzpva omuuﬂéla Katd tompdrumo EN 1073-2:2002. 0 Hqdppa epyaoiag
éeLUmooTel eowtepkd aKamapéyel Mektplop EN1149-1:2006, 0uy Hf 00 EN 1149-
5:2018 e Ty Kty yeiwon. 6 pootaciag oAoKAnPOU Tou GHaTOC oY onuckabopiloviatano ta t

YtaTo pouytopd mpootaciag amo ke ovaec: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tomog 3 kat Tomog 4), EN ISO 13982 1: 2004 +A1:2010 (Tomog 5) kat EN 13034 2005 +A1 2009
(Tomo 6). H ouykekpipévn poppa mnpof enfong Tic anartijoetg Tou mpotumou EN 14126:2003 Tuno<3 B, Tomog 4-B, Tumog 5-B katTomog 6-B. 010 (opoTov «popamn
poppabanmpéneivadiaBdoeiTicmapoloes odnyiec xprion. @ 0 HeyéBougumodetkvier i dlaotdoel owpatos (cm) karmn)

TOVKWOIKO e )(apumpe< E)\svimcélamuuzl( I(lU owuawc 00¢, K(ll sm)\siu 0 Kum)\)\n)\o uevsﬂoc Qpru ﬂpozxwonc @ Erogkataokeurc. @Euq))\mo o

OAHFIEZ XPHZHZ

Mnvmhnotddete oe ghoy VKekpi Hai { VécH: ppuuuuwuuvnwkoyu omvBipe

ey Suvdpereil iMovia. @M onooroiei wnpmuv@@ 100gop ﬂvmmum}\) Sapritwgmeoipavang CExa
puriikod uévou opyaviopod (B). exupiot evoTnTa 0T Téhog Tov eyypdo

AMOAOZHTHZ OOPMAX:

QVZIKE IAIOTHTEX YOAZMATOX TYCHEM® 6000 F

Test MéBoSoc Sokipic Anotéheapia Kanyopia EN*

Avroyr oe TiBn EN 530 MéBoSoc2 >2.000kiKkhot 6/6**
Avtiotaon ot dnjoupyia 4 " s

i R ENIS07854MéfobocB >1.000k6dot 1
Avtiotaon o¢ paneCoeidn Sidmunon | ENIS09073-4 >20N 26
Tdon egehkuopol ENI5013934-1 >100N 3/6
Avtoyi oe didtpnon EN863 >10N 26
Emavelakr avriotaon o RH25%*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 0uTepika <2,510°Q0 ME

ME=Devegappoletar  *KardtompotumoEN 14325:2004  ** Aoyeiomieone *** Avatpé€re otougmeplopiapiolcypriang
ANTISTAZH YOASMATOSTYCHEM® 6000 F STH AIATIEPATOTHTA ATIO YT PA (EN 10 6530)

Xnukr ouoia Asiknc Siamepardrnra- Katnyopia EN*| Aeiktng amwBnkdmrac - Kamyopia EN¥
Oeuxd 060 (30%) 33 33
Yépo€ei6io Tou varpiou (10%) 3B 3B
Opfo€uhohio 33 33
1-Bovtavol 33 33

* Kavd tompruno EN 14325:2004
ANTIZTAZ/H Y(I))AZMATOE KAIKARYMMENQN PAGQNTYCHEM® 6000 F 2TH AIAIEPATOTHTA AN YTPA (EN 10 6529 MEGOAOE A- XPONOE AIAOYTHE YNIO YNOHKER
g/cm?/mi

Xnpikij ouia Xpovogiaquyric (min; Karnyopia EN*
MeBavokn >480 6/6
XhwpoBev(ohio >480 6/6
Abavovitpiio >480 6/6
Tohoudhio >480 6/6
n-dvio >480 6/6

*Kardtompotumo EN 14325:2004
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ANTIZTAZH YOAZMATOX TYCHEM® 6000 F XTH AIEIZAYZH MOAYZMATIKQN NAPATONTON

Dok Méfodog dokuric Kanyopia EN*
UYPUV e xggcn oqumxou uxuam( 15016603 6/6
ToBoyovwy e orion BakmpiogayouPhi-X174 15016604 /8
Avtigraon om dieioduon pohuapévay vyp@v ENIS022610 6/6
Avtioraon ot dieioduon Blohoyikd pohopévay aepohupdtwv 150/DIS 22611 33
Avtioraon ot ieioduon Blohoyikd pohuapévng akovi 15022612 33
*Kardtompotuno EN 14126:2003
MéBodoc Sokic Anoréheoyia dokipric Kanyopia EN
Tomoc 3: Aokuyr nidaxa (EN 150 17491-3) EykpiBnke* NE
Tomoc 4: Aokipr wekaoyod upnAod emmébou (EN 1S 17491-4, MéBlodoc B) EykpiBne*™* NE
Torog5: Aok ipoadiopioyiod Siapporjcripoc Eypibike* - L, 82/90 <30% ME
T0 £0WTEPIKO AEPONDTOG oA luv?EN 15013982-2) | L.8/10 < 15%***
Tuvteheotiig pootaciag katd o mprumo EN 1073-2 >5 137
Tomog6: Aok} ekaopod xaunhoo emmédou (EN 150 17491-4, MéBodoc A) Eykpibke™ NE
Avtoyipagiic (ENIS013935-2) >125N 46T
E=Dhevegapuolerat  *H ok f KohNnpéve e Tawia pavoé paydhoug kat Eexwpiom OhaTychem®
**H ok f1BnKe e Eeywpiotr} ) Tychem petavia  ***H Soky i £VEC JE TaI{a JaVOETES, @houg, Eeywpiot
KoukouhaTychem d peppoudp  *¥F*G, Maivet 6117091, 1% TV TIPGV Ly elvar < 30% kan8/10 onpaivet 61110 80% twov v Leivar < 15%
FOOK ad o mpdtumo EN 14325:2004
la 6 iecoyeTkape ™ | ppaypoy fjoTe pe Tov foag e Ty DuPont: tyvek com/ppe
TO MPOION EXEI XEAIASTEI TIA NA MAPEXEI MPOZTAZIA AI'IO TOYZ E=l HZ KINAYNOYZ Aumnq)opua zpvaclac éel
oxedlaoteiyiava ponBd oty mpootacia twy epyalopé 0 emKivouvec ouoieg f o g TV TPOIOVTLOV Hohuvan p

Avidoya pe Ty ToSGTITTa T YpIKr}G ovoiag kat Tig ouvrKeg ékBeang, nuvnem( XPnatomoleiral yia TV mpooTacia and cuykekpipéva avopyava Kat opyavikd uypd,
Kaba Kat amo évrovoug I} und nieon Yekaopouc uypwy, mou 1 miean ékBeang dev eivat upnhotepn and ekefun mou xpnaomouiBke ot pébodo ok Tomou 3. fia
Ty enitevén T Shwpéing mpootaciag anareftal pdoka mjpoug mpoatrou pe @iktpo kataMnAo yia Tic ouverkeg ékBeang, 0T ouvdedepévn pe T Eexwplot
KoukoUMa, Kb Kat mpooBetn appdyion e Tawvia yipw amd T KouKoUAa, TG HavaETe, Toug aotpaydhoug kat To kaNupa Tou peppoudp. Auti n @opya epyaciag
Tapéxel mpootacia and Aemtd owparidia (Tomog 5), eviatikd fy uypd Yekaoyol umd mion (Tomo 3), eviatikd vypd Yexaopod (Tumog 4) Kat mepioplopiéveg mToNe
exaoyiof uypou (Témog 6). To ukikd Tychem® 6000 F mou ypriotyomoteiat ot ouyKekpipévn @oppa epyaoiac éyet mepdaet Neq Tic Sokiéc Tou Mpotdmou EN 14126:2003

0! POUYI0}16¢ Kma I ipay Y6 ¢ uuvBr]Kz( ékBeanc mov mpoadlopiCovrar oto mpdrumo EN 14126:2003 Kat avagépovrat otov
apandve ivaka, 0 you INKO SlaBéTel poveTiké 1610TTEC EvavTt PONUGHATIKGY IapayovTwy.

MEPIOPIZMOI XPHXHX: To ouykekpiiévo évdupia ry/kat uhixo Sev eivat mupiyiayo ki Sev Ba mpéret va xpnotomoteirat kovtd o€ myéc Beppommag, yopviy
Adya, omvBripec 1} Suvrrika ebphexto mepiBaMov. To Tyvek® Mt otoug 135 °C, eva) 1) eniotpwon Tou uhikod Avet atoug 98 °C. Eivat mBavo o Témog ékBeong o€
Brodoyixoug Kivdivoug va pnv ivetal oto enimedo oteyavTnTag Tou evdipatos, e anotéheayia va pohuvBei Brodoyikd o ypriotng. H éBean ae oplopéva moh
Nemd owyatidla, évtova peuotd Yexaopou Katmrothiég emiki @V mopei va 1 (OppeC LYNAGTEPNG HYAVIKI}G avToyAg Kal (BloTrTwy ppaypod and auté
TIou poapépel auTi n pdpya epyaoiac. O xpriatn B mpénmei va e€aogaliet v katdMnAn oupf b iou kat evBupatog mpw amo  yprion. Emméoy, o

Xpriotn Ba mpénet va enaknBedoet Ta otoiyeia Tou ukikod Kat Ta SeSopiéva kil Stamep He Bdon Ti¢ ouoieg mou Gvtat. ia evioyupévn mpootacia
Katyia T entreun me Shewpiéun mpoataciag oe opiopéves pappoyéc, B ypel laoTefva | l(llVIllUTI( Havogte, mcu(umpuya)mu(, oty §eywptot Koukoiha
Kat 070 aTéheyog Tou geppoudp. Mapd ) Simj pavoéta kat o ¢ i Havikiod, anareirat 1 Xprion Tawiag yia va enireuyBei

otV odvdean petatd Tou e§wtepikod yavriol kai Tov e€wrepikol pavikiol. To z{unspxko YAVl mpémet va opiéTal ndve amd o £vBETo TG HavoTag Kal To E6WTEpIKG
Javiki mpémet va Tpapiétat ndve and To e€wtepikd ydvri mpiv and T TonoBétnon g Tawiag. Ot mpooapTjévol Bpoxot modia éyouy oyediatei yia va popiodvtat jovo
Jiéoa and manourota f ymores aogaNeia. To e§wrepiko kdNupya TG pmotag mpémet va TpaPnytel ndve and ta manoltota 1} Tig undteg aopakeiag Kat va kAeioel e T0
eppoudp Tou mpw and Ty Tomobétnan T Tawiag. Katd mv epappoyi mg Tawiag, mpémet va SoBei mpocoy] kote va iy ejipaviotody Toakioel¢ oTo Upaapia i 0TV
Tawia, ka6 autéc Ba pmopodoav va Nertoupyrioouy wg kavahia. Auth 1) pdpya epyasiac mnpoi Tic anarioel; emgavelakii avtiotaong Tou EN 1149-5:2018 drav
petpata odppwva e To EN 1149-1:2006, alhd éxet Ty aveioTaTiki) enioTpwon Jovo oty eowtepiki] empdveta. Autd Ba mpémet va AapBaverat um’ oy oe mepimwon
Yeiwang Tov evbuparoc. H aviotatiki eneéepyacia eivar amoteNeapariki} povo oe oyerikr ypacia 25% 1 unAdtepn Kat o promg mpémel va Siaopahilel T owot
Yeiwon 1000 Tou evBUpaToc do0 Kat Tou Xprio. H amodoan Slaomopdg nhexTpoaTaTIKiV opTiov T900 TG 0ToNC 600 Kat ToU YprioTh MPEMEL Va EMTUYKGVETaL GUVEXGG
e TET0l0 Tpdmo (ote ) avtiotaar) petadd Tov aToHoU Tou popdel TNV MPoOTATEVTIKI} vupiacia Slaomopdg NAEKTPOTTATIKGY PopTiwV Kal TG ynG va efvat jkptepn
and 10°0hm, my. pe m yprion karaAnhwv unodnpidtev/emgdveta Sanédou, ) yprion kakwdiov yeiwong i pe onotodrinote Ao katdnho péoo. O mpooateuTikdg
pouyiopd didyuang nhektpootaTikod Goptiou Sev mpémel val avoiyerat 1} va agaipeitar Grav undpyel 0phexT  EpRKTIKN aTPOTPapa ) KATd ToV Yelpiopio EDPAEKTLY
1) EKPNKTIK®V ovala. 0 mpooTaTeuTIkC pouytapio Sidyuanyc nhextpootatikol popriou mpoopietat yia xprion oTic Zawvec 1,2, 20, 21 ka 22 (A EN 60079-10-1 [7] kat

EN60079-10-2 8]), omig onoizcna)\dxmn épyela avaghedn fjmoTe ekpRKTIKI}G aTpooatpac Sev eivat pukpdtepr) amo 0,016 mJ. O mpootateuTikdg pouyioog
Sudyuong nep { poptiov Sevmpénetva i 6 éve e oguyovo 1 ot Zawn 0 (BA. EN 60079-10-1 [7]) ywpic mponyoupievn
£yKplon Tou apyiodiov pqxavmov aogaheia. H addoon didyuong nhmpomnkmv Qoptiny e QOppag epyaoiag didxuong NAEKTPOTTATIKV QopTiwy Hmope va
€nmpeaotel ano m | uypacia, T @Bopd, Tv mBavi péhuvan kat ) yipavan. 0 mp pouyiopd didxuong hektpoataTkol popriou mpémet va kakdTTel

Jvipa Oha Ta 0 ouppopodpieva Ukikd Katd m didpKeta TG Kavovikii¢ ypriong HEVNG TG KAIIG KL TWY KIVOEWY). Le MEPUTTQIOELC OMou TO Eninedo
Qidguon otatikod nhektpioyiol anotehei Kpioyn 16t6Ta anddoang, ot Tehikof priotes Ba mpémet va agtohoyodv v anodoan ohdkAnpou Tou cuvohou Toug, oM To
popody, oupmepapBaVOEVRY TV EEWTEPIKAY EVBUNGTY, TV EOWTEPIKAV evBUpATLY, TwV v kat Mwv MAN. Nepiaao {€q oyeTikd pe m
Yeiwon efvat SlaBéatpeg amd T DuPont. {re T éene emédel aMnho évbupa yia v epyacia ac. M oupBoulé /0T € Tov foach
peTnv DuPont. 0 ypriotng mpémet va dtevepyrioet avdhuon Kivdivev Baoei g omoiag B emhécet MATL. 0 xpriatng eivat o povog umeBuvog va Kpivel Tov 0waTd auvduaoo
ohdawynG mpooTaTeuTIKii¢ (popHac epyaaiag kat fonbryrikod eSomhiapiod (ydvria, pmorec, e€onhiayiog avanveuaTikiic mpoataaiag k.Mm), kaix katyiamago ypovo umopet
va wopzea ] (TUVKEKpIuEVT] 9OpHa epyaciag yia jua ouyekpiéw epyacia, aviloya pe T mp f} )¢ andSoon, T Avean Mou MApEYEL Kal TV Katanovnon 1oy
HDuPont & ¢ o amoNGe euBovn yia akataMnAn Xprion TG GUYKeKpIHEVNG pOpHac Epyaciac.

MPOETOIMAZXIA I'lA XPHXH: Zmy aniavn nepimwon mou n ¢opyianapouoidlel Kamoo E\GTIwpa, [Ny TV QOpEQETE.
AMOOHKEYXH KAI METACDOPA H & g0 QuhayBei i 015Kk 25°C 0 }iép

KEKpIUEV ¢ (yaprokiBiio) ywpic
£kBeon oeumeptwn (UV) ia.HDuPont inoe Sokiyiéc ypavang e 7 6tiToulikd Tychem® 6000 F Stanpei emapki] puotki| avioyi yiajiia
Tepiodo 10 erav. Ot uwmanks( |5|orr|rzc ebéyeraiva nsplopmouv 130) xpovo 0 xpnm< 6ampénetva BeBaiwBei ot n amoteNeapatikotmta didyuong enapkei yia mv

egappoyn. Tompoiov Bampé oy

AIAGEZH: H auykekpipévn popya zpvama( unopet va unotwpwszl 1 va Tagei o ekvxouzvo pru Tagrig anoppippdTey, wpic va mpokhnbei Pdpn oto
nepipahhov. 01 diadikaoie Siabeang pohuay e TV €BVIKI} ) TomIK] Vo

AHAQEH LYMMOP®QF HX: Mnopeite va kdvete hn e didwong ouppog ano Ty napakdt dleoBuvan: www.safespec.dupont.co.uk
UNUTARNJEOZNAKE02a§timiznakanui vodackombil of‘ kamodela—Tychem® 6000 FTF160 naziv je modela za zastitni kombinezon
uskog ovratnika Giji su Savovi zalijepljeni trakom, manz te elasticnim donjim dijel ica i strukom. U ovim uputama za upotrebu naved informacije o
komblnezonuo(Eoznaka kombinezon je u skladu s uvjetima Il ije osobne zasti klad r" proplsma|Uredb|(EU)2016/425 Potvrde
ju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie$, F1-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavlj Europske komisijg OOInacava
klad europskom normon za kemijsku zastitnu odjecu. elasmaodzagadenja radioaktivnim Cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002. 00\431 je
komhmeznn |znutraanmtatlcklcbraden iima elektrostaticku zamusunulamje strane u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2018 prilikom
j Arster zastite cijelog tijelak klad ki kemijsku zastitnu odjecu: EN 14605:2005-+A1:2009
(vme3|4) ENISO13982 1:2004-+AT: 2010(vma 5)\ EN 13034:2005+A1:2009 . inezonispunj i EN14126:2003, vrste 3-,4-B, 5-Bi6-B.

@ oxchalj o0, @ Nanik Hosoticlesnom - vodom uoblikuslova. [mierite

p
ioaherteipranuvelin, @) enlapotiets @Daumprizoche. @ pav p
rapaentesenesnenstubinizortopine, torenogpnens, i potencghoopjogoiniens @QNiearienenzapornuupehs @ @)

p L Jelutp

1ZVEDBA KOMBINEZONA:
FIZIKALNA SVOJSTVATKANINETYCHEM® 6000 F

o o

Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*
Otpornost nahabanje EN530,nacin2 >2000ciklusa 6/6**
Otpornost na savijanje EN 1507854, nacin B >1000ciklusa 1/6™
Trapezoidna otpornost ENIS09073-4 >N 26
Vlana cvrstoca ENI5013934-1 >100N 3/6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 26
Otpornost povrsine pri RH25%"** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 iznutra<2,5x 10°oma NP

N/P = nije primjenjivo * U skladu s normom EN 14325:2004 ** Tlacni potencijal *** Vidjeti ogranicenja upotrebe

QTPORNOSTTKANINETYCHEM® 6000 FNA PRODIRANJE TEKUCINA (ENIS06530)

Kemijska Indeks prodiranja ENrazred* Indeks repﬁl‘e[r;tl?gaivajsmva—
Sumpornakiselina (30%) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10%) 33 33
0-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 3B

*{ skladus normom EN 14325:2004

QTPORNOSTTKANINETYCHEM® 6000 FLLIEPLJENIH SAVOVA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6529 NACIN A~ VRUEME PRODIRANJA PRI 1 pg/cmé/mi
Kemijska Vrijeme prodiranja (min ENrazred*

Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6

*Uskladusnormom EN 14325:2004
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QOTPORNOSTTKANINETYCHEM® 6000 F NAPRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nadinspitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje u krvi tjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi 15016603 6/6
g?ﬁ(;(r?%tbr;ak {J;;)‘glf;anaje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom 15016604 66
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENIS022610 6/6
Otpornost na prodiranje biolo3ki zarazenih aerosola 150/DIS 22611 33
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine 15022612 33

*{ skladus normom EN 14126:2003

ISPITIVANJEIZVEDBE CIJELOG ODI

Nacinispitivanja Rezultatisp ENrazred

Vista 3: Ispitivanje mlaza (EN1S0 17491-3) Prolaznaocjena* NP
Virsta 4: Ispitivanje prskanjem visoke razine (EN1S0 17491-4, nacin B) Prolazna ogjena** NP
Vista : spitvanje curenjacesticaerosola (EN1S0 13982-2) Pi‘galmfle"a*** L 82/90<30% W
Cimbenik zastite uskladu snormom EN 1073-2 >5 13
Virsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN1S0 17491-4, nacin A) Prolazna ogjena** NP
(urstocasava (EN ISO 13935 2) >125N 46"

S i — - - - L — n

NP Ispitivan

uugawmodvqenoﬂythem kapuljaci
strakom naodvojenojTychem® kapul]acl i ica, odvojenoj Tychem® kap
patentnogzatvarata  **** 82/90 madi9l, 1 %L wuednosn <30%i8/10znaci 80%L vrijednosti<15%  *****Uskladusnormom EN1A3252004

m
7 dodatnai i

b o dobo i

jojstvima, obrat ljacuili DuPontu: tyvek com/ppe:

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvari ili osjetljivih proizvoda i procesa od
zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlozenosti, obicno se upotrebljava za zatitu od pojedinih anorganskih i organskih
tekudina te intenzivnog i stlacenog prskanja tekucina u kojima tlak izlozenosti nije vedi od tlaka upotrijebljenog u nacinu ispitivanja vrste 3. Kako bi se postigla
odgovarajuca zastita, neophodna je zastitna maska za ijelo lice s odgovarajucem filtrom za uvjete izlaganja zracenju, crsto povezana s odvojenom kapuljacom, uz
dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, maneta i patentnog zatvaraca. Ovaj kombinezon pruza zastitu od finih estica (vrsta 5), intenzivnog i stlacenog
prskanja tekucina (vrsta 3), intenzivnog prskanja tekucina (vrsta 4) i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Tkanina Tychem® 6000 F u ovom kombinezonu zadovoljila
je sva ispitivanja prema normi EN 14126:2003 (zastitna odjeca koja Stiti od infektivnih sredstava). U uvjetima izlozenosti, kako je definirano normom EN 14126:2003 i
navedeno u gornjoj tablici, dobiveni rezultati pokazuju da tkanina pruza zastitni sloj od infektivnih sredstva.

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet/ii tkanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nosit u blizini izvora topline, otvorenag plamena, iskri
ni u potencijaino zapaljivom okruzenju. Tyvek® se topi pri 135 °C, premaz za tkaninu 10p\ se pn 98 °C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima koja se ne
podudaras razinom i odjevnog predmeta moze dovesti do bioloske ke . Izlaganje odredenim vrlo finim esticama, intenzivnom prskanju
tekucinama  opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke cvrstocei boljih pregradnih svojstava od onih koje nudi ovaj kombinezon. Korisnik
prije upotrebe mora provjeriti jesu i reagens i odjevni predmet kompatibilni. Osim toga, korisnik treba potvrditi podatke o tanini i kemijskom prodiranju za tvar koja se
upotrebljava. Radi vece zastite i ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primjenama, trakom treba omotati manzete rukava, donji dio nogavica, odvojenu kapuljacu
patentni zatvarac. Unatoc dvostrukoj manzeti i pricvrscenom umetku manzete na unutamjem rukavy, potrebno je zalijepiti traku kako bi se postigla cvrsta veza izmedu
vanjske rukavice i vanjskog rukava. Vanjska rukaw(a mora se nositi preku umetka manzete, a vanjski rukav mora s povuu preku van]ske rukaw(e pnje lijepljenja trake.
Pricvricene petlje za stopala dizajni a q ih cipelaili cizama. Vanjske naviak p itnih cipelaili cizama
i zatvoriti patentnim zatvaracem prije lijepljenja trake. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkanini li na traci jer ti nabori mogu djelovati kao
kanali. Ovaj kombinezon ispunjavaja zahtjeve povrsinske otpornosti u skladu s normom EN 1149-5:2018 kada se mjeri prema normi EN 1149-1:2006, noima antistaticka

Svojstva samo na unutarmjoj povrsin. To treba uzeti u obzir pri uzemljenju odj jmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo pri relativnoj vlaznosti od 25 %ili
vise. Korisnik treba oyguran odgovarajuce uzemljeme adjevnog predmeta i osobe koja ga nosi. Znacajke rasprsivanja statickog elektriciteta odijela i osobe koja ga nosi
trebaju se neprekid be koja nosi zastitnu odjecu sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta i mase bude manja od 10°oma,

npr. noSenjem odgovarajuce obuce, kormemem odgovarajuceg podnog sustava, upotrebom kabela za uzemljenje ili nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zatitna
odjeca sa svojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta ne smije se otvarati ni skidati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih okruzenja il tiiekom rukovanja zapaljivim ili
eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca sa svwstwma elektrostatickog rasprsivanja namijenjena je nosenju u Zonama 1,2, 20, 21122 (pogledajte: EN 60079-10-1 (7] EN

60079-10-2(8]) u kojima minimal ljenja eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odje asvoptvlma Sivanja statickog elektriciteta ne
mije se upotrebljavati bogatim kisikomli Z o :EN 60079- 01[7”.“- prethodnog odoby inZenjeraza zastitu. Na svojstvo
rasprsivanja statickog elektriciteta kombi a SVOjstvi j .,..‘.‘ lektricitets jecati relati viuga, habanjei trosenje, ¢ inacija

i starenje. Odjeca sa svojstvom rasprsivanja statickog elektriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju te uvjete (ukljucujuci
pri savijanju i kretanju). Ako je stupanj rasprsivanja statickog elektriciteta kiticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu cijelog kompleta zastitne

odjece, ukljucujuci vanjski sloj odjece, unutamiisloj odjece, obucu  drugu zastitnu opremu. Turtka DuPont moze pruiti dodatne informaci ljenju. Provjerite jeste
li odabrali odgovarajuci odjevni predmet za svoj posao. Za sawet se obrame svo1em dohavljacu ilitvrtki DuPom Korisnik Je duzan sam napraviti analizu rizika na kojoj e
temeljiti svoj odabir osobne zastitne opreme. Korisnik ijuzastitnog kombi preme (rukavice, cizme,

zastitna oprema, itd.), kao i koliko e dugo nositi taj kombinezon za odredenl rad u skladu s njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. Turtka
DuPont ne preuzima nikak Zaneispravnu up

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslu(ajuosre(enla ko]e;emalowemjalno neodijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ: Ovajse kombii i 15°Ci25°Cna j kutija) bezizlozenosti UV svjetlu.
Turtka DuPont provela je ispitivanja starenja. Zakljuceno je da tkanlnaTyrhem 6000andrzava odguvara}u(u fizicku Cvrstocu na razdoblje 0d 10 qodma Amlstalltka
svojstvamogu: . Korisnik kojise obavlja. Proizvods
uizvornojambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
regulirano je nacionalnimililokalnim propisima.

1ZJAVA O SUKLADNOST!: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na adresi: wwwsafespec.dupont.co.uk

PYCCKWI WHCTPYKLMA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHNA HA BHYTPEHHEW STUKETKE (@) Tosaphii 3uar. @) @ O6osravenme monenn: Tychem®
6000FTF160 BbIPE30M FOPAIOBHHb aTakKeanac

PyKaBoB TUYHOI BCTaBKO/E Ha Tanui. B AaHHOI MHC o

(E 00TBETCTBYeT KCpefcTBam i puut Il Pernamena (EU) 2016/425 i (osera
EBponeiickoro Coto3a. (BIAETENbCTBO 06 MCNbITaHMH TUNA M (BILALTENbC I KayecTBa, BbljaHHbIE 0P ii SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-
00380 Helsinki, Finland KoTopoity EBponedickoii Komuccm npicsoet Homep 0598. o TlonTBepXaeHite COOTBETCTBUA

Tpe6oBaHIAM eBPONeNiCKIIX CTaHAPTOB B OTHOLIEHUH KOCTIOMOB xmmme(xow saupe. @) 3a1LiTa o7 paHOZKTHBHBIX YACTHL B COOTBETCTBIN CO CTaHAaPTOM
EN1073-2:2002. 0 3a1LATHbIiA KOMOUHE30H UMEET HTUCTATHYECKOE NIOKPBITUE C BHYTPEHHe CTOPOHbI 1 MPY YCIOBUM HAANEXaLLero 3a3emeHits ofecneyusaeT
3aLLJUTY OT CTATMYECKOTO SMEKTPHYECTBA B COOTBETCTBIH  TpeGoBaHAMM cTaAapTa EN 1149-1:2006, BKniovatowiero cranapt EN 1149-5:2018. e Kom6uHe3on

TBINC JICKMXC ii3awwml: EN 14605:2005 + A1:2009

(Tunbi3n4), ENISO T 398212004+A 22010 (run 5) u EN 13034:2005 4+ AT:2000 (Tun 6). Taro TByeTTp TangapraEN 14126:2003
10 Tnam 3-B, 4-B, 5-4 B 6-B. o Tonb30Barenb J0KeH 03HAKOMUTLCA C HACTOALLEN UHCTPYKLelt N0 MPUMEHeHMKo. @ Ha rpamueckom usobpaenin
pasmepos PeHIA TenaB 1 COOTBETC 6yKBeHHble 0603HaueHuA. CHuMuTe ¢ ce6a MepKil it BbiGepUTe NPaBHNbHBII pasviep.
m(TpaHa POUCXOXKACHNS. @ﬂam w3 .@ﬂc fica matepuan. bepeyb ot orHA. Ofexzia AaHHoro Tvna u (wnu) Matepuansl
He ABNAITCA OTHECTOKMMI 1 He AOMXHbI UCNONIb30BaTbCA BONU3M HCTOYHHK Terna, OTKPLITORO OTHS, VICKP WM B (PN, Fe CYLLIECTBYeT PUCK BOCNAMEHEHIA.
He NOBTOPH ® 0 0 MOMIMO Eny p EC (m. orgenbHbli

Da3/1en B KOHLIE [J0KYMEHTa).
SKCMNYATALUMOHHDIE XAPAKTEPUCTUKM KOMBMHE3OHA.
OJ3M4ECKVE CBOVICTBATYCHEM® 6000F

Vcnbitarme Meroa ucnbitarus Pesynbrar Knaccno EN*

CTO/KOCTb K UCTUAHUI EN 530 (meron2) >2000uvkno 6/6"*
ﬁmv:mgr%: ogr:(]zma;«r% el ENIS07854 (meronB) >1000uwknos 1/6**
TpoyHoCTb Ha TpanetiennanbHbiit paspyia | EN IS0 9073-4 >20H 26
MlpouHoCTb Ha pa3pbig npw pactaxcerm | ENIS013934-1 >100H 3/6
YCToitumBOCTb K pokony EN863 >10H 26
Hosepxwmue(cnpomlsneume EN 1149-1:2006+

MO KOS 06+ EN1149-52018 BHYTPH < 251000 W

H/M— Henpumernmo * B cooTBercTBim o cranaapTom EN 14325:2004  ** HarveratenbHblii 6ak  *** (. OrpaHuyeHIts N0 HCnonb30BaHuo
YCTOMYUBOCTD MATEPUATTATYCHEM® 6000 F K MPOCAUYBAHIMK UAKOCTEM (ENIS06530)

Xumuyeckoe coepuHeme p Kknaccno EN* cauﬁcm—‘ﬁgﬁg‘:g?N i
Cepran kucnora (30%) 33 33
Tunpokcu Hatpia (10 %) 3B 3B
0-kaunon 33 33
1-6yraron 33 33

* B cooTBeTcTBim co CTanpapTom EN 14325:2004
YCTOMYMBOCTbTYCHEM® 6000 F I TEPMET3/IPOBAHHbIX LLBOB K TIPOHIKHOBEHYIO K/IKOCTE/

(EN1S06529 METO} A— BPEMS TPOPbIBA HA 1 Mkr/cm’/ ith)
Xummdeckoe coepiuHeHme Bpemanpopbiga (Muk; Knaccno EN*
Meraron >480 6/6
XnopGetson >480 6/6
Auetorurpun >480 6/6
[Tonyon > 480 6/6
H-rexcan >480 6/6

*B (00TBETCTRIN CO CTaHAapTOM EN 14325:2004

YCTONYYBOCTbTYCHEM® 6000 F K MPOHYKHOBEHYH) BO3BYAUTENEM MHOEKLIMA
cnbitakne MeToa ucnbitaHma Knaccmo EN*

YcToi4BOCTb K MPOHWKHOBEHMIO KDOBM M GHOA0TMYRCKiX 15016603 6/6

KUAKOCTe! (C1CONb30BaHUEM CHHTETUYECKOM KpOBIL

*BcootseTcTBim co cranaaptom EN 14126:2003
IFU.25



YCTONYMBOCTH TYCHEM® 6000 F K MIPOHVKHOBEHIK BO3BYUTENE UHOEK
cnbitakne MeTop ucnbitaris Knaccno EN*

YeroitunBocTb K HHbl

BO36yauTenelt (c1cnob30BaHHeM: éémepmo@ar Phi-X174) 15016604 6/6
YCTOi4MBOCTD K NPOCAYMBAHIIO 32PAXKEHHbIX KUIKOCTEih ENIS022610 6/6
YCToitunBOCT K NPOHIKHOBEHMI0 Gronornyecki 1S0/DIS 22611 33
3aDaKEHHbIX PACTbIACMbIX BeLLIECTB

YCToif4MBOCTb K MPOHUKHOBEHHIO Guonoruyecku 3apasenKoi mbinu | 15022612 33

*B cooTBeTcTBUY CO CTarzapTom EN 14126:2003
T1bITAHVE XAPAKTEPUCTY
Metonnenbirana Pesynbrar KnaccnoEN

T 3: uenbitanue crpyeit xuaocr (EN1S0 17491-3) Coorgercrayer* HM
Tnd:ne foad CoorpeTcrayer™ M
(ENISO17491-4, Metog B) )

Tin 5: UCTbITaHIe Ha MPOHMKHOBEHHE PACTbIIAEMBIX YACTUL Coorercrayer*** L., 82/90 < 30% m
(ENIS013982-2) <L8/10 <15 %+

KoduumenT 3awurei B coorsercraimu ¢ EN 1073-2 >5 13***

Tun 6: ucnbirake 06pbi3rusanviem (EN1S0 17491-4, meton A) Coorercrayer** HM
Mpoyocts WwBos (EN1S013935-2) >125H 46"+

Hm *Ma p Tychem®.
* Yenbimaie np bC Tychem®.  ***Na i l pykaBo#
LUTaHWH, Tychem it i g, 1,u1091,1% BCEX 3HAUeHMil
TIPOHUKHOBEHHA BHYTPb Ly, coCTaBRAET < 30%, 2 8/10 03Hauaer, 4to 80 % BeeX 3HaueHwit pbLicocrasnaer < 15%
#EREX B 00TBETCTBIM CO CTaHAapToM EN 14325:2004
dopi Ten i Iy4HTb Y NOCTABLIMKA DuPont: tyvek.com/ppe

COEPA NMPUMEHEHW/SA. 1ot AnA 0becneyexns i 3aLMTbl OMacHbIX BELLECTB, a NPOIYKTOB

1 TIPOLIECCOB — OT 3arPASHEHIA NPH KOHTAKTe C MobM. B 3aBUCUMOCTH OT CTeNeHI XUMItYECKOi TOKCUHOCTH W YCTOBIA BO3ETiCTBIA KOMGUHE30H 00bI4HO
NIPUMEHAETCA ANA 3LLUTBI OT BO3AGVCTBIA OMPE/IENeHHbIX HEOPTaHUYECKIX U OPFaHUYECKIX XWAKOCTell, a Takke pacnbinAeMbix (HACHILIEHHBIX W Mo
JaBMIEHyIeM) KUAKOCTeil (AaBnEHIe He Bbille NPUMEHAEMOrO NpH MeTofje WCbiTaHui o Tuny 3). [InA AOCTUXEHUA 3aRBNEHHOI! CTeneHM 3alLyTbl HeobXopuMo
UCNONb30BATH MACKy € COOTBETCTBYIOLLM YCTOBUAM BO3AGIICTBIA QUALTDOM W MAOTHO K Heit

TepMETH3POBATb KaNIoLLIOH 1 MONHIKO, A TAKXKE MAHXETbI PyKABOB It LITaHUH MYt NIOMOLLM KAEKOI MEHTbL. JTOT KOMOUHE30H MPUMEHALTCA ANA 3ALLUTI 0T
TBEPAbIX YacTUL (TUN 5), pacnbinaemMbiX (HacbILLEHHbIX WM MOf AaBnenvieM) XUAKOCTeit (Tun 3), HacbiLLeHHbIX uaKocTeil (Tun 4), pasGpbi3ruBaeMbix W
PacIbiAAeMbIX XIAKOCTelt B OrpaHiyeRHoM oGbenme (1vn 6). Matepuan Tychem® 6000 F, ucnonb3yembiii Ans U3roToBReHIA KOMGUHE30Ha, NPOLLIEN BCe UCTbITaHH
o crangapry EN 14126:2003 (oexa AnA 3alLMThl OT UHQEKLNOHHBIX BelliecTs). Mcnbitakue Gbino MPoBEAeH0 B YCIOBHAX BO3AGACTBAA, ONpeAenchHbiX B
crangapre EN 14126:2003 n npuBeaeHHbix B Tabnuue BbiLue. MonyueHHble pesyAbTaTbl NO3BOAAIOT CAENATH BbIBOA, 4TO MaTepuan obecneunBaer HafexHylo
6ap 3alyy ot areHToB.

OTrPAHWYEHWA MO NMPUMEHEHWIO. Ogexaa AaHro Tuna u (W) MatepHaribl He ABAAIOTCA OTHECTOKUMM I He AOMKHbI UCONb30BATBCA
BOAW3I1 MCTOUHHKA TENUIa, OTKPLITOTO OTHA, MCKD WK B CPefe, Tle CyLLIeCTBYeT pick Bocrnamenerits. Matepuan Tyvek® nnasutca npu Temneparype 135 °C,a
p npu 8°C. BYCI0BUAX GHONOTUYECKOTO PHCKa, He COOTBETCTBYIOLLIX YPOBHIO HENPOHULIAEMOCTI OAEXKIbI, MOXeT
TIPUBECTH K GHONOTMYECKOMY 3apakeHiio Nonb30BaTena. B (nyuae NpUCyTCTBUA B (PEe YACTHILL 0YeHb MaNbiX PasMepOB, WHTEHCUBHOTO PAcTbineHMA i
Pa36pbI3rUBaHIIA ONACHbIX BeLLIECTB MOXET BOSHUKH)Tb o 3aUUTHBIX Bonee BbICOKO/E CTeNeHbI0 MeXaHUecKoii
TIPOUHOCTY WK GapbepHoit 3alLnTbI, Yem y AaHHOro U3zienns. Mepen NpUMEHeHIeM Nonb3oBaTenb JOMKeH YAOCTOBEPUTBEA, UTO AaHHaA OREKA MOXET
BbiTb Wt ANA 31LMTHI OT KOHKP peareta. Kpome Toro, nonb3Batent AMKeH NPoBEHTH [lakHble 0 COBMECTAMOCTH UCNOb3yeMbiX
BeLLECTB C MaTePHarNOM 1 YPOBHEM 3aLLWTbI OT XUMUYECKOro p [inayny W AOCTIKeHMA i CTeneHit 3aLLUTI (A1 HEKOTOPbIX
BUJJ0B TePMETU3IPOBATb MaHIKETbI PYKaBOB i LLTAHUH, A TaKKe OTAEMbHbII KAMOLLIOH U MOMHIAKD MpH MOMOLLIM KNefiKOii NIekTb.
HecMoTpa Ha Haniuwe JBOIHOM MAHXETbI W MPUKPENNIEHHO MAHXKETHOM BCTaBKW Ha BHYTPEHHeM Pykase, ANA 06ecneyeHiA repMeTHIHOTO COBIMHEHNA
MeXly HapyXHOI NepuaTkoii U HapyXHbIM pykaBom TpeGyeTca MpokneuBaHMe NeHTOi. HapyxHylo nepuarky cleyer HaesaTb NOBEPK MaHXETHOI
BCTaBKH, a Nlepe/) NIPOKNEUBAHIIEM HapYXHbIil YKaB CNIeAYeT HaTAHYTb NOBEPX HAPYXHOil nepuaTki. N ANA CTon npes
[ANA HOLLIEHHA MCKNIOYHTENIbHO BHYTPU 3aLLINTHOI! 06yBY nit GTUHOK. Tleper; MpOKNEUBaHIEM HapyKHYI0 3aLLUTHYI0 NGHKY ANA 00YBU CNELlyeT HaTAHYTH
TI0BEPX 3aLLTHOI! 0BYBI WK BOTUHOK 1 3aCTerHyTb Ha MonHMK0. [1pit MCNOMb30BaKHI KNEViKOIA NEHTI HeoBXoZMMO CTIeANTb 3a TeM, 4TOGbI Hit Ha MaTepiane,
HH Ha MeHTe He 00Pas0Banich CKNaAKIt, TaKk Kak Yepes HIX MOryT MPOHHKATb Pa3nuuHble BELLIECTBa. ITOT KOMGUHE3OH COOTBETCTBYeT TpeGoBaHIAM K
TIOBEPXHOCTHOMY COMpOTUBAEHHI0 cornacko EN 1149-5:2018 npu npoBezeHuy u3mepetuii 8 cootsetctaim ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTUCTaTHYeCKoe MOKpbITHE
HaHeCeHO TONIbKO Ha BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTD. 3T0 CeAyeT yuMTbIBATb NPV 3a3eMneHMH 3alLIMTHOI! OAeXAbI. AHTUCTaTIYecKas 06paboTka ShexTuaHa
TONbKO MY OTHOCTENbHOIH BAGXHOCTH He Metee 25 %. ofecneyuth I HOCALLIET €ro COTPYAHMKA.
TlapameTpbl pacceiBaHitA NeKTPOCTATUYECKOr 3apAAa " JOMKHbI  Ha TaKOM YPOBHe, 4T0GbI COnpoTUBAEHIe
MeXly NoIb30BaTeNeM, HOCALLIM OAEXAY C AHTHCTTHYECKIMM CBOICTBAMM, W 3eMneii He np 10° Om. [in 31010 MOKET HaleTb
C00TBETCTBYloLLl0 00yBb, 2 TaKiKe MOXET NPUMEHATHCA CTELUanbHoe HaNonbHoe NOKPbITHE, 3a3eMnAIoLLMit KaBenb i Apyrve MoAXoAALLYe CPeACTBa.
3anpelLieHo PaccTervBaTh WK CHUMATb aHTUCTATUYECKYI0 3aLIUTHYI0 OAEXAY NPU HANMUUK B CPefie NErKoBoC A u HbIX
BeLLIECTB W BO BPeMA PabOTLI € HUMM. AHTUCTaTHYECKYH0 3aLWTHYI0 OZieXAY CrleayeT HouTb B 30Hax 1, 2, 20, 21 1 22 (cm. EN 60079-10-1 [7] w EN 60079-
10-2 [8]), rge 3HepriA BoC nio6oii HOiA Cpefibl cocTaBnAeT He Metee 0,016 M. He fonyckaetca ucnonb3oBanue
QHTUCTaTUYeCKOlt 3aLLUTHOI ofeX bl B 0BoralLieHHoii Kucnopogom cpeae waut B 3oHe 0 (cm. EN-60079-10-1 [7]) Ge3 npensapuTenbHoro cornacoBakma ¢
UHIKEHEPOM M0 TexHMKe Ge3onackocTn. Ha cnocoBHOCTb KOMGHHE30Ha paccewBaT INeKTPOCTATUECKUi 3aPAZ MOTYT BAMAT OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTD,

U3HOC, " ii ok CnyxGbi U3M1eNMA. AHTUCTaTUYeCKas aLIUTHaA OAEKAA OMKHA MOCTORHHO NOKPBIBATH BCE He
COOTBETCTBYloLLIE TEXHUYECKAM TKaHM 1 BO BPeMA e (BT. 4. NpW HakmoHe 1 ABILKeHMAX). ECTi napameTpbi ypoBHs
PACCeUBaHIA AOCTUTIOT KDUTHYECKOTO 3HaeHus, T0 MoNb30BaTeNb /IOMKEH CaMOCTOTENbHO OLIEHUTD (TeFIEHh 3aLUTLI BCETO 3LLMTHOTO KOMMNEKTa,
BKT0YaA BEPXHIOK OAEXAY, OZIeX LY, HOCUMYHo Mojl BepxHeli, 06y u fpyrve (3. 0 MOKHO NOnYTo B
Komnatu DuPont. Y6eauTech, 4To XapaKTepuCTUKit BbIGP: 3alLUTHOTO 00TBETCTBYHOT T} I K

pabote. 3a KoHcynbTauMAMI 06paLLaiiTech K nocTaBlLuKy WM B Komnakuio DuPont. Monb3oBatenb AOMKeH OLEHUTb CTenexn picka npu Bbibope CH3.
lonb30BaTeNb AOMKeH (aMOCTOATENbHO MPUHATD PelLieHite 0 NPABUMIbHOCTIA COYETaHIA NIOTHOCTbIO Teno 1B

CPEACTB 3aLLUTBI (MepyaTok, G0THHOK, Pecnuparopa i Ap.), a Takxe o IBHOCTI HC OAHOTO 11 TOr0 e Jilc] ii
PaboTbl C y4eTom ero 3aLUTHbIX XapaKTepyCTHK, yA0OCTBa HOLLEHWS 1 TennoBoit Harpy3ku. Komnakua DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HenpaBUAbHOE

JlaHHOr0 3aLLUTHOrO

MOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepea Havanom Kcnnyatauuu npoBecti 0CMOTP Ha MPeAMeT NoBpexaeHuii. B cnyuae BbiABReHMA
JeeKTOB (470 ManoBEPOATHO) He UCTIOb3yiiTe 3aLLMTHBII KOMOUHE30H.

XPAHEHWE 1 TPAHCMOPTUPOBKA. 3aluTHblii KOMGHHe30H MOXeT XpaHuTbCA npy Temnepatype 15-25°C B TemHoM MecTe (Hanpumep,

KapTOHHOit KopoGke), or nyyeit. Mp ji DuPont ucnibitanuta matepuana Tychem® 6000 F Ha
CTapeHme N0Ka3an, 4To OH MOXET COXPaHATH CBOM U3UYecKile CBOICTBA Ha MpOTAXeHiM 10 NeT. AHTHCTaTHYECKHe CBOFICTBA (O spemeHeM MOTYT CHIBUTBCA.
Tlonb30BaTeNb JOMKeH YOEAUTLCA, 4To PaccenBaIoLLIMe CBOICTBA AOCTATOUHbI B yuae Tparc 1 XpaH
€HIIe U3 eNIMA AOMKHbI OCYILIECTBAATHCA B OPUTMHANbHOM yNaKkoBKe.

YTUNU3ALINA. 3awnthbiii MOXeT 6biTb TyTeM OKUTaHIA U Ha nonuroxax be3 yuep6a
Wi ii Cpegbl. YTunusauua Vi 0fiex bl perynupyetca NN MECTHbIM TBOM.

JEKNAPALIMA O COOTBETCTBWW. leknapauutio 0 COOTBETCTBUN MOXHO 3arpy3uTh Ha cTpatmtie www.safespec.dupont.co.uk

Pﬂ3M€pb\ TeNapm

Pasmep 06xBaT rpyan Poct Pa3vep O6xgar rpyam Poct

M 84-92 162-170 XL 108-116 180188
MD 92-100 168-176 AL 116-124 186-194
16 100-108 174-182 XL 124-132 192-200

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN IS0 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U

DuPont de Nemours (Luxembourg)sarl.  DuPont (UK. Limited SGS United Kingdom Limited

1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n 01 2 O
Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, 561 2NG Cheshire, CH65 3EN
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tyvek.com/ppe

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA
DuPont Personal Protection

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l.
1-2984 Luxembourg

Customer Service
mycustomerservice.emea@dupont.com
safespec.dupont.co.uk

ASIA PACIFIC

UNITED STATES
Customer Service
1-800-931-3456
safespec.dupont.com

ASEAN Region (Indonesia, Australia and New Zealand

China Mainland and Hong Kong

India

Malaysia, Philippines, Singapore, . .

o Australia Toll-free: 1800 789 308 Toll-free: 400 8191296 ppe.dupont.co.in
Thailand and Vietnam) New Zealand Toll-free: 0800555799 ppe.dupont.cn safespec.dupont.co.in
ppe.dupont.com.sg ppe.dupont.com.au safespec.dupont.cn
safespec.dupont.asia/asean safespec.dupont.asia/anz
Japan South Korea Taiwan
Toll Free: 0120-300355 http://ppe.dupont.co.kr Phone: 02-2719-1999
ppe.dupont.co.jp http://safespec.dupont.co.kr safespec.dupont.asia/tw
safespec.dupont.co,jp
LATIN AMERICA
Argentina Brasil Colombia México
Toll-free: 800 345 2167 Toll-free: 0800 047 5006 8005190082 Toll-free: 800 269 2619
safespec.dupont.com.ar safespec.dupont.com.br Toll Number: +57 601794 5949 safespec.dupont.mx

safespec.dupont.com.co
Central America and
the Caribbean

Toll Number: +52 55 1036 1154
safespec.dupont.mx
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